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Передмова.

Ч и м а л о  с т у д і й  і м а т е р і а л і в  п р и с в я ч е н о  в и я с н е н н ю  п и т а н н я  

п р о  в і д р о д ж е н н є  у к р а ї н с ь к о ї  л і т е р а т у р и  в  Г а л и ч и н і .  Д о с л і д н и к и  

с т а р а л н  с я  у в і й т и ,  п о  з м о з і ,  я к  н а й г л и б ш е  в  ґ е н е з у  т о г о  в і д р о ­

д ж е н н я ,  в і д т в о р и т и  я к  н а й в і р н ї й ш и й  й о г о  о б р а з  т а  п і д і й т и  д о  т и х  

ж е р е л ,  з  я к п х  в о н о  в и п л и в а л о  ч и  в  н о в и х  л і т е р а т у р н и х  с ю ж е т а х  

і  ф о р м а х ,  ч и  в  н а у к о в и х  п р о б а х  з  н о в и м и  і д е я м и  —  н а ц і о н а л ь ­

н и м и ,  с у с п і л ь н и м и  й  п о л і т и ч н и м и .

Т а  в с е ж  т а к и  н е  м о ж н а  н е  з а м і т и т и  у  т и х  с т у д і я х ,  п р и  

у с ь о м у  б а г а т с т в і  м а т е р і я л у ,  я к о ї с ь  о д н о с т о р о н н о с т и .  І  с а м о з р о з у ­

м і л о .  В і д п о в і д н о  д о  я к о с т е  м а т е р і я л у ,  н а  я к о м у  о с н о в у в а л и  с я  с т у ­

д і ї ,  з а  с и л ь н о  з в я з у в а н о  ц е  в і д р о д ж е н н є  р а з  з  в п л и в о м  у к р а ї н с ь к о ї  

в і д р о д ж е н о ї  л і т е р а т у р и  і  п о я в о ю  п е р ш и х  з б і р о к  у к р а ї н с ь к о ї  н а -  

р о д н ь о ї  п о е з і ї  в  к о л и ш н і й  Р о с і ї ,  т о  з н о в у  з  в п л и в о м  л і т е р а т у р и  

й  н а у к и  п о л ь с ь к о ї ,  а б о  й  м о с к о в с ь к о ї .  Н е  з а м о в ч у в а н о  т е ж  і  в п л и в у  

в і д р о д ж е н н я  ч е с ь к о г о  т а  п і в д е н н о - с л а и я н с ь к о г о ,  а л е  з а з н а ч у в а н о  

й о г о  б і л ь ш е  п р и н а г і д н о .

М а т е р і а л и  д о  і с т о р і ї  у к р а ї н с ь к о - ч е с ь к и х  в з а є м и н  в  п е р ш і й  

п о л о в и н і  X I X  с т .  д о п о в н ю ю т ь  т е ,  щ о  д о с і  п р о  ц е  п и т а н и е  в  н а у ц ї  

в ж е  з н а н е  і  б е з п е р е ч н о  п р и ч и н я т ь  с я  д о  з р і в н о в а ж е н н я  п о ­

г л я д у  н а  ч у ж і  в п л и в и  в  у к р а ї н с ь к і м  в і д р о д ж е н н ю  в  Г а л и ч и н і .

Щ о  б і л ь ш е ,  в о н и  к и д а ю т ь  с в і т л о  н а  д у м к и  й  с т р е м л ї н н я  т о г о  

с е р е д о в и щ а ,  в  я к і м  з р о д и л о  с я  в і д ч у т т є  п о т р е б и  п р а ц ї  д л я  с в о й о г о  

н а р о д у  н а  й о г о  р і д п і й  м о в і .  В о н и  в  д е ч о м у  д о п о в н ю ю т ь  і  п р о я ­

с н ю ю т ь  х а р а к т е р и с т и к у  н а й ж и в і й ш и х  п р е д с т а в н и к і в  т о г о  с е р е д о ­

в и щ а ,  ї х  л і т е р а т у р н і  ■ й  н а у к о в і  і н т е р е с и ,  ї х  н а у к о в е  г і і д г о т о в л е н н є ,  

т а  в к і н ц і  т і  і д е ї ,  щ о  л я г л и  в  о с н о в у  ї х  п р а ц ї .

З н а й о м і с т ь  г а л и ц ь к и х  У к р а ї н ц і в  з  Ч е х а м и  д а т у е т ь  с я  п о  н а ­

ш и м  м а т е р і а л а м  н а й р а н ш е  1 8 3 0 - т и м  р о к о м .  В  т о м у  р о ц і  » н а  

з н а к  ч е с т и  і  п а м я т и «  в п и с а в  с а  в  » п а м я т н у  к н и ж к у «  В .  Г а н к и  

І в а н  М о г и л ь н и ц ь к и й .  Д а л ь ш і  з а п и с и  г а л и ц ь к и х  У к р а ї н ц і в  п о к а ­

з у ю т ь ,  щ о  і м я  й  г о л о с н а  т о д і  с л а в а  Г а н к и  н е  б у л и  ї м  ч у ж і ,  т а к
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я к  ч е с ь к и м и  у ч е н и м и  і  ї х  т в о р а м и  ж и в о  і н т е р е с у в а л а  с я  у к р а ї н ­

с ь к а  і н т е л ї ґ е н ц і я  і  у  В і д н і  і  в  Г а л и ч и н і  і  н а  р о с і й с ь к і й  У к р а ї н і .

С л ї д и  з н а й о м о с т и  г а л и ц ь к и х  у ч е н и х  і  п и с ь м е н н и к і в  з  ч е ­

с ь к и м и  з а м і т н і  в ж е  в і д  1 8 1 6  р . ,  а  с а м е  в  п р а ц я х  І в а н а  М о г и л ь -  

н и ц ь к о г о .  З  н и м ,  п о  с в і д о ц т в у  К .  І р е ч к а ,  п е р е п и с у в а в  с я  т е ж  

і  Ш а ф а р и к  в  с п р а в і  у к р а ї н с ь к о ї  л і т е р а т у р и  в  Г а л и ч и н і  ( о  p i s e m -  

n i c t v i  r u s i n s k e m )  і  д у ж е  б о л ї в  н а д  й о г о  с м е р т ю  1 8 3 1  р .

Н а  ж а л ь ,  н е  у д а л о  с я  м е н і  н а й т и  н а й м е н ш о г о  с л ї д у  т о ї  п е ­

р е п и с к и .  Ц і к а в о ,  щ о  п р о  г р а м а т и к у  М о г и л ь н и ц ь к о г о  п и с а в  Ш а ­

ф а р и к  з  Н о в о г о  С а д у  1 8 3 0  р .  К о л я р о в и .  Б і б л і о т е к а р  в  Д ю б л я н і ,  

щ о  б у в  j  с в о й о м у  ч а с і  п р о ф е с о р о м  „ h u m a n i t a t i s “ у  Л ь в о в і  М .  Ч о п  

( Z h ö p )  д о п ї с  Ш а ф а р и к о в и  1 0  л и п н я  1 8 3 1  р .  п р о  с м е р т ь  М о г и л ь ­

н и ц ь к о г о .  Ш а ф а р и к  п о д і л и в  с я  ц е ю  с у м н о ю  в і с т к о ю  з  Г а н к о ю  

і  К о л я р о м .  Д о  о с т а н н ь о г о  п и с а в  1 8 3 2  р . ; » Ж а л ь  з н а м е н и т о г о  к а ­

н о н і к а  М о г и л ь н и ц ь к о г о  в  П е р е м и ш л і ,  к о т р и й  м а в  г о т о в і  в  р у к о ­

п и с я х  у к р а ї н с ь к у  ( r u s i n s k o u )  г р а м а т и к у  п о  с и с т е м і  Д о б р о в с ь к о г о  

й и н ш і  к н и ж к и .  П и с а в  м е н і  п е р е д  р о к о м  і  б а г а т о  о б і ц ю в а в  д л я  

і с т о р і ї  л і т е р а т у р и  п р о  у к р а ї н с ь к і  р у к о п и с и  і  к н и г и .  М а в  у м е р т и  

м и н у л о г о  р о к у  н а  х о л е р у «  ( С С М .  1 8 7 3 ) .  Г р а м а т и к о ю  М о г и л ь н и ц ь ­

к о г о  і н т е р е с у в а в  с я  т е ж  і  Т а н к а ,

П р а ц і  ч е с ь к и х  у ч е н и х  з н а н і  М и х а й л о в и  Л у ч к а е в и ,  О с и п о в и  

Л е в и ц ь к о м у ,  к о т р и й  п е р е п и с у в а в  с я  з  Г а н к о ю  ( 1 8 3 7  р . ) ,  О с и п о в и  

Л о з и н с ь к о м у ,  к о т р и й  т е ж  п е р е п и с у в а в  с я  з  Г а й к о ю  ( 1 8 4 0 , 1 8 4 7  р р . ) ,  

А н т о н о в и  Д о б р я н с ь к о м у ,  Д е н и с о в и  З у б р и ц ь к о м у  і  т .  п .

С а м  З у б р и ц ь к и й  п е р е д п л а ч у в а в  к і л ь к а  п р и м і р н и к і в  Ш а ф а -  

р и к о в и х  S l o v a n s k e  s t a r o z i t n o s t i  з  з а г а л ь н о г о  ч и с л а  д в а н а ц я т ь ,  

щ о  п р и х о д и л и  д о  Л ь в о в а ,  і  п о с и л а в  ї х  с і л ь с ь к и м  с в я щ е н и к а м .

Н а  о с н о в і  н а ш и х  м а т е р і а л і в  м о ж е м о  с т в е р д и т и ,  щ о  у к р а ї н ­

с ь к а  і н т е л ї ґ е н ц і я  3 0 - х  і  4 0 - х  р о к і в  X I X  с т .  ж и в о  і н т е р е с у ­

в а л а  с я  р о з в и т к о м  ч е с ь к о ї  л і т е р а т у р и  і  н а у к и  т а  

з а х о п л ю в а л а  с я  т о ю  р о м а н т и ч н о ю  с л а в я н с ь к о ю  і д е є ю ,  

щ о  т а к  п о е т и ч н о  п р о м о в л я л а  д о  н е ї  і  п о р и в а л а  ї ї  в  ч е с ь к и х  т в о р а х .

Ц е  с л ї д н о  г о л о в н о  н а  ч л е н а х  т .  з в .  » р у с ь к о ї  - т р і й н і « : М .  

І П а ш к е в и ч у ,  І .  В а г и л е в и ч у ,  Я .  Г о л о в а ц ь к і м  і  т и х  т о в а р и ш а х ,  щ о  

с т о я л и  д о  н и х  н а й б л и з ш е .  У с ї  в о н и  п р о б у ю т ь  с в о й о г о  п о е т и ч н о г о  

т а л а н т у ,  з б и р а ю т ь  н а р о д н і  п і с н ї ,  з  л ю б о в ю  й  з а ц ї к а в л е н н е м  і д у т ь  

в  п р о с т и й  л ю д ,  с т у д і ю ю т ь  м о в у ,  і с т о р і ю  і  д а в н и н у .  ї х  д у м к и  з в е р ­

н е н і  н а  н а й р а н ш у  д о б у  е с т в о в а н н я  с в о й о г о  н а р о д у ,  я к у  н а м а г а ю т ь  

с я  р о з с л ї д и т и  і  в и я с н и т и ,  о к р у ж у ю ч и  ї ї  р і в н о ч а с н о  щ и р и м  п о е ­

т и ч н и м  о д у ш е в л е н и е м .  О т е є  с а м е  з м а г а н н е  в и в о д и т ь  ї х  н а  ш и р ш е



поле  ін т е р е с у  для  п и т а н ь  за га л ь н о  с л а в я н с ь ки х . П ід  т и м  о гл яд ом  

н о р а ж аю ча  п о д іб н іс т ь  у к р а їн с ь к и х  р о м а н т и к ів  до ч е с ь ки х .

В а ги л е в и ч  п и п іе  до Ш а ф а р и к а  в  то м у  п е р е ко н а н н ю , щ о  ім я  

С л авян , ко тр е  братало н а ш и х  в е л и ч н о п а м я т н и х  п р а в іт ц їв ,  т а к о ж  

і  н а ш і в н у ч і  се р ц я  в я ж е  щ и р о ю  д р уж б о ю . Й о г о  го р я ч а  ф а н та з ія  

ш у к а є  в  п е чер а х  с у м н и х  с л ід ів  н а ш и х  с в я т и х  п р а в іт ц їв .  В ін  п и ш е  

до Ш а ф а р и к а  не  т іл ь к и  то м у , щ о б и  п р и га д а т и  ч е с ь ки м  п о б р а т и ­

м ам У к р а їн ц ів ,  а щ е  б іл ьш е  з в е л и ко ї п о ш а н и  д ля  т о го , щ о  т а к  

д уж е  за с л у ж и в  ся  д ля  в с іх  С л а в я н  (1 8 3 6  р .).

Я к ів  Г о л о в а ц ь к и й  п іс л я  св о й о го  п о в о р о ту  з  П е ш т у  за п е в ­

няю  К о л я р а  (1 8 3 5  р .), щ о  по ста р ае ть  ся  р о зп р о д а ти  й о го  в и д а н н я  

м іж 'п р и я т е л я м и  с л а в я н щ и н и . І  це  й о м у  удаеть  ся. В ін  рад їе  п о - 

с т у п о в и  с л а в я н с ь ко ї л іт е р а т у р и  і  п о ш и р е н н ю  л ю б о в и  для  сл а в я н ­

щ и н и  та  за я вл я є , щ о  д уж е  р е в н о  ста р а єть  ся  п о ш и р ю в а т и  д у м к у  

в с е с л а в я н с тв а , п а м я та ю ч и  заедно К о л я р о в і б а т ь к ів с ь к і н а у к и  

і  у п ім н е н н я  (1 8 3 6  р .) . Й о г о  т іш и т ь , щ о  п р и  р о с ій с ь к и х  у н ів е р с и ­

т е та х  м аю ть п о в с т а т и  ка те д р и  с л а в я н с ь ки х  м ов. Й о г о  болю чо в р а ­

ж ає см ерть Х о д а ко в с ь ко го , т о го  т а к  вч а сн о  в и д е р то го  С л а вя н а м  

м уж а . Д я к у є  К о л я р о в и  за  в іс т к и  п р о  п о с т у п  л іт е р а т у р и  н а ш и х  

с л а в я н с ь ки х  бр а т ів . Н а зи в а є  себе в іч н и м  і  р е в н и м  л ю бителем  сла­

в я н щ и н и  (1 8 3 6  р.).

П р о  Ш а ш к е в и ч а  п и ш е  К о в б е к , щ о  в ін  л ю б и ть  ч е с ь к у  м о в у  

і п р а ц ю є  над  переклад ом  К о р о л е д в о р е ь ко ї р у к о п и с ї  (1 8 3 4  р .).

В е л и ко ю  радостю  сп о в н и л о  ся  серце Ів а н а  Б ір е ц ь к о го  н а  в и д  

в ід о зв и , щ о  в зи в а л а  с л а в я н с ь ки х  б р а т ів  н а  з із д  у  П р а г у .  В ін  з г а ­

д ує  пр о  с п р а в и  с п іл ь н і в е л и к ій  с л а в я н щ и н ї. П о  й о го  д у м ц і г а ­

л и ц ь к і У к р а їн ц і  ба ж а ю ть  з го д и  і  щ и р о го  п о б р а ти м с тв а  з  у с ім а  

« га в а н с ь к и м и  братам и, а тепер , са м і сл а б і с п о д ію т ь  ся , щ о  р ід н і 

с л а в я н с ь к і брати  п о д а д уть  і  п о в и н н і по д а ти  їм  п о м іч н у  р у к у  і  п ід -  

м а га ти  в  п о тр е б і (1 8 4 8  р.).

С л а вя н сько ю  ідеєю н а в ія н і п и сь м а  Б о д я н с ь к о го , М а к с и м о в и ч а , 

з а п и с к и  Л у к а ш е в и ч а  і  Г а т ц у к а .

І  ц я  р о м а н ти ч н а  с л а в я н сь ка  ід е я  не  бул а  н іч и м  н е ґа т и в н и м , 

н і  ш к ід л и в и м . В о н а  додавала т іл ь к и  б іл ьш е  с и л и  й  ш и р и н и  т ій  

п о ч в і,  щ о  н а  н ій  почало в и р о с та ти  зерно  н а ц іо н а л ь н о ї  с в ід о ­

м о  с т и .  У к р а їн с ь к е  молоде п о к о л ін н е  брало з  н е ї н о в у  с и л у , н о в у  

са м о п е в н іс ть , н о в у  в ір у  в  у с п іх  за д ум а н о го  д іл а  в ід р о д ж е н н я  і  н а ­

д ію  н а  кр а с га у  б у д у ч и н у  свойого  на р о д у . С л а в я н с ь ка  ід е я  будила- 

і  у тв е р д ж у в а л а  в  ньо м у  л ю бов р ід н о го  на р о д у , й о го  м ови , іс т о р ії ,  

с та р о в и н и  і  й о го  в е л и ч н ь о го  д у х о в о го  с ка р б у , н а р о д н ь о ї п о е з ії.

І І І



П р а в д у  т и х  о д і в  д о к а з у ю т ь  н а й к р а с ш е  п и с ь м а  В а г и л е в и ч а .  

Д а в н о  м а в  я  і ц а с т е  п о з н а й о м и т и  с я  у  Л ь в о в і  з  д е я к и м и  п и с ь м е н ­

н и к а м и .  П р о ч и т у ю ч и  в  ї х  т о в а р и с т в і  с л а в я н с ь к і  к н и г и ,  я  п о с в я т и в  

с е б е  ц і л о г о  с л о в е с н о с т и  в  н а ш і й  р і д н і й  м о в і .  З а к о л и с а н и й  к р а с о ю  

м і с ц е в и х  п і с е н ь  і  к а з о к  я  ц і л о ю  д у ш е ю  п р и л я г  д о  т о ї  м о в и  ( 1 8 3 6  р . ) .

Р о з п о ч а в ш и  п р а ц ю  н а д  з л о ж е н н е м  с л о в а р я  у к р а ї н с ь к о ї  м о в и ,  

В а г и л е в п ч  м а є  н а д ї ю ,  щ о  ч е й  п о  с л у ш н і й  п р а в д і  н а ш а  м о в а ,  д о в г о  

з а с у д ж е н а  н а  з а б у т т е  й  з н е в а г у ,  в о с к р е с н е  с е р е д  с в о ї х  б р а т н і х  м о в  

і  я к  у  д а в н и н і  в е л и ч н о  г о м о н ї т и - м е  в  ц і л і й  с в о ї й  к р а с і  і  б а г а т ­

с т в і  ( 1 8 3 6  р . ) .  Р і в н о ч а с н о  в и с т у п а є  п р о т и  м о в и  Л у ч к а я  і  Л е в и ц ь -  

к о г о ,  я к  т а к о ї ,  щ о  н е ю  н і х т о  н е  г о в о р и т ь ,  п о в н о ї  м і ш а н и н и  з  ц е р -  

к о в щ и н и  і  и н ш и х  н е н а с ь к и х  ч у д а к і в  ( 1 8 3 6  р . ) .  З а о х о ч е н и й  Ш а -  

ф а р и к о м  і  й д у ч и  з а  й о г о  п р и м і р о м ,  В а г и л е в и ч  б а ж а є  п і з н а т и  

м р а ч н и й  п е р в о в і к  н а ш и х  в е л и ч н и х  п р е д к і в .  Д л я  У к р а ї н ц я ,  п о  й о г о  

с л о в а м ,  н е м а  н і ч о г о  п р и е м н ї й ш о г о ,  я к  д о с л і д ж у в а т и  д о м а ш н ю  д а в ­

н и н у  й  п і з н а в а т и  т е п е р і ш н і с т ь .  Я к  щ о  т і л ь к и  з  д о б р о ю  в о л е ю ,  

і  о х о т о ю  р о з п і ч н е м о  н а  т о м у  п о л ї  п р а ц ю ,  т о  н ї  л ю т е  в о р о г о в а н н е  

н ї  о б м а н  м о г у ч и х  н е  в і д б е р у т ь  н а м  н а ш о ї  р о з в и т о ї  о с в і т и  —  

і  с к о р о  б у д е м о  т и м ,  ч и м  н а м  с у д ж е н о  б у т и .  Т я ж к о  н а м .  З і  в с і х  

с т о р і н  н а л я г а є  с у м .  Н е  з н а т и ,  щ о  д і я т и .  У с ю д и  л и х о .  У с ю д и  г о р е .  

Т а к і  о б с т а в и н и .  Т а  н е х а й  н а ш е  с е р ц е  ї с т ь  г р и ж а .  Б а й д у ж е ! Х т о  

н а ш і  д у ш і  з л о м и т ь ?  Д о к и  м п  ж и в і ,  у  н а с  н а .  д у м ц і  о д н о  с т р е м  -  

л ї н н є ,  з  я к о г о  р о з і в є т ь  с я  н а р о д н е  д о б р о .  Х о ч  т е п е р  і н е  в и д н о  з а ­

р о д к і в  т о г о  д о б р а ,  т о  з е р н о  д л я  н ь о г о  я д е р н е  й  з д о р о в е  ( 1 8 3 7  р . ) .

Н а ш а  с л о в е с н і с т ь  н е  м о ж е  б у т и  ш и н а ,  я к  т і л ь к и  н а р о д н а ,  б о  

в  н а с  н е м а  и н ш о ї  м о в и ,  я к  т і л ь к и  ж и в а  м у ж и ч а .  С л о в е с н і с т ь  б а -  

ж а л и б  м п  м а т и  з а г а л ь н о  д о с т у п н у ,  а  ч е р е з  т е  і  п р а в о п и с ь  м у с и т ь  

б у т и  п р о с т а .  В к і н ц і  в и с т у п а є  В а г и л е в п ч  п р о т и  а з б у ч н и х  с п о р і в ,  

б о  ч е р е з  т е  і  ч а с  м а р н у е т ь  с я  і  н е н а в и с т ь  с ї є т ь  с я  ( 1 8 3 7  р . ) .

Г о л о в а ц ь к и й  з  н е т а є н о ю  р а д о с т ю  п и ш е  Е о л я р о в и ,  щ о  н а ш а  

с л о в е с н і с т ь  п о ч и н а е т ь  с я  з  в е л и к о ю  н а д і є ю .  Є  в ж е  г о т о в і  п е р е к л а д  

С л о в а  о  п о л к у  І г о р я ,  К о р о л е д в о р с ь к о ї  р у к о п и е ї ,  п і в т о р а  т и с я ч і  

п р и п о в і д о к ,  п о в а ж н а  ч а с т и н а  с л о в а р я  і  б а г а т о  и н ш о г о  ( 1 8 3 5  р . ) .

Н е б а р о м  з а д у м у ю ,  п и ш е  в  и н і и о м у  л и с т і ,  и і с л а т и  в  П е п і т  

П е т р о в и ч е в и  д о  д р у к у  » Р у с а л к у  Д н і с т р о в у « ' ,  а л ь м а н а х  в  н а ш і й  

» р у с ь к і й  м у ж и ч і й  м о в і «  ( 1 8 3 6  р . ) .

О с и п  Б о д я н с ь к п й  с м і л о  в и я в л я в  П І а ф а р и к о в и  с в о ю  у к р а ї н ­

с ь к у  н а р о д н і с т ь  ( 1 8 3 6  р . ) ,  а  й о г о  п и с ь м а  п р о н и з а н і  л ю б о в ю  у к р а ї н ­

с ь к о ї  м о в и  й  п о е з і ї .

І в а н  Б і р е ц ь к и й  о с т р о  в и с т у п а є  п р о т и  п о л ь с ь к о ї  н е т е р п и м о с т и
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й  б а ж а н н я  д а л ь ш е  п а н у в а т и  н а д  у к р а ї н с ь к и м  н а р о д о м  т а  д о м а г а -  

е т ь  с я  д л я  н ь о г о  к у л ь т у р н о ї  і п о л і т и ч н о ї  р і в н о п р а в н о с т е  ( 1 8 4 8  р . ) .

В  п а р і  з і  с л о в а м и  й ш л и  в  т о г о  п о к о л і н н я  і  д і л а .  Й ш л а  

в а ж к а  п р а ц я  н а д  с о б о ю  і  д л я  у к р а ї н с ь к о г о  н а р о д у .  Т а  н е  т і л ь к и  

т е ,  —  й ш л а  п р а ц я  т е ж  в  к о р и с т ь  с л а в я н с ь к о ї  н а у к и  в з а г а л і .  І  м а -  

т е р і я л и  в і д к р и в а ю т ь  п е р е д  н а м и  ц і л е  д у х о в е  б а г а т с т в о  т о г о  п о к о ­

л і н н я ,  р і ж н о р о д н і с т ь  і  ш и р и н у  й о г о  н а у к о в и х  і  л і т е р а т у р н и х  і н ­

т е р е с і в ,  г л и б и н у  й о г о  з н а н н я  і  н а у к о в о г о  п і д г о т о в л е н и й .

П е р ш  у с ь о г о  н а л е ж и т ь  с т в е р д и т и  ж и в е  з а і н т е р е с о в а н и е  р о з ­

в и т к о м  с л а в я н с ь к о г о  в і д р о д ж е н н я ,  с - е р і о з н і  с т у д і ї  н а д  л і т е р а т у р о ю  

і  н а у к о ю  и н ш и х  с л а в я н с ь к п х  н а р о д і в ,  с т е ж е н н е  з а  н о в и н а м и ,  ш и ­

р о к у  н а ч и т а н і с т ь  і  г л и б о к е  з н а н и е .  Ц е  п о к о л і н н е  к и д а е т ь  с я  п е ­

р е к л а д а т и  с л а в я н с ь к і ,  в  п е р ш і й  м і р і  ч е с ь к і  т в о р и .  В о н о  з а н и м а е т е ,  

с я  е т н о ґ р а ф і є ю ,  р и є т ь  с я  в  б і б л і о т е к а х  і а р х и в а х ,  п р о б у є  с в о ї х  

с и л  в  я з и к о в п х ,  і с т о р и ч н и х ,  а р х е о л ь о ґ і ч н и х ,  е т н о ґ р а ф і ч п и х  і  і с т о ­

р и ч н о - л і т е р а т у р н и х  н а у к о в и х  п р а ц я х .

ї ї  [ о  п р а в д а 4,  ц ї  с т у д і ї  в н о с я т ь  в  н а у к у  р о м а н т и ч н о - п о е т и ч н и й  

н а с т р і й ,  п і д ч и н я ю т ь  й о м у  д е к о л и  в и м о г и  ф і л ь о л ь о ґ і ч н о ї  й  і с т о р и ч ­

н о ї  к р и т и к и ,  г р і ш а т ь  н а в і т ь  н а д т о  б у й н о ю  ф а н т а з і є ю ,  а л е  в  д і й ­

с н о с т е  д а ю т ь  п о ч а т о к  і  о с н о в у  н а ц і о н а л ь н о м у  в і д р о д ж е н н ю .

У к р а ї н ц і  п о в і д о м л ю ю т ь  п р о  с в о ї  н а у к о в і  і  л і т е р а т у р н і  з д о ­

б у т к и  с в о ї х  ч е с ь к и х  п о б р а т и м і в .  Р а д о  с п о в н ю ю т ь  к о ж д у  ї х  п р о с ь б у  

Р о б л я т ь  д л я  н и х  з н и м к и  з  р у к о п и с и й  л ь в і в с ь к и х  б і б л і о т е к  і  п е р е ­

с и л а ю т ь  р а з о м  з  о п и с о м  і в и я с н е н н я м и ,  ш л ю т ь  з б і р к и  п і с е н ь  і  ц і н н і  

і н ф о р м а ц і ї .

В а г п л е в п ч ,  к р о н і  ф а н т а с т и ч н о г о  о п и с у  і з н и м о к  н ї б и  р у н і ч ­

н и х  н а п и с і в ,  п е р е с и л а є  І П а ф а р и к о в и  н е з л у  х а р а к т е р и с т и к у  у к р а ї н ­

с ь к о ї  м о в и ,  і н ф о р м а ц і ї  п р о  е т н о ґ р а ф і ч н е  р о з м е ж о в а н н е  У к р а ї н ц і в  

в  А в с т р і ї ,  п р е г а р н у ,  з б і р к у  п і с е н ь  з і  с п р о б о ю  х а р а к т е р и с т и к и  т а  

п о я с н е н н я ,  з н и м к и  з  р у к о п и с и й  т а  б а г а т о  и н ш и х  д р і б н и х  і н ф о р ­

м а ц і ї  Й о г о  н а у к о в і  с т а т т і  —  ц е  п е р ш і  у к р а ї н с ь к і  і н ф о р м а ­

ц і й н і  с т а т т і  в  ч е с ь к и х  н а у к о в и х  ж у р н а л а х .  Г о л о в а ц ь к и й  і н ­

ф о р м у є  К о л я р а  п р о  п о л ь с ь к и й  і  у к р а ї н с ь к и й  н а у к о в и й  і л і т е р а т у р ­

н и й  р у х .  Д л я  у ж и т к у  Ш а ф а р и к а  л а д и т ь  з н и м к и  з  р у к о п и с и й  з  р о з ­

с л і д о м  і ^ п о я с н е н н я м и ,  д а є  п о т р і б н і  і н ф о р м а ц і ї  п р о  е т н о ґ р а ф і ч н и й  

с к л а д  н а с е л е н н я  С х і д н о ї  Г а л и ч и н и ,  у к р а ї н с ь к у  н о м е н к л а т у р у  м і с ц е ­

в о с т е й  т а  ц і н н і  я з и к о в і  з а м і т к и .

О с и п  В о д я н с ь к и й  у  с в о ї х  о б ш и р і ш х  п и с ь м а х  п е р е с и л а є  І І І а -  

ф а р и к о в и  в і с т и  п р о  е т н о ґ р а ф і ч н е  р о з м і ї ц е н п є  У к р а ї н ц і в  в  Р о с і ї ,  

ц і к а в у  х а р а к т е р и с т и к у  у к р а ї н с ь к о ї  м о в и  т а  н а р о д н ы й  п о е з і ї ,
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а в к ін ц і  ін ф о р м а ц ії про  у к р а їн с ь к у  л іт е р а т у р у . Н а  i ip < Ä £ y  Ш а -  

ф а р и ка  переси лає п о т р іб н і й о м у  м а те р іа л и , сп р а вл яє  р у к о п и с !,  пе ­

ре гляд ає к о р е к т у .

З а в д я ки  ц ій  ж и в ій  п е р е п и с ц ї у к р а їн с ь к а  мова, л іт е р а т у р а  

й  іс т о р ія  н а й ш л и  в ід п о в ід н е  м ісц е  і  о с в ітл е н н є  в  п о в а ж н и х  н а у ­

к о в и х  п р а ц я х  Ш а ф а р и к а , н а й б іл ь ш о го  т о д і в  Е в р о п і д о с л ід н и ка  

сл а в я ш ц и н и . І  ц е й  саме м ом ент м ав д ля  п о ко л ін н я , щ о зм а га л о  до 

в ід р о д ж е н н я  н а ц ії ,  в е л и ке  м оральне з н а ч ін н е  п ід д е р ж ки  і  зао хо ти .

П е р е п и с н а  У к р а їн ц ів  з  Ч е х а м и  ц ік а в а  щ е й  з и н ш о го  боку . 

В о н а  вела ся  го л о в н о  з Ш а ф а р и к о м , се р іо зн и м  у ч е н и м , ч о л о в іко м  

в е л и ко го  ум а  і  серця, а не  з х в а л ь ко в и ти м , че сти л ю б и в и м  і  саме 

в  то м у  ч а с і д уж е  п о п у л я р н и м  В . Г а н ко ю .

Ц е  й  вельм и х а р а кте р и с ти ч н е  для  Я ко в а  Г о л о в а ц ь ко го . 

В  1 8 3 0 -т и х  р о ка х , в  ч а с і м олодечого ід е а л ізм у  і  щ и р о ї п р а ц і 

н а д  у к р а їн с ь к и м  н а ц іо н а л ь н и м  в ідродж еннєм , в ін  п р и л я га є  до особи 

Ш а ф а р и к а . В ід  1 8 5 2  р. в за є м и н и  м іж  Ш а ф а р и к о м  і  Г о л о в а ц ь ки м  

о с ти га ю ть  і  м ісц е  Ш а ф а р п к а  в  п е р е п и с ц ї за н и м а е  Т а н ка . Т о д і саме 

ледяна к р и г а  л я га є  н а  у к р а їн с ь к і н а ц іо н а л ь н і п о р и в и  ю н и х  д н ів  

Гол о в ац ько го .

В к ін ц і  щ е  одна у в а га . О го л о ш е н і отеє м а те р ія л и  м аю ть  да­

леко  ш и р ш е  зн а ч ін н е . В о н и  я в л я ю ть  ся  ц ін н и м  п р и ч и н к о м  до 

п р о я с н е н н я  т о го  за га л ь н о го  р у х у ,  щ о  в  3 0 -т и х  і  4 0 -в и х  р о ка х  

X I X  ст. б у в  з а м іт н и й  і  в  и н ш и х  с л а в я н с ь к и х  народ ів . У к р а їн с ь к а  

п е р е п и сн а  —  то  о р ґа н їч н а  ч а с ти н а  то го  р у х у ,  ко л и , по  словам 

Я ґ іч а , з в ід у с іл ь  ч у л о  ся  баж анне  п р о б у д и т и  св ід о м ість  н а ц іо н а л ь ­

н о ї г ід н о с т и , зм а га н н е  п ід н я т и  н и з ь к и й  щ е ур о в е н ь  о с в іти , в н и к ­

н у т и  в  п іт ь м у  сл а в я н сь ко ї с та р о в и н и , п ід х о п и т и  з а к о н и  м ови , в и ­

я с н и т и  іс то р ію . Т о  бул и  р о ки  молодечого о д ун іе в л е н н я , р о м а н ти ч ­

н о го  за х о п л е н н я  (N e u e  B r ie fe  І ) .

П е р е п и с н а  Ч е х ів ,  щ о  п р о ж и в а л и  хви л е в о  в  Г а л и ч и н і,  з і 

зн а й о м и м и  і  п р и я те л я м и  в  Ч е х ії  т е ж  не  без з н а ч ін н я  й  ін т е р е с у . 

Я  ви б р ав  з н е ї т іл ь к и  ф р а ґм е н ти , щ о  сто я ть  у  з в я з к у  з  к у л ь т у р ­

н и м  і  п о л іт и ч н и м  ж и т т е м  У к р а їн ц ів  в  Г а л и ч и н і.  В о н и  п о серед ни - 

ча ть  в  п е р е п и с ц ї і  о б м ін і к н и ж к а м и  м іж  У к р а їн ц я м и  і  Ч е х а м и  та  

п р и ч и н ю ю т ь  ся до н а в я з у в а н я я  особисто ї зн а й о м о сти  й  п е р е п и с к и  

м іж  У к р а їн ц я м и  й  п и т и м и с л о в е н с ь ки м и , р о з у м іє ш  ся , го л о в н о  

ч е сь ки м и  у ч е н и м и  і  п и с ь м е н н и ка м и .

Н а  м іс ц і зн а й о м л я ть  У к р а їн ц ів  з  ч е сь ки м  н а у ко в и м  і  л іт е р а ­

т у р н и м  р ухом , а ч е с ь ки й  с в іт  ін ф о р м у ю ть  п р о  п р а ц ю  У к р а їн ц ів .  

М а ю ч и  зн ай ом ости  і  в  п о л ь сь ки х  к р у г а х ,  в о н и  ц іл о ю  д уш е ю  зв е р ­
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та ю ть  ся в  с то р о н у  У к р а їн ц ів ,  з к о т р и м и  в я ж е  їх  о п іс л я  д о в го ­

л іт н я  п р и я з н ь . Н а  м іс ц і о д н і д р у ги м  п о м іч н і в  п е р екл а д а н н ю . 

У к р а їн ц і,  за  с п о н у к о ю  с в о їх  ч е с ь ки х  п р и я т е л ів , радо сп о в н ю ю ть  

п р о с ьб у  ч е с ь к и х  у ч е н и х , з н о в у  ж  Ч е х и  р о б л ять  те  саме д ля  У к р а їн ц ів .

Н а с  п р и є м н о  в р а ж а є  те щ и р е  в ід н о ш е н н е  до у к р а їн с ь к о го  

в ід р о д ж е н н я , т а  т е п л а  х а р а к т е р и с т и к а  У к р а їн ц ів  і  т о й  зд о р ов и й  

ч е с ь ки й  о р іє н т а ц ій н и й  зм и сл , щ о в и я в л я е гь  ся  в  п е р е п и с ц ї.

Н а  п ід с т а в і ц е ї п е р е п и с к и  стає перед  н а м и  я сн о  у с я  ш и р и ­

н а  к у л ь т у р н и х  ін т е р е с ів ,  ц і к а в і с т ь  д о  к н и ж к и  в з а г а л і  

а ч у ж о ї  з  о к р е м а ,  іц и р е ,  м а й ж е  д ї т о ч е ,  о д у ш е в л е н и е  в ід ­

р о д ж е н о ю  с л а в я н щ и н о ю  в  у к р а ї н с ь к і й  с у с п іл ь н о с т и .

Д л я  д о п о в н е н н я  ц е ї х а р а к т е р и с т и к и  не буде за й в и м  п р и г а ­

д а ти  слова К  В . З а п а  з  й о го  к н и ж к и  п . н . C e s ty  a p ro c h a z k y  р о  

H a l ic k e  z e m i 1 8 4 4  р . Д е к а н  з Ч е х о в а  ко л о  М о н а б т и р и с ь к  р о з п и ­

т у в а в  ся  п р о  Д о б р о в сь ко го , ч и  щ е  ж и в е . А  ко л и  я  ска за в , щ о  н ї, 

д уж е  ж а л їв  н а д  ти м . З н а в  й о го  т іл ь к и  з  к н и г и  In s t i tu t io n e s  l i n ­

g u a e  v e te ro -s la v ic a e , я к у  вельм и х в а л и в  і  б аж ав д р у го го  в и д а н н я  

її ,  бо, я к  ка за в , в е л и ка  потреб а  доброї гр а м а т и к и  ц е р к о в н о ї м ови . 

П а р о х  з М о н а с т и р и с ь к  п о ч а в  нас п о у ч у в а т и , я к  ко л и б  м и  т о го  не  

зн а л и , щ о Ч е х и  п о ч и н а ю т ь  д уж е  р у х а т и  ся  і  р о з в и в а т и  свою  м ову . 

Я к  то  га р н о , щ о К о л я р , Ї Ї Іа ф а р и к , Т а н к а  і  б а га то  и н ш и х  п и ш е . 

Я к  м е н і о. І р к а  ч и т а в  К о л я р о в і сонети , то  а ж  д у ш а  рад іла . А  все  

по  с л а в я н с ь ки . Н е  м о ж н а  й  с ка за ти , я к  га р н о  с п ів а є  п р о  в с іх  сла- 

в я н с ь к и х  л ю ди й . А  Ш а ф а р и к , то  т а к и й  у ч е н и й , щ о а ж  стр а х  з б и ­

рає, я к  м оже о д и н  ч о л о в ік  с т іл ь к и  п о м іс т и т и  у  с в о їй  го л о в і. М іж  

и н ш и м  и р п є м н о  бул о  м е н і п о ч у т и , щ о о. Г н їт к о в с ь к и й  в  М о с т и -  

с ь ка х  п ід  К а л у ш е м  має д уж е  б а га то  ч е с ь ки х  к н и ж о к  і  іц о  к у п у є  

у с ї  ч е с ь к і к н и ж к и ,  я к і  т іл ь к и  має к н и г а р  в  С та н и с л а в о в і (ст. 

1 1 3 - 1 1 4 ) .

П ід  т и м  о гл яд ом  п о л ь сь ка  с у с п іл ь н іс т ь  стояла  без п о р ів н я н н я  

н и зш е . І  ч е с ь к і ко р е с п о н д е н ти  зв е р та ю ть  у в а г у  н а  ї ї  о гр а н и ч е -  

н іс т ь  і  б р а к  ін т е р е с у  д ля  ч у ж о ї к у л ь т у р и  т а  к н и ж к и .  В о н и  

ж а л у ю ть  ся  н а  п о л ь с ь ки й  ш о в ін із м  і  п о в н е  н е н а в и с т и  т а  н е с п р а ­

в е д л и в о сти  в ід н о ш е н н е  до У к р а їн ц ів .  О с те р іга ю ть  перед  н е с л а в я н - 

сь ко стю  П о л я к ів  і  їх  ф ал ьш ивою  гр о ю  н а  с т р у н а х  с л а в я н с ь ко ї ідеї.

Ц я  х а р а кт е р и с т и ка  т и м  ц їк а в ій ш а  і  ц їн н їй ш а , щ о  в о н а  п о м і­

че н а  н а  то м у  п о л ь сь ко м у  середовищ у, я к е  з а в д я ки  п о к а з у в а н и м  сла- 

в я н с ь к и м  с и м п а т ія м  стояло у  з в я з к а х  із  ч е с ь ки м и  у ч е н и м и  і  п и с ь ­

м е н н и ка м и .

М а т е р ія л и  не даю ть  усьо го , щ о  в ід н о с и т ь  ся  до ч е с ь к о -у к р а ­
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ї н с ь к и х  в з а є м и н .  Н е  в н е с е н о  т у д и  т о ї  ч а с т и н и  п е р е п и с к и ,  щ о  в ж е  

д е н е б у д ь  б у л а  н а д р у к о в а н а .  Н е  у з г л я д н е н о  т е ж  і  д у ж е  ц і н н о г о  т а  

б а г а т о г о  м а т е р і а л у ,  р о з к и н е н о г о  в  с у ч а с н и х  ч е с ь к и х  в и д а н н я х  

і  ж у р н а л а х .  І  о д н а  і  д р у г а  н е д о с т а ч а  с п р и ч и н е н а  в а ж к и м и  в о є н ­

н и м и  о б с т а в и н а м и .

О г о л о ш у ю ч и  ц ї  м а т е р і а л и ,  н е  м о ж у  н е  в и с к а з а т и  щ и р о ї  п о ­

д я к и  т и м  ч и н н и к а м ,  щ о  у м о ж л и в и л и  ї х  в и д а н н є .  І  т а к  в  п е р ш і й  

м і р і  д я к у ю  В п .  п р о ф .  д - р о в и  Ч е н е к о в и  З і б р т о в и ,  д у ш і  Н а -  

р о д н ь о г о  ч е с ь к о г о  М у з е я  в  П р а з і  з а  о к а з а н у  м е н і  н е з в и ч а й н у  г о ­

т о в і с т ь  і  п р и х и л ь н і с т ь ,  а  Ф і л ь о л ь о ґ і ч н і й  С е к ц і ї  і  В и д ї -  

л о в и  Н а у к о в о г о  Т о в а р и с т в а  і м .  Н І е в ч е н к а  у  Л ь в о в і  

з а  в и д а н н є .

У  Л ь в о в і ,  д н я  7  л и п н я  1 9 2 1 .

Д р. Іван  Б рик.

V I I I



П е р е п и с к а  І в а н а  В а г и л е в и ч а .

1 . Л и ст и  Ів а н а  В агилевича до I I .  И . Ш а ф щ т ка .

Початок переписки між Іваном Вагилевичем і Шафа- 
риком припадає на кінець 1836 року, бо перший лист дато­
ваний 3 жовтня 1836 р. Переписка кінчить ся в 1841 році, — 
•останній лист датований 5 січня 1841 р. — і обіймає сім 
листів. Привід до неї дали переписка та знайомість Поґодіна 
з Шафариком з одної сторони, і переписка Вагилевича з М. 
Поґодіном з другої, — переписка викликана науковим інте­
ресом для славянської старовини.

Вертаючи з наукової подорояїі по славянських зем­
лях в 1835 р. задержав ся Поґодін у Львові. Тут позна­
йомив ся принагідно з Варлаамом Компаиевичем, проку­
ратором Ч. С. В. В. II. Попов (Письма къ М. П. Пого­
дину изъ славянекихъ земель 1835—1861, Москва 1879, 
ст. 535—536) подав, що: „Чрезъ Компаневича познакоми­
лись съ ї ї —мъ и некоторый другія лица, почему либо 
считавшія полезными для себя еношенія съ нимъ“. Тоді' 
Вагилевич з Поґодіном не познайомив ся1), а довідав ся 
про його переїзд через Львів і про його інтерес для укра­
їнського умового руху в Галичині від Компаневича. Сю 
обставину потверджує лист Вагилевича до Поґодіна з дати, 
Львовъ 8 Березня (с. е. марта) 1836*), де між инпгам Ва-

*) До слідчих протоколів В—ч зізнав, що з Поґодіном позна­
йомив -ся случайно в університетській бібліотеці.

2) Переписка Вагилевича з. Поґодіном оголошена Н. Поповом 
s  „Письма къ М. П. Погодину“ op. cit., ст. 622—651 обіймає 11 
листів. Про перший лист Попов тільки згадує: „Съ М. П. II—мъ 
вступать — розумієте ся І. Вагилевич — въ литературный сно- 
шешя еіце будучи студентомъ. Въ „Московскомъ Наблюдатель“ за 
.1836 годъ, ЛЇ 7, ст. 289 слл. налетало было письмо Вагилевича, 
•отправленное вс.гЬдъ за первымъ проЬздомъ П—на чрезъ Львовъ 
на возвратномъ пути изъ-за границы в Россію. Въ иисьмЬ этомъ
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гилевич пише: „Перебачайте Многоуч. и Многомил. Госпо­
дине, шчо я весьми не знаем и далек осміли^ем се и до 
вас пишю. Рож ні причини натокмили мня: та шчо про- 
іж ж аю чі братя наш і Сиверо-Русинн меже которими и В® 
один були, як ми к а з а н о  у манастирі св. Василія Ве­
ликого, від пречесного свяшчено-монаха госп. Компаневнча 
так пильно и чувственно и зв ід  овали се о нашій Руской 
словесности“ ; В сім незвичайно інтереснім листі подає Ва- 
гилевич Поґодіну звістки про твори, що відносять ся до 
української літератури і мови в Галичині, згадує про літе­
ратурно-наукові заняття Ярослава Головацького, Руслана 
Шашкевича і свої, дає короткий начерк прикмет україн­
ської мови і її нарічій, називає памятки найдені в бібліо­
теці Графа Тарновського в Дикові, а вкінці повідомляє 
Поґодіна про старинні написи на екелях в Розгірчу,. Тру- 
ханові і Синевідську Вижнім, та подає факсімілє написів  ̂
у Розгірчу.

Поґодін в листі1) з дня 21 мая (8 іюня) 1836 п ро­
сить В а г и л е в и ч а ,  щоби п о в і д о м и в  про все  ІДа- 
фарика:  „Я прошу Васъ покорнейше послать извіетіе 
къ ІІІафарику въ Прагу о карпатскихъ письменахъ и о ва- 
шемъ нарічьи, также о литературныхъ находкахъ. Это че- 
ловіїгь отличный, занимающій первое місто между славян­
скими филологами. [Роєїі мчгпо иже гпипут — д. б. кажет 
ся — Вы вірно уже знакомы съ его сочішеніями]. Теперь 
издаетъ онъ славянскія древности “. Вістки в листі Ваги­
левича були для Поґодіна „очень важны“8), він подав про 
них вістку в Академію Наук, а лист із незначними про­
пусками напечатав у російськім перекладі в лгурналї, „Мо­
сковский Наблюдатель“, та вкінці поділив ся сими інтерес­
ними новинами з приятелем П. Шафариком. Найбільшу 
увагу мусів Поґодін звернути на загадочпі написи, доба-

говорится о Галицкоруескомъ языкЬ, его яравоїтсаніи и граммати- 
ческнхъ свойствахъ, а также о народныхъ преданіяхь и нЬкото- 
рыхъ древностяхъ въ Галиціи“ (Поповъ, op. cit., ст. 623 зам.). Перше 
письмо В—ча перепечатано в студії: ї ї .  С. Свінцицкій, Матері­
али по исторіи возрожденія Карнатской Руси, Львові» 1905, І ,  
от. 145—152, відки я цитую виїмки.

х) И. С. Свінцицкій, Матеріали op. cit., ст. 154.: 
s) op. cit., ст. 153.
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чуючи в них схожість із написами „древн'Ьйшнхъ Руссовъ, 
найденными недавно нашимъ оріенталистомв Френомъ 
у арабскаго писателя X вика“1). Відомість про написи заці­
кавила Шафарика незвичайно, а лаконічність вістки Поґо- 
діна і бажання докладнїйших донесень оживили пере­
писку Шафарика з Вагилевичем. Перш усього звернув 
ся Шафарик до П. І. Кенпена письмом з Праги, дня 24 
липня н. ст. 1836 р .2):

„Vor einigen Tagen erhielt ich ein Schreiben von Hrn. 
Pogodin aus Moskau, welches mich veranlasste, diese weni­
gen Zeilen an Sie zu richten, ohne zuvor die Antwort auf 
meine zwei früheren Briefe abzuwarten, die ich Ihnen auf 
dem gewöhnlichen Wege über Wien zugeschickt habe. Hr. 
Pogodin meldet mir in seinem Schreiben so wichtige Neuig­
keiten, und doch auf eine so kurze, unbestimmte, unbefrie­
digende Art, dass Sie es mir schon nach sehen müssen, wenn 
ich mich an Sie wende und Sie um weitere Aufklärungen 
bitte. Er schreibt mir unter anderem ; „Aus Lemberg erhielt 
ich Nachricht über einige Aufschriften mit unbekannten Cha­
rakteren in den Karpaten. Die Schriftzeichen stimmen mit 
denen überein, welche unlängst unser Orientalist Frähn bei 
einem- arabischen Schriftsteller des X. Jh. entdeckt hat, bet 
welchem sie eine „russische Schrift“ genannt werden“. Sie 
können sich denken, wie nahe mich diese Entdeckungen 
angehen, indem in meinen Slawischen Alterthümern ein 
eigener Paragraph der altslawischen Runenschrift gewidmet 
ist. Wenn auch die Unechtheit der sogenannten Obodritischen 
Götzenbilder mit Runeninschriften und der damit gespielte 
schändliche Betrug nach den neuesten Untersuchungen 
und den vorliegenden Acten evident erwiesen ist (mir waren 
diese Sachen schon wegen der Sprache der Inschriften, die- 
weder slawisch noch litauisch, sondern ein wahres Machwerk 
aus allen ist, immer verdächtig), so ist es auf der anderen- 
Seite dennoch wahr, durch gleichzeitige mehrfache Zeugnisse 
und Denkmäler erwiesen und sichergestellt, dass die heidni­
schen Slawen eine Runenschrift hatten, in deren Besitze und 
Kenntniss die Priester waren. Sie würden mir daher grosserr 
Gefallen thun, wenn Sie mir etwas Bestimmteres über die- 
Entdeckung mittheilen möchten. Sollte irgend etwas darüber 
schon gedruckt seyn, so bitte ich Sie um Zusendung dessen: 
wo nicht, so sagen Sie mir kurz ihre Meinung und Ansicht 
über die Sache, so weit die Acten bis je tzt vorliegen. Ist die-

*) op . c it. c t .  153.
3) V. Jagic. Neue Briefe von D obrovsky, Kopitar und ande­

ren Süd- und W estslaven. Berlin 1837, ct. 4 5 3 —454.
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sogenannte russische Schrift des Arabers von den skandina­
vischen Runen verschieden? Ü b e r  d i e  I n s c h r i f t e n  i n  
d e n  K a r p a t e n  w e i s s  i c h  k e i n e  Sy 1 b e2), und Hrn. Pogo- 
dins Erwähnung derselben ist so beschaffen, dass ich nicht 
einmal weiss, wo man desshalb weiter nachfragen sollte. 
Vielleicht wissen Sie mehr davon?“

Не дожидаючи відповіли від Кеппена, просить Шафа- 
рик о докладнїйшу відомість про написи в Карпатах самого 
Поґодіна в листі з дня 7 серпня н. ст. 1836'):

„Und nun zu Ihren lieben Briefe! Sie melden mir so 
viel Neues, und doch so kurz, dass meine Neugierde dadurch 
nur in einem hohen Grade aufgeregt, keineswegs aber be­
friedigt ist. Das Wichtigste ist mir, die Ihnen aus Lemberg 
zugekommene Nachricht über die alten Inschriften in den 
Karpaten, dann die Entdeckung Frähn’s. — W e r s c h r i e b  
I h n e n  a u s  L e m b e r g 2)? Wo befinden sich die Inschriften? 
Dies hätten Sie mir doch vor allem melden sollen (wenn es 
kein Geheimniss ist!), damit ich weiter nachfragen und etwas 
Gewisseres darüber erfahren könnte. Hat Fr ahn etwas über 
seine Entdeckung bereits drucken lassen? — Sie können sich 
denken, in welch’ hohem Grad mich diese Sachen, als Alter­
thumsforscher interessiren. In meinem Buche ist ein eigenes 
Capitel der Untersuchung der Frage gewidmet, ob die alten 
Slaven eine Schrift gehabt oder nicht. Wenn auch die obo- 
dritischen Götzenfiguren und andere Denkmäler mit runischen 
Inschriften entschieden untergeschoben sind, wie wir nun, 
nach den Acten der Untersuchungskommission, und nachdem 
•sich der alte Goldschmidt, der sie als Geselle fabricirte, selbst 
dazu bekannt hat, mit Bestimmtheit wissen (vgl. L e w e z o w ’s 
Aufsatz in der Abhandi. der Berl. Akad. І836): so ist es 
doch nicht minder aus anderen Zeugnissen und Thatsachen 
■(Denkmälern) gewiss, dass die alten Slaven eine Runenschrift 
gehabt und geschrieben haben. In Bamberg neben der Dom­
kirche steht ein steinerner чрьнобогъ mit runicher Inschrift, 
‘dessen Alter und Echtheit Niemand beim gesunden Verstände 
wird läugnen können. Der Slawen bekehrer Otto, Bischof von 
Bamberg, hatte ihn dahin geschleppt (den Triglaw schickte 
■er nach Rom). V on  w em  a l s o  i s t  ü b e r  d i e  k a r p a t i -  
. s c h e n  I n s c h r i f t e n  m e h r e r e s  u n d  n ä h e r e s  z u  e r ­
f a h r e n 2)?

В першім своїм листї до Шафарика з дня 3 жовтня 
1835 р. зазначуе Вагилевич виразно, що важив ся писати 
„.послк покликане Г. Погодина“. Із поданих нами вище ви­
їмків із листів Шафарика до Кеппена і Поґодіна моглоб
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в и х о д и т и ,  ш о  П о ґ о д і н ,  б а ж а ю ч и  в п о в н і  з а с п о к о ї т и  ц і к а в і с т ь -  

Ш а ф а р и к а  я к  н а й д о к л а д п ї й ш и м и  д а н и м и ,  д у м а в ,  щ о  б у д е  

н а й л і п ш е  п о р у ч и т и  з р о б и т и  с е  с а м о м у  В а г и л е в и ч е в и  б е з -  

п о с е р е д н и м  л и с т о м  д о  Ш а ф а р и к а .

Т а  с п р а в а  в и х о д и т ь  и и а к ш е .  В  л и с т і  В а г и л е в и ч а  д о  

П о ґ о д і н а  з  д н я  2 2  с е р п н я  н .  с т .  1 8 3 6  р .  ч и т а є м о  : „ У  я г  е  

н и с к о л ь к о  м ' Ь е є ц ' й в  м и н у л о  к о л и  я  в б д  В а с  п е р е н є у  

В а ш е  п р и я з н о є  п и с ь м о ,  щ ч е  в ъ  п о ч є т к а х  л і т а  п и с а н е :  

. . . Ш ч о  с е  т и ч е  о р у д о в а н ь  в б д  В а с  п о р у ч е н и х ,  в л а д і  я к  

в е л і л и  е с т е  п о д і л а у е м :  . . . П а к  я к  В и  в е л і л и  я  р о с п и с а у  

6y ÿ  л и с т  д о  Г .  Ш а ф а р и к а  и  в  с е х  д н е х  п о л у ч ц у є м  в о д  н е г о  

п р е и р и я з н у  в б д п о в і д ь “ 1) .  К о л и  з в а ж и м о ,  щ о  І І І а ф а р и к  

з в е р н у в  с я  п о  б л и з ш і  д а н і  п р о  з в і с т к у  п о д а н у  В а г и л е в и ч е м  

П о ґ о д і н у  д о  К е и п е н а  д н я  2 4  л и п н я  а  д о  П о ґ о д і н а  д н я  7  

с е р п н я ,  а  В а г и л е в и ч  в  п и с ь м і  д о  П о ґ о д і н а  з  д н я  2 2  с е р п н я  

п о в і д о м л я є  й о г о  п р о  в и к о н а н н є  п о р у ч е н и я  д а н о г о  в ж е  

к і л ь к а  м і с я ц і в  т о м у  н а з а д ,  т о  п р и й д е м о  д о  в и с н о в к у ,  щ о  

П о ґ о д і н  і з  в л а с н о ї  і н і ц і а т и в и ,  а  н е  н а  п о н а г л е н н є  Ш а ф а р и к а  

п о р у ч и в  В а г и л е в и ч е в и  у в і й т и  в  п е р е п и с к у  з  Ш а ф а р и к о м .  

З а з н а ч у ю ,  щ о  Ш а ф а р и к  п о с и л а в  с в о ї  л и с т и  д о  В а г и л е в и ч а  

н а  а д р е с у  с в о й о г о  п р и я т е л я  З а п а  у  Л ь в о в і 2) .

Л и с т и  Ш а ф а р и к а  д о  В а г и л е в и ч а ,  н а  ж а л ь ,  н е  з б е р е г л и  

с я .  П р и  с л і д с т в і  в  1 8 3 7  р .  з а б р а н о  у  В — ч а  2  л и с т и  П о ґ о ­

д і н а  і  1  Ш а ф а р и к а .  Л и с т и  з в е р н у л а  р е к т о р а т о в і !  г р .  к а т .  

с е м і н а р і ї  у  Л ь в о в і  к р а є в а  П р е з і д і я  д н я  2 9  V I I I  1 8 3 7  р .  

І Ц о  д а л ь ш е  з  н и м и  с т а л о  с я ,  н е  з в і с н о .

*

1. 1836. 3. X. В—ч пояснює, чому важив ся писати Шафарикови. 
Подає вістки про свої працї. Характеристика укр. мови і погляд на гра­
матики Левицького та Лучкая. Вістки про бібліотеку Тарновського 
в Дикові. Печери і  написи в Розгірчу. Новини з укр. літературного і на­
укового руху в Галичині. Просить приняти поклін і  прислати для 
перекладу старочеські пісні найдені Ґолембйовським у Варшаві.

У  Л ь в о в і : .  —  д н я  3 .  Р е в н я  1 8 3 6  г о д а .

В и с о к о - у ч е н и й  Г о с п о д и н е !

І І Ь н е  ж е  н а п е р с н о  з  м о е й  с т о р о н и  в  д а л е ч и н і ,  о ж е  я  

н е з н а е м  н а у п р и к р є ю  с е  В а м  м о е м  п и с ь м о м  н е в а ж н и м ,  л и ш е

г )  І І п е ь м а  o p .  c i t . ,  с т .  6 2 2 — 6 2 4 .

s )  W a h i l e w i c  b a t  s e i n e n  t h e o l o g i s c h e n  C u r s u s  v o l l e n d e t ,  i s t

a u s  d e m  S e m i n a r i u m  a u s g e t r e t e n  u n d  s o l l t e  j e t z t  h e i r a t . h e n  u n d
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стан наш в духу просв'Ьшчения а послі покликане Г. По­
година нашего далеко-сторонного побратима; п р ію  важиу-єм 
ся Вам моє почесне поздоровлене поклонити, н ад ія  се же 
загалове йме Словея котре в предвіку наших велично-па- 
метних пра-вітців братало, також я н аш і вн уч і серца 
веже искренную шчирою дружбою.

В даві у Л ьвові ма^-ем то шчесте обізвати се з де­
якими описателями їх в і х  товаришованю па словеньских 
книгах доучуючи се, весь посвбтиу-ем се словесности на­
шего отног язика, вш іеліявш и се розмаренями в облестній 
прекрасі єго пісней п небилиць; пак нрисвсівши си его 
предивну дебелу гадками п всеу душеу ушчепиу-єм се 
в нем1).

Від оного верення тіереложпу-єм па наше н а р іч е ; 
Слово о плъку Йгореві поменик піспо-творий старо- 
русский, висвітляя уступні м іс ц і  послі правіш язико- 
изслідия по огляд і живучого народа з уводом о поезиі, 
язику и півности (prosod). Подобні зиаділаний лестним 
покликаиием Г. І'аковецького2) (sie) в правді руской иере- 
ложиу-єм: крілеводворску рукопись3), и на предив в сло-

D ia c o n  o d e r  P fa r r e r  w e rd e n . A l le in  ic h  h ö re , e r  h a t  d a z u  k e in e  
L u s t ,  u n d  w i l l  a u f  R e ise n  in  d ie  W e lt .  E r  is t  j e t z t  n ic h t  in  L e m b e rg ,  
s o n d e rn  b e i d e n  E l te r n  a u f  d e m  L a n d e ,^ u n d  ic h  h a b e  se in e  A d re s s e  
n ic h t ;  ic h  s c h r i e b  i h m  s t e t s  n u r  p e r  B e is c h lu s s  d u rc h  m e in e n  
d o r t ig e n  F re u n d  Z a p  (Затгь). (Л и с т  Ш а ф а р и к а  П о ґо д ін у  2 2 /7  1 8 3 9 . 
П и с ь м а  o p . c i t . ,  ст. 2 4 1 ).

г) В  л и с т і до П о ґо д ін а  з  8 /3  1 8 3 6  своє одуш евл ение  для 
п р а щ  н а д  р ід н о ю  л іте р а ту р о ю  в и ска зуе  В — ч  ось я к :  „К а с а те л ь н о  
Р у с с к о й  С ловесности , то  съ  т іх 'ь  п о р ъ , к а к ъ  п о я в и л и с ь  ігЬ сн н  П о л ь - 
с к ія  и  Р у с с к ія  Г а л и ч а н ъ , н з д а и н ы я  В ячесл авом ъ  З алесским ъ , п р и  
чем ъ  ИМІЛИ въ  в и д у  больш е П о л ь с ку ю , чЬ м ъ  Р у с с к у ю  Словесность, 
н а ча л и  н а  н а ш е й  Р у с и  п о д ум ы в а ть  о н а р од ной  С ловесности, 
а  съ  тЬ м ъ  возродилось ж ел а н іе  и з с л ід о в а т ь  я з ы к ъ  и  у з н а т ь  х р а ­
н и л и щ а  пи сьм е н н о сти , с о с то я щ ія  в ъ  п Ь с н я х ъ , и о в к е т я х ъ , н е б ы л и - 
ц а хъ , и  вообщ е в с і  и с т о р и ч е с к іе  и  п о з т и ч е с к іе  за р о д ы ш и , б ь ів ш іе  
п о  сю  п о р у  в ъ  с к р и т н о с т и  и  н е и з в й е т я о с т и “ . (М а те р ія л ь ї o p . c it . ,  
I ,  ст. 1 4 6 ).

2)  P ra w d a  R u s k a  c z y l i  p ra w a  w ie lk ie g o  x ie c ia  J a ro s la w a  W la -
d y m iro w ic z a  tu d z ie z  t r a k ta t y  O lg a  у  Ig o ra  w w . x x .  K i io w s k ic k  
z  c e s a rz e m  g re c k im  у  M s c is la w a  D a w id o w ic z a  x .  S m o le n s k ie g o  
z  R y g a  z a w a rte ,  k tö r y c h  te x ta ,  o b o k  z  P o ls k ie m  t lo m a c z e n ie m  p o - 
p rz e d z a  R y s  H is to r y c z n y  z w y e z a io w , o b y c z ä io w , r e l ig iy ,  p ra w
у  je z v k a  d a w n y c h  s lo w ia n s k ic h  у  s lo w ia n o -ru s k ic .h  n a ro d o w . P rz e z
J .  B . R a k o w ie c k ie g o  K ro le w s k ie g o  W a rs z a w s k ie g o  T o w a rz y s tw a
p r z y ja c iö l  n a u k  c z lo n k a . T o m  I .  w  W a rs z a w ie  w  d r u k a r n i  x x .  P i-

ia r ö w  1 8 2 0  ro k u .  T o m  I I .  1 8 2 2  r o k u  I  ct. 2 3 1  і  од.
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весех а паче в в с іх  настроях язика староческа (а пріто 
зі ниніш па) стріти^-єм нечайні подобя з нашим нарічием 
токмо боле до предиву подобе духу піснотворног опроче 
в п існех меже котрими: Куіусе та ,чкп\уапек повтареютсе. 
Т и і оба переложеня уже скінчені може сегід издам. Та­
кож розпочеу-ем писати д іл о  ц іл е  важне, а се Словарь 
южно-руского язика1) а чей послі поміру присвхтовань 
хоть не дольний но потребі краян ів  дасть бог може окін- 
чит се в сим десето-літю. За привід взе^-ем себ і Вуков 
Р]'ечник српски2) подобні с гшсьменицеу3), с толкованием 
народних обредів и поведінок лише кромі того будет шче 
при деяких словесех истолкование п е р в іс т ц і6 и додавки 
■слів с побратимчнх нарічей. А чей ти по праведной истинні, 
наш язик доуго сказаний на забуте и зневагу4) воскресне

1 6 /8  1 8 4 0 , 9 /7  1 8 4 3 , 1 3 /8  1 8 4 5 . (М а те р ія л ь ї o p . c it . ,  ст. 1 4 7 , П и сь м а  
ю р . c it . ,  ст. 6 2 2 — 6 5 0 ).

Д н я  2 2 /1 0  л . ст., 1 8 3 6  р. питне  Б а г и л е в п ч  П о ґ о д ін у :  „ . . .я  та ­
к о ж  изд а ю  Слово о и л ь к у  И г о р е в і ,  п а к  н а д ію  се н а д а т и / Р у к о п и с ь  
ко р о л ед ворскую . (П и с ь м а  o p . c i t .  ст. 6 2 4 ), а д н я  1 3 /1 2  1 8 3 6 :  „ Р у ­
к о п и с  К ор о л е в о д в о р ски й , ко гд а  л и ш  п е р е п и ш е  се т а к о ж  м аю  га д к у  
ви д о сл а ти  до печатане  у  П р а га , але рад б у у  б и х  и д  В а м и  де б и  
л е гк о  було п р о  п о учен е  н а ш е го  я з ы к а  і  р ів н а н е  с  п ід л ід н и к о м  
и  переводом  с ів е р о р у с к .  Г .  Ш и ш к о в а “ . (П и сь м а , o p . c it . ,  ст. 6 2 8 ). 
О ц ін ю ю ч и  сей пе р екл а д  і  дагочн й о го  у  в и їм ка х ,| п и ш е  у  сво їй  
с т а т т і К о в б е к :  W a h y le w ic u w  p re k la d  R u k .  K rä lo d .  n a  ru s in s k d m  
(h o r in o o p o ls k e m )  n a re c j,  g jm z to  l id  m lu w j w  H a l ic i  p o d  T a t r a m i
і  n a  p o f ic j  D n e s tru  a  S in n  —  t jm  g e s t d u le z itö g s jm  і  z a n jm a -  
■wegsjm  p ro  nas C e c h y , c jrn  w jc e  nas o n o  s w a u  p o d o b n o s tj і  p r j -  
b u z n o s tj s c e s t in a u  p r e k w a p it i  m u s j ; n e b  g e s t l i r e  n ä re c j m a lo ru s k e  
-w ftbe c  s naS j m a te rs t in o u  h o g n e  a d u ra z n e  s a u b la s j,  to  t jm  w jc e  
g e h o  v a r ie ta s  e e rw e n o ru s k ä  sw a u  s lio d a u , b a  za ca s te  to to z n o s f j 
z w u k u  і w y z n a m u  s lo w  c e rw e n o ru s k y c h  s n a s j c e s t in a u  n a d e  
w s e c k y  s e s try  s lo w a n s k e  se w y z n a m e n a w ä . (G as . c . M . 1 8 3 8 , ст. 
3 7 0 — 1). П о р ів н я й  щ е  о ц ін к у  н а  ста ттю  К о в б е к а  в  „ O s t  u n d  W e s t ,  
B lä t te r  f ü r  K u n s t ,  L i t e r a t u r  u n d  g e s e llig e s  L e b e n ,  1 8 3 9 , Л І 1 4 , 
R e d . R u d o lp h  G la s e r, P ra g , де з га д у є т ь  ся  п е р екл а д  не т іл ь к и  
В а ги л е в и ч а  але і  ї ї а р к ія н а  Ш а га к е в и ч а .

() П р о  за д ум а н и й  С ловар зв іщ а є  В а ги л е в и ч  П о ґо д ін а  в  л и ­
с т а х  з 13  гр у д н я  1 8 3 6  і  9 л и п н я  1 8 3 7 . П о ґо д ін  н и м  д уж о  з а ін ­
те р е сув а в  ся і  п е р е п и с у в а в  ся  з  Б а ги л е в п ч е м  к іл ь к а  л іт .  С ловар 
не  н о я в и в  ся , а ч а с т и н и  з  й о го  в и сл а в  б у в  к а н . А . С. П е т р у ш е в и ч  
в  б іб л іо т е ку  А к а д е м ії Н а у к  в  П е т р о гр а д і із  св о їм  „С лавян ским и »  
ко р н е сл о в о м ъ “  (И . С в ін ц и ц к и й ,  Обзорч., от. 55 ).

*) „С р п с к п  р іе ч п и к  и с то л ко в а н  іье м а чки м  и  л а т и н с ки м  р и -  
я'ечма, с к у п н о  г а  и  н а  с в іц е т  нздао В у к  С т е ф а н о в п і. У  Б е ч у , 1 8 1 8 .

3)  о. є. гр а м а ти ко ю  =  серб, п и с м е ш щ а .
А)  Д о кл а д ш й ш е  в н е ка зу е ть  ся  п р о  се В — ч  в  л и с т і-д о  П о ґо -
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н е о б т и н а н и й  и  н е к а л е н и й  в  р е д і  с в о і х  б р а т н и х  н а р і ч е й ,  
я к  в  с т а р и н і  б у д е  г о м о н и т и  в е л и ч н о  в  ц і л і й  с в о е й  п р е ­
ж н е й  б у й н о с т и "  и  д о л ь н о с т и  и  д е б е л ій  р о з м а іт о с т и  ; я к  
л ь з і  н а д і я т и  с е  к о л ь  в  н е м  м а й ж е  в с і  с л о в а  з н а е м и  
в  и н ш и х  н а р і ч е х  п о в т а р е ю т  и  в  п о е д н и х  с л о в е х  з  в с і м и  
з д р іб л е н о с т и  с т р іч е ю т с е  п р е м н о г и  с и н о н и м а ,  б о  в і н  с т е р е ­
ж е н и й  с в о є м и  п о б р а т и м а м и  в  п о с е р е д и н і  в с ю  с т а р и н у 1)  
в  с о б і  в і р н е  з г о р н у в ш и  п іч е р е  n e p e x o B a ÿ  я к  к о л и с ь  о к а ж е  
с я  т у т  д е к о т р і  с л о в а :  в а т р а  ( ig n is ) ,  я р о  ( v e r ) ,  г а в я д и н а  
( p e c u s ) ,  к о н  ( s a c r a m e n tu m ) ,  т е р м і т к а  ( c h a r ta ) ,  e o ÿ i i ( L a -  
v in e ) ,  б  о ÿ  д  ( s c o p u lu s ) ,  х а р ч  (e s c a ) , ж у к о в и н а  ( a n n u lu s ) ,  
н а д ь  ( f a t u m ) ,  с у т к а ' 2) ( p ta te a )  и  п р о ч ь  р а д б и х  о т и м  т а л а  
б іл ь ш е  р о с п и с у в а т и  се  ЛИШ н у ж н о  се  ВІДЛОЖИТИ п р о  ІШ Ш І 
в а ж н і й ш і  п е р е д м іт я  с е  л и ш е  д о д а ю  ж е  н а р ід  н а ш  ж и в е  
в  о к о л і х  г о р о в а т и х  и  п іл ь н и х  н а  б а г н а х  и  с т е п а х  а  п р і т о  
в с ю д и  ч е т и і  н о в і  с л о в а  т в о р и л и  с е  н о  п р и  с т а р і  п е р е х о ­
в а н і  п р и т о к м е н о  д о  о б и т е л і  и  т р у ж д а н и я  з а с е л е н д ів .

Т у т  д е к о т р і  н о с л ід о в а н я  о  н а ш и м  н а р і ч ю  ш ч о б  л ь з і  
б у л о  в ід ч и т а т и  е г о  с в о й с т в а  и  п р и т о к м и т и  п о д о б я  к  п о с е -  
с е с т р и н и м  я з и к а м ;  а л е  в  п е р в і  н е в т и р и ю ч и  з а с л у г а м  Г .  Г ,  
Л е в і т с к о г о 3) а  Л у ч к а я 4) н а ш и х  г р а м а т и к і в  с е  с к а ж у  ж е

д ін а :  „С ъ  н а м и  весьма несправед ли во  п о с т у п и л и , п р и з н а в ъ  н а с ъ  
п о л у  —  П о л я ка м и , а я з ы к ъ  н а ш ъ  ка ко ю то  с м іс ь ю  Р у с с ки -П о л ь ­
с к и  х ъ  словъ . Т о  правд а, ч то  м ы  к о й  в ъ  че м ъ  еходствуем ъ  съ  П о ­
л я ка м и , н о  сходство  это  ещ е больш е, очевид нее  съ  д р у ги м и  едино­
пл е м е н н ы м и  а зы ка м и , особенно с ъ  я з ы ко м ъ  Ч е ш с к и м ъ  и  С е р б - 
с кп м ъ . С в е р хъ  т о го  в с я  П о л ь с ка я  словесность  есть пр о сто  и  с п  о р -  
ч е н н а я  Р у с ч п н а ,  п о то м у  ч то  П о л я к и , к а к ъ  прежде, т а к ъ  
и  теперь , на га и м ъ  я з ы ко м ъ  п о д п р а в л я ю тъ  свой. И м ъ  слава, а  намъ. 
і ’о р е ! (М а те р ія л ь ї op . c i t .  I ,  ст. 1 4 8 ).

*) П о д іб н о  п и ш е  В а ги л е в п ч  П о ґ о д ін у : „ У  н а с ъ  —  то  сохра­
н и л а сь  в ся  ста р и н а , п о то м у  ч то  народъ  н а ш ъ , ч у ж д ы й  все й  сво е й  
дугаею  и н о п л е м е н н а го  н а п л ы в а .  (М а те р ія л ь ї o p . c it .  I . ,  ст. 1 4 7 ).

2) П ід ч е р к н е н і м ною  слова н а хо д я ть  ся  і  в  л и с т і В — а до- 
П о ґо д ін а  з  8 /9  1 8 3 6 . (М а те р ія л ь ї, op . c i t .  І ,  ст. 1 4 9 ).

3)  G r a m m a t ik  d e r  ru th e n is c h e n  o d e r  k le in ru e s is c h e n  S p ra c h e  
in  G a liz ie n ,  v o n  J o s e p h  L e w ic k i ,  P r z e m y s l 1 8 3 4 . -—  Г р а м м а ти ка  
я з ы к а  р у с с ко го  в ъ  Г а л и ц їн . —  G ra m m a ty k a  je z y k a  ru s ld e g o  w  G a - 
l i c y i .  —  Об ц ій  гр а м а т и ц і в и с ка з у е т ь  ся  В — ч  н е п р и х и л ь н о  і  в  л и с т ! 
до П — а з  8 /3  1 8 3 6 :  в о н а  п о  й о го  д у м ц і : „о ч е н ь  н ед остаточная , 
ч е го  ц  м ож но  бы ло о ж идать  о тъ  Н и ж н е -С я н я н п н а  (и з ъ  П е р о м ы ш л я ). 
О н е й  т а к ъ  отозвал ся  у ч е н ы й  Р у с и н ъ , г .  Л е в и ц к и й , нроф еесоръ  
п р а в с тв е н н а го  Б о го с л о в ія  в ъ  Л ь в о в і :  „В ы д у м а л ъ  с о б і я з ы к ъ . 
а та м ъ  вы д ум ы в а е тъ  народъ, к о т о р ы й  б ы  та къ . го в о р и л и .“ . (М а те ­
р ія л ь ї, op . c i t .  I . ,  ст. 147 ).

4)  G ra m m a tic a  s la v o - r u th e n a : sen  v e te ro -s la v ic a e , e t a c tu  in . 
m o n t ib u s  c a rp a th ic is  p a rv o - ru s s ic a e , ce u  d ia le e t i v ig e n t is  l in g v a e .
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ігЬкда не ж ивут ними у л о ж ен і. язи ки  шчо видит се онш  
сами виявляти  х т і л и ; нази вая они новотвори раз H öherer 
Styl а опет serm o cultior — а признаю  се ж е і х  язи ки  теж е- 
обнети, бо в них к р о м і м іш м и  церковш чини стр іч єю т се  
и и н ш і  н е н а с ь к і ч у д аки ; видитсе ш чо они х о т іл и  опет 
воскресити б е с ід у  зопсовану в веремпе паденя язи ка  ру- 
ско-дипльоматичног з письм богословних на п р и м ір :  С и  
за него н и нш их; але дасть бог ш чо суєтна і х  робота. 
Лиш ебо на наш  язи к  тр іб н о  з  инш ог становиш ча удивлети 
се : Наш я зи к 1) д іл и т  се на два  г о л о в н і н а р іч я :  хробат- 
ский (на Підгірю и  п о р іч а х  Д н іс т р а  и Б уга) и У краинь- 
ский — з многими в ід м ін ам и  перехідними лиш е они на- 
р іч е  сут так малой ваги  ж е н ік о л и  пестановлят в ід р у б н і 
ворош ними свойствами а боле степенш ш и переходами и пе­
р ем ін ам и , в п е р в і  нужно прибили.ти з а г а л о в і  свойства: пе­
рехід о в  г в односкладних або п ер в істо гл асн н х  п л і т ,  б р і д ,  
п о р і г ,  п о л і г  — то перетворение видит се бути с п ізних 
веремень так ш чо до сегодне м іш м ою  обоє заступаю тсе г 
р о ж н и й ,  р і з н и й ,  Б о г ,  Б і г ;  однак оно знаходит се уж е 
в листах М азеппи в почет. 18 ст о л і. — л  в  с е р е д и н і слів 
перед твердими согласи, и при кінци опроч. в спряж , гл а ­
голя переходит в пірсам огласное у : в о  f a ,  ш о у  к, д а  у, н и у  
се е ворош не и к р а ін ц я м  у С ер б ів  перейш ло в у , к р о м і 
того л  наш е не е так грубе я к  у поль. І  лиш  п о сер е д н і я к  
н а  Ю ж но-сдовенш чині меже І  и І  опроче в горах Б ескнда. 
ІІо д о б н і не маемо ы  лиш  уж е з давинн  посеред, гомон и  
меж е і  та у  я к  в сербським, г  у  нас всегд а гомонит я к  
в чесь. А, д  немаємо а его м іс ц е  заступає всегд а уж е в ста­
р и н і  к :  н і к д а  поль. n i g d z i e ,  к о н т а  ноль, g o n t a :  та­
кож  гомонит я к  доуге j  в ческ. p j  su  здібне я к  у  Дальмат. 
Г о л о в н і обчерки тих н а р іч е й  тут превлюбление в тонких або 
ш ироких самогласних є  (,j е) е або я  (j а) а .  У  н а р іч ю  хро- 
батским е ;  ж  ех , м е с о ,  т е л е  — заховане древного s перед 
р :  к ъ р в а в и й ,  к ъ р т и ц я ,  р ъ с т и т и  — е з а м іс т ь  о :  о г е н ь  
з а м і.  о г о н ь ,  н а ш е г о  за. н а ш о г . о  — о г  з а  о г о :  ж о у -  
т о г  з а м і .  ж о у т о г о ,  лиш  г майж е нечути — а т  за. а е :  
с л у х а т  за. с л у х а є  — також  оу, еу , з а м і,  ою, е ю : р у к о у ,  
м и с л е у ,  р у к о ю ,  м и с л е ю ,  оно древнє повстало з о у  и е у  
захованого на В ер х о ви н і Б ески да де також  з а м іс т ь  я ,  ю ,  б

E d ita  p e r  M ic h a e le m  L u ts k a y  p a ro c lra m  e t v . a . d ia c o n u m  u n g l i-  
v a r ie n s e m  A c tu a le m  s e re n is s im i p r in c ip is  e t d u c is  de L u c a  c a - 
p e lla n u m  A u lic u m .  B u d a e . 1 8 3 0 . „...Э то тв о р е н іе  п о  сю  п о р у  одно 
и з ъ  с а м ы хъ  .гу ч н ги х ъ  в ъ  своем ъ  р о д і “ . (М а те р ія л ь ї o p . c i t .  L ,. 
ст. 1 4 7 ),

’ )  В ід о м о с ти  п р о  'у к р а їн с ь к і го в о р и  в  Г а л и ч и н і і  к а р п а т с ь к і 
плем ена подає В а гп л о в и ч  Ш а ф а р и к о в а  н а  п р о сьб у  П о ґо д ін а . (Л и с т  
27 м ая 1 8 3 6 , М а т е р ія л ь ї, o p . c i t .  І . ,  ет. 1 5 5 ).
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■ г о в о р я т  а , у ,  е ; п о д о б и й з а м і .  і  в  т а к о ж  у .  д о л і ,  д о ­
л і в ,  д о л у  и  д о л у  в  —  е и  гЬ :  м е д ,  л е д ,  м і д ,  л і д ,  в е ­
т е р  и  в і т е р .  В  к р у з і  б е р е ж е н ь с к и м  г о в о р я т  х о т е  и  х о т я  
з а м і .  х о т е т  п  х о т я т  л и ш  о н о  и н у д и  е д іе п р и ч а с т и є .  
О  С я н ь с к о й  Р у с и  я з и к  в е л ь м и  з п о л ы л ч е н и й  а б о  р е к о м о  у ж е  
з  д а в ш ій  б у у  п е р е х о д н и м  з  р у с к о г  в  п о л ь .  н а р і ч .  н а р ід  т а м -  
т е й ш и й  м о ж е  н а з и в а т и с ь  п о л ь с к и й  ц и л и  л я ц к и й  ш ч е п  з м і -  
ш е н и й  з  р у с к .  О  у к р а й н ь с к и м  н а р і ч ю  п е в н і  у ж е  в а м  в і -  
с т н и м  з  К о т л я р е в с к о г о  Е н е и д и  б у л о б и  м о е  п о с л ід о в а н е  
н е ц й л е  д о л ь н е  п р і т о  н е т р іб п е .  Т о ж  с а м о  я к  В и  в  с в о е м  
п р е в а ж н ім  д і л і 1) в н и м а л и : у  н а с  у д а р я є  с я  к р о м і  р о з м ір у  
г л а с а  ( T o n m a s z )  т а к о ж  и  р о з м ір  в е р е м н я  ( Z e i tm a s z )  а ,  я ,  
е , 'Ь т а  ю  в с е г д а  с у т  п р о т е г л і ,  е та, о  ш п а р к і ,  и  т а  г с е р е д н і ,  
л и ш е  п о с л і д н і  п р о т я г а ю т  се  с к л а д н е ^  с о г л а с н и х  д в ій н я х  
и  п іу с а м о г л а с н и х  и  у  е л и  с у  с і  д у ю т .

Л и ш  з ь д е  п е р е р в а т и  т р е б н і  с в о е  п о с л ід о в а н е 2)  о н а -  
р і ч ю  п а ш і м ,  б о  к о р о т к о  м а л о - п о у ч у ю ч и м  б у д е  а  о п е т  ш ч о  
в с е г д а  в ід о м о с т и  р о з ш е р є ю т ,  т а к  з д а л о б  т о  б и  се  д а ш ч о  

• с к а з а т и  о м і с є ц і х ,  о б р а х м а н ь с к п м  в е л и ц ід н н  н  и н ш и х  
р е ч е х  —  а л е  к о л ь  д а с т ь  б о г  з д о р о в л я  я  т о г д а  н а  к о ж д е  
В а ш е  з а п и т у в а н е  б у д у  с я  с т а р а т и  в ід п и с а т и  п а й д о к л а д н е .

Т е п е р  п р и с т у п а ю  д о  н а й в а ж н і й ш и х  п е р е д м іт е й .  Б у в ш и  
д о м а  у  в и с о к о - у ч е н о г о  и  в е л е м о ж н о г о  Г .  г р .  Т а р н о в с к о г о 3) —  
д е  м е ж е  п о м е н и к а м и  с л о в е н ь с к о й  с л о в е с н о с т и  м а у -е м  т о  
« ч е с т е  з н а й т и :  У с т а в и  с в е т . В о л о д и ,  и  Я р о с л а в .4)  д а ш ч о

r ) S e rb is c h e  L e s e k ö rn e r  o d e r  h is to r is c h - k r it is c h e  B e le u c h tu n g  
d e r  S e rb is c h e n  M u n d a r t . . .  v o n  P . J . S c h a f fa r ik ,  P e s th  1 833 .

2)  В — ч  ч и с л и в  ся очевидно  з  ти м , щ о  подає о гл я д  п р и км е т  
у к р .  м о в и  Ч е х о в і!  і  то м у  зр о б и в  се д о кл а д н їй ш е  і  с и с те м а ти ч ш й ш е , 
н іж  в  л и с і ї  до П о ґо д ін а  з  8 /3  1 8 3 6 .

3)  В  л и с т ї до П о ґо д ін а  є В — ч  д о кл а д и їй ш и й  го в о р я ч и  пр о  
„О т к р ь іт ія ,  сдЬ ланны я м н ою  в ъ  Б и б л іо те кЬ  у ч е н а го  Гр а ф а  Т а р н о в -

•с к а го , в ь  Д и к о в і “ . (М а т е р іа л и , op . c it .  І . ,  ст. 1 4 9 ).
Б іб л іо те ка  Т а р н о в с ь ки х  бул а  у ч е н и м  з в іс н а  і  р а н т е .  В  „ Б и -  

бд іо граф . Л и ст .“  К е п п с н а  з  1 8 2 5  р. н а х о д и ть  с я  п р о гр а м о в а  за ­
п и с к а :  „П о б ы в а т ь  в ъ  и м ін іи  П . С. ґраф а Т а р н о в с ка го , и м Ь ю щ аго  
с т а р и н н ы й  р у с с к ія  гр а м о ты  в ъ  Т а р н о б р е г і (T a rn o b rz e g ) .  (М а те ­
р іа л и , op. c i t .  І . ,  ст. 1 22 ).

Щ е  б іл ь ш и й  ін т е р е с  для н е ї б іб л іо те ки  р о б у д п в  В а ги л е в и ч  
своєю п е р еп и ско ю  з  П о ґо д ін о м  і  Ш а ф а р н в о м . О с т а н н ій  в  л и с т ї до 
П о ґо д ін а  з  8 /1 2  1 8 3 8  н и т е :  „S o llte n  S ie  ü b e r  L e m b e rg  re is e n , so 
f in d e n  S ie  d o r t  d ie  R u s s in e n  V a h i le w id  u n d . G o lo w a c k y ,  u n d  d en  
B ö h m e n  Z a p  (З а п ъ ), d ie  Ih n e n  an- d ie  H a n d  g e h e n  w e rd e n . V o n  
d a  s o llte n  S ie  e in e n  A b s te c h e r  n a c h  D ik o v  m a c h e n , u m  d ie  l i t e ­
ra r is c h e n  S c h ä tz e  des G ra te n  T a r n o w s k y  z u  se h e n , d a ru n te r  e in e  
b u lg a r is c h e  K o rm c a ja  aus d e m  X I I  J a h rb .  ( I c h  b e z w e if le  es). 
(П и с ь м а , o p . c it . ,  ct. 2 29 ).
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в і д м і н н і  від  описаних К арам з1) п о д о б н і и и н ш і  зломки 
.рівне в а ж н і  д ля  Историка яко и зсл ід о в ате л я  древностей — 
таш ш  огледау-вм монети старо-словеньскі и ягельники 
и там обудила ся  в м и н і  гад ка  гостоти (sic !) в ъ  о к о л і д а в і  
-зачутих в іс т я м и  боуд-хробатских преваж них поменників 
тесових ваятельн и х  п ер в о -в ік у  словеньског.

Н і н і  знайіцоу-ем там п р е д и в н і и п р ен еч ай н і р іч и  
рекомо ш чо в оним п о к у т і Б ески д  (в о к о л і Сколего) 
укрили се с у м н і и о с л ід к и  величия наш их светих правіт- 
ц і в :  чей  яко і х  н і м і  гр о б н и ц і лиш  велитовим своем 
долотом г о в о р я ч і. А гробници т і  в своем диво-творим 
виду суть в е л и к і  паметники древности сл о вен ьско і р е д н о і 
и у м н о і. Там (в о к о л і Сколего) стр іти ти  боуди з викова- 
■ними дуплам и все в четверо-боки протеси, лавки , приступи 
и сходи в ю ч і на ц и п л і  з общирими видам и на всю околю 
з селами» и л іс а м и  — а в в н у т р і  и з і в н у т р і  г у с т і  н а­
писи и ряси  (туря голов в Розгірчи) лиш е ж ель Богу они 
по більшої! чести покотами веремпя зн и ш ч е н і;  а в іс т и  
н а р о д н і хоть мрачно и непевно однак велично гомонят 
■о тих евето-боудах де були светогради и контини2) (як 
у  И н д и і)3).

Л иш е тепер ш че г о д і  ц іл е  росиисувати о к р е м іш н і  
-записки коль ма робота токмо в зачерках  п р іт о  коль черки  
тих б о у д ів  здойму и лучш е ону сторону роспізнае а се на 
в е с н і  тогда лучно буде о них росказувати: се лиш  додаю

О т р ы в к и  и з ъ  К о р м ч е й  к н и г и  X V  с т . ; в ъ  н е й  я з ы к ь  н е с р а в - 
н е н о  м оложе ; но она  тй м ъ  особенно за м іч а те л ь н а , ч то  в ъ  н е й  
и м к ю т с я  у с т а в ы  С в. В л а д и м и р а  (В а с и л ія )  о ц е р ко в н ы х ъ  суд а хъ , 
у с т а в ы  Я рослава и  др. в а ж н ы е  з а к о н ы “ . (М а т е р іа л и , o p . c i t .  I . ,  
с т . 150 ).

О И с т о р ія  Г о суд а р ств а  Р о с с ій с ка го . П т б . 1 8 1 6 — 1 818 .
* ) С лово „ к о н т и н а “  в зяте  із  К о л я р о в о ї S la v y  D c e ra ,  I I ,  

6 5  (1 8 3 2 ) . V  V y k la d - i : „ K o n t in y ,  s rv .  O r a m e r n s .  C h ro n . L .  I.
*0 . 2 1 . „C o n t iu a e  s in d  g e m e in e  H ä u s e r  u n d  W ir ts c h a f te n  z u  d e m  
E n d  v e ro rd n e t,  dass m a n  d a r in  g e w is s e  Z u s a m m e n k ü n fte ,  F e s te  
u n d  d e rg le ic h e n  G e s e lls c h a fte n  b e g ie n g e .. . “ D o b r o w s k y ,  G e sch . 
d . b o lim .  S p r . P ra g  1 8 1 8  p. 4 2 — 4 3 . „ B e im  B io g ra p h e n  des B a m - 
b e rg e r  B is c h o fs  O t to  im  12 . J a h rh u n d e r te  h e is s e n  d ie  h e id n is c h e n  
T e m p e l,  d ie  a n  d e n  E n d e n  (d . i. Q u a r t ie re n ,  V ie r te ln )  d e r  S ta d t 
s ta n d e n , C o n c in a e . (J a n  J a k u b e c : J a n  K o l la r ,  S la v y  D c e ra , П р а г а  
1 9 0 3 , ст. 4 9 3 ).

®) В  л и с т і до Т І— а читаем о  об т ім  с а м ім : „К а р н а т с к ія  у іц е л ь я  
(з а к у т и )  со х р а н и л и  н а й л у ч ш и м ъ  образом ъ  в ъ  с е б і  в сю  с ід у ю  д рев­
н о сть , н а п р , и з с й ч е н н ы е  х р а м ы  безъ  в с я ко й  н а т я ж к и  н а п о м и н а ю т ъ  
-собою И н д ію ;  д а л іе  у в а ж е н іе  к ъ  э т и м ъ  д и ва м ъ , р а зе ка зы  народа, 
ч т о  к а ж д ы й  ка м е н ь, у те съ  и  п л и т а  —  все это  п а м я т н и к и  с т а р и н ы “ . 
(М а т е р іялы . o p . c i t .  I . ,  ст. 151 ).
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же скали и печери п одобні уже д а в і були знавші вели­
кому небіжчикові! 8ор. Ходаковскому (О Slowjan. przed 
chrzes. стор. 19)1). Звати шчо подобних речей густо и много 
розметаних стріти на Словеншчині на привід : кромі у нас 
як чуу-ем в Бубнипічу, в Т аняві, в Доугим и Турим в к р у з і 
стрийск, К агуеві в чортківс. и прочь2) — в ір о я т н і п осл і 
Kolia3) Wykl. k slaw. deer, на острові Руен и у Вас може 
в Тросках и коло Престиць послі Kl’olod. ruk. Zaboj, Slavoji 
і Ludek4). Зьде лиш прибилне написи тепер по о т в іт і  
Госп. Погодина вельми важ н і бо уже надіяти  се же по­
лупимо ключ до оних послі слів Г. Погодина: „письмена 
очень сходны съ письменами древнійш ихь Руссовъ най­
денными недавно рускимъ оріенталистомн Френомъ3) у араб- 
скаго писателя X в іка . Се написи у Розгірчю : (слідує 
факсиміле) — се на ц и п л і у Труханові (слідує факсіміле) — 
і у Синевідску вижним6) (з факсіміле).

ПІче дашчо о нашей словесности : Ярослав Головацкий 
зібрау її р и п  о в і с т к и  н а р о д н і  и переложи^ м ногі 
сербскі п існи , Николай Вагилевич мій брат збират з а- 
г а н к и  и б а с н і  н а р о д н і ,  У с т и я н о в и ч ь  пише ду- 
м а н я  (basnë). Верешчиньский и Илькевичь -збирают казки 
и небилиці (Mährchen) також обряди и поведінки народні. 
ПІашкевичь суєтне пімнений у крілеводворь. рукоп. н іч о г  
не пише а навить нечуе в собі парти (Talent) на списа- 
теля. Кромі того н аш і уч ен і Русини не будучи узброєні 
в дебелу відомість отног язика а пріто боячи дашчо чу­
жими зачеркамн и барвами обгаленого списати, однак ду­
шею воплочені в рускую в іц у  пишут хоть в чужих язиках 
для Русинів и дію т для Руси. Г. Зубрицкий писат д іл а  
в ноль, я зи ц і: 0 drukarniach rus. w  Galicji7), Г. Др. Яхи-

*) Z . D .  C h o d a k o w s k ie g o , О  s lo w ia n s z c z y z n ie  p rz e d  C h rz e -  
s c ia n s tw e m  і  W .  S u ro w ie c k ie g o , Z d a n ie  о p is m ie  té m z e  z d o d a - 
n ie m  k r ö tk ie j  w ia d o m o s c i о C b o d a k o w s k im  і  k o r re s p o n d e n c y i je g o .  
W  K ra k o w ie ,  1 8 3 5 . П е р ш е  вид . в  1 81S  р. П о р . л и с т  В — а до 
П о ґо д ін а  з  8 /3  1 8 3 6 .

s)  П о р . л и с т  В — а до П о ґо д ін а  з  8 /3  1 8 3 6 .
®) W ÿ k la d  c i l i  P ï jm ë tk v  a  W y s w c t l i  w k v  k u  S lâ w y  D e e re .... 

o d  J a n a  K o l lâ r a ,  w  P e s ti 1 8 3 2 , ст. 104 .
4) Ч а с т и н а  короледв. р у к о п . „ Z â b o j ,  S la v o j a L u d ie k “ . З а б о й  

ста р о ч е ськи й  с ііів е ц ь , С лавой і  Л ю д е к  б о га т и р і поем и, в о їн и . До- 
„ Z a b o j“  п о р ів н . J a n  K o l la r ,  W ÿ k la d  op. c it . ,  ст. 49 .

s) П о р . л и с т  В — a до I I — а з  8 /3  1 8 3 6 .
6)  Ш а ф а р и к  зр о б и в  н а  с ім  м іс ц п  з а м іт к у :  C o n fe r ,  q u a e  r e -  

fe r t  D l u g o s z  su b  v o c e  B ie s z c z a d  d e  g r y  l i t t e r is  R u ss ie is  i r t  
m o n t ib u s  C a rp a th ic is “ .

, ) „ H is tu iy c z n e  b a d a n ia  о d ru k a r n ia c h  R u s k o -s lo w ia n s k ic h  
w  G a lic v i.  L w o w , 1 8 3 6 . 8 ° , ct . 90 .
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мови'іь писатель в німець, я зи ц і о гречьк. місецьослов)1: 
тепер нздасть з латинь, переложено д іл о  посмертне високо- 
вченого Г. Дра и Кановника Гарасевича: De statu Hirarchiae 
rut.*) також чутно від пего же маемо в книжниця метро­
полии. свето-юрекой петь рукописів літо-письних, лише 
не скажу я к о і они ц ін и 3;. Однак ~ при тих словесних 
передятіх всегда чуємо недостаток книг чеських коль 
тепер заперта книжниця Оссолнньских бо так радибпхмо 
ворошно ступати з нашими побратимцями в в іц и  сло­
весной т а к к р о м і  д іл  Коллара и Ваших тєжко инших 
дістати.

Повтарвчи свій поклін и почестиє прошу покірне о пе- 
ребаченє моей дерзкости же так неважним письмов навпри- 
криу-єм се Вам, хоть пріто же се д іял о  сє в х іте  іпчнроі 
воли абих ми не були забуті нашими побратимами Чехами, 
а боле для глубокого п о ч естя  Вам котрий есте так великі 
заслуги для в с іх  Словен положили. Н ад ія  сє же нас не 
забудете упрашаю Вас покірне звістити м ин і від високо- 
учопого Ґ. Ганки о зломках пісно-творних старо-ческих най­
дених Ґ. Колембьовским в Варш аві1), а бнх міг они пере­
ложите на наше нарічє.

5) „A b h a n d lu n g e n  ü b e r  d ie  K e g e ln ,  n a c h  w e lc h e n  d ie  S la v e n  
des g r ie c h is c h e n  R itu s  d e n  O s te r ta g  b e re c h n e n “ . Л ь в ів ,  1 8 3 6 .

* ) A n n a le s  E c e le s ia e  R u th e n a e , .. .a u c to re  M ic h a e le  R a ra s ie -  
w ie z ,  L ib .  B a ro n e  de  N e u s te rn , D o c to re  s. T h e o lo g ia e ,  A r c h ip re s -  
b y te ro  e t P ra e p o s ito  C a p i tu l i  M e t r o p o l i ta n i  R u th e n i L e o p o lie n s is ,  
C o m m e n d a to re  c . r .  O rd in is .  L e o p o li ,  T y p is  in s t i t u t i  R u th e n i S ta u -  
r o p ig ia n i ,  1 8 6 2 , 8 е, ct. X X V H I  +■ 1 1 3 4 . С я  к н и г а  в и д а н а  і  д о по в ­
н е н а  М и х а й л о м  М а л и н о в е ь кп м , а  п р и го то в л я л а с ь  до в и д а н я  п е ч а т а ю  
в  1 8 4 0 -и х  р о ка х . (П о р . Ів а н а  Е м . Л е в и ц ь к о го  ; Г а л и ц к о -р у е к а я  Б и -  

■ бл іограф ія  Х Г Х -г о  с т о л іт ія ,  т . П ,  ст. 1 6 , н р . 1 28 ).
В  п е р ш ім  п и с ь м і до П о ґо д ія а  В — ч п и ш е :  „ к р о м і  д вох  д іл  

н з д а н и х  Г . Я х и м о в п ч е м  в  я з и ц і  н ім е ц к о м  : „П о с л ід о в а н є  о гр е ­
че ско м  м іс я ц о е л о в ію , п а к  И с т о р ія  о Р у с к о й  іє р а р х ій  н іш ч о  н е п о - 
еєгл исьм о “ . (П и сь м а , o p . c it . ,  ст. 6 2 4 ). —  С я  в іс т к а  е н а с к р із ь  
н е в ір н а , бо а н ї се д іл о  не  в и й ш л о  то д і, а в ї н е  н а п и с а в  й о го  Я х и -  
м о ви ч  і  то  в  я з и ц і н ім е ц ь к ім .

3)  Д о н о с я ч и  п р о  се П о ґ о д ін у  додає : „ш ч о , я к .  с  к о т р и х  в е р і-  
м е н ь?  не  с ка ж у , то л ь ко  ж е  о н и  о у т  з  Г а л и ч а “ . (П и сь м а , op . c it .  
6 2 5 ). Н . П о п о в  в  П и с ь м а  ст. 6 2 6 , н о т к а  додає, щ о  „р а з к а з ъ  о п я т и  
л й то п и ся хъ ... оказался  н е в ір ны м ъ . О н ъ  очевидно , сл ы ш а л ъ  е го  
и з ъ  т р е т ь и х ъ  у с т ь ,  с м іш а т ь  съ  н а р о д н ы м и  п р е д а н ія м н  и  допол ­
н и т ь  сво и м ъ  п ы л к и м ъ  воображ ен і е м ъ “ .

4)  І Іо р ів н .  об т ім  л и с т  Л . С ем енського  до В .  Г а н к и  з  1 0 /Х П  
1 8 3 6 . (П и с ь м а  к ь  В . Г а н н і ,  o p . c it . ,  от. 9 0 9  —  10). Н е я с н а  в іс т к а  
пор од и л а  к а з к у  про  в ід н а й д е н н е  п р о д о в ж е н н я  К о р о л д в . р кл .
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Зістаю в глубоким почестю всегда готовий к услугам 
Вашим

Д ш м бор  (Іван Вагилевичь.

Зьде приписую свій Адрес
Johannes Wagilewicz 

Halitscher Vorstadt Ж 7321/i .

ПІафарик виписав з сього письма сї місцевосте, де мають нахо­
дити ся старинні написи. Картка-з виписками зберігаеть ся в лиетї.

В листї до Поґодіна з дня 13 Студня (13 грудня) 
1836 р. пише Вагилевич: „Послі иолученя Вашего отвіта 
скілько радостного, я  гнеть по воли Вашей, розписау се 
ид Г. Шафарика в Прагу, звіш чаючи ему дрібні послі- 
дованя як жєдалиете об наш ім  нарічю  и о написах карна- 
торусских знетих на послідках з времен перед хрестняи- 
ских. Отвіт відтак від него переймиу-ем“ (Письма, op. cit._ 
ст. 626—627). Зміст письма Вагилевича відповідає вповні 
лнстови першому, про котрий згадував В—ч в письмі до- 
Поґодіна з 22 серпня 1836, а па який одержав „ від 
Ш - а  відповідь: „и в сех днех получиу-єм вбд пего (зна­
чить ся Шафарика), преприязну водповідь: будь прітоже 
уже внджу прежное величие у Словен отіеть воскреснути,, 
н похота ма в изслідован іх  дальних чае колись з хбсном
II ПрекраСНОЮ  ПОЛЬЗОЮ ПОСеГНуТИ ВИСВІТЛеНИЯ II IICTOÿKO-
вания. Г. ПІафарик не знайшов ключа до ояихъ письмен,, 
и н іш чо розлучного незрік  токмо се же з F r ä h n ’oB iix  ста­
рорусских письмен не л ь з і  було дашчо изобрітити“1).

Значить ся, оба листи до Поґодіна доторкають питань 
порушених в першім листї Вагилевича до Шафарика, на 
чім переписка в р. 1836 уриваеть ся. В листї ПІафарнковк 
ми не находимо подрібного опису розгорецьких печер. 
Ясно, що це зробив В—ч або окремим письмом, або дода­
ним до першого листу описом. На жаль не зберегло ся нї 
одно, нї друге. ПІафарик згадує про се, звіщаючи про ві­
домосте подані Вагилевичем інтересованих. В листї з дня 
5 жовтня н. ст. 1836 до Кеппена пише: „Seit meinem letz­
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ten Schreiben habe ich Hm Frähns Aufsatz über die Altrus- 
siche Schrift bei Nedim im Berliner Mag. f. d. Lit. des Ausl, 
gelesen. Auch Hr. Wahilewski (sic) aus Lemberg schickte mir 
einen Aufsatz über die Inschriften in den Karpathen zu“1).

В листі до Поґодіна з дня 24 жовтня н. ст. 1836 чи­
таємо : „Frähn hat über die russische Schrift bei dem Araber 
Nedim, einen Aufsatz im Berliner Magazin für die Literatur 
des Auslandes drucken lassen. Ich habe ihn gelesen und be­
nutzt. Auch Hr. Wagilewici schrieb mir seitdem ausführlich 
und sandte mir die Inschrift ein. Auf den ersten Blick schie­
nen es mir e n t s t e l l t e  C y r i l l i s c h e  B u c h s t a b e n  zu 
sey n : doch will ich darüber nicht entscheiden und stelle die 
Sache erst künftiger strengerer Prüfung anheim“2).

Шафарик 6/11 и. c t . 1836 ділить ся звісткою Вагиле- 
вича з Коляром: „V Rusku odkryty ve Tversku nährobky, 
hroby, kamen! s näpisy. V Halici v Taträch totez“3).

Сензаційна вістка про старинні написи в Карпатах 
переходить вкінці з приватної кореспонденції в пресу. В ча­
сописі: Priloha ku Kvetiim б. XIX 1837 r. читаємо: „Ze 
Lvova. Vynimek z listu psaneho z Moskwy r. 1836. Näpisy 
nalezene v Karpatech jsou uplnö podobny töm, ktere nedävno 
nalezl näs orientalista Frähn v jistem arabskem spisovateli 
z 10 v6ku“. В нотці: „Mluv! se zde о näpisfch vyrytych n a  . 
skäle v Rozburce ve kraji strvjskem nad fekou Stryj (v Ha- 
lici), ktere jisty milovnik starozitnost! prerejsoval a poslal ve- 
svem listu p. Pogodinovi, uciteli historie v Moskvö“.

Сам ж е  Шафарик в своїй статті „Podobizna Cernoboha... 
'«V Bamberku“4) п и ш е :  „Dobrotlivym nebesum prlpsati a dö- 
kovati musime, ze... nejedny presne pamätky v rozlicnych stra- 
näch stare vlasti nas! objeveny jsou, mohouc! jiz platnejs! 
svßdectvl, пей vsecko to, сой nam posavad bylo povMomo,

. о znämosti pisma u starych Slovanüv vydävati. К tämto ta -  
kovym pamätkäm poSrtäme mimo näpisy v uskal! Tater bliz 
Rozhiröi od Jana Dalibora Vahilevice“. В нотці: Moskovskij- 
Nabljudatel, zurnal enciklop. Moskwa 1836. Maj kn. II. str. 
296—298. Tez u mne w rukopisu. ( c t . 40), також в: Pavla 
Jos. SafaHka, Sebrane spisy К vydäm upravil Josef Jirecek ,.

4)  V .  J ä g i c :  N e u e  B r i e f e ,  c t . 4 5 7 .  2)  П и с ь м а ,  o p .  c i t . ,  c t . 1 7 5 .
3)  C a s o p i s  C e s k e h o  M u s e u m  1 8 7 3 .
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Praha 1865, Dil III, ст. 98. Хоч Шафарик у письмі до Поґо- 
,діна висказав ся про відкритте В—а досить скептично, то, 
мимо цього, відкриттем тїшив ся і приписував йому нау­
кове значінне. ^

Не перестав інтересувати ся відкриттем і Поґодін, як 
се виходить із листу Вагилевича до Поґодіпа з дпя 13 
грудня н. ст. 1836: „Теперь шчо ся тиче письмен горєно- 
руских лишених в древній контині в Роргірчю, зимоу не 
л ь зі знети бо еут неприступимі, но послі веснеиой порото, 
гнеть постараюсь Вам пислати в ір н і знимки, по приводі 
своего побратима Г. Килисиньского“1).

Ф *
$

2. 1837. 2. IV. В—ч заявляє охоту занпматн ся старовиною но слі­
дам Шафарика. Відповідь на питание Ш —ка що до назви Л п & щ . На­
писи в Розгірчу і  ішші памятники давнини. Вісткп, про старинні руко­
писи. Погляд Иа українську літературу і  правописне питаннє. Дякує 
за раду що до правопиеу і  залишає уживаний сербського р.

У Львові, дня 2. Цвітня 1837.
Пречесний Господине!

Вельми мене тішит то шчо Ви о мині темите, и Ва­
шим любезним писаніом дарите; я рад за Вашим приводом 
иоучовати се на обшєрі паморочног перво-віку наших 
величних предків, котрих лукава падк сказала иа сумну 
безвість. От-же-ж всюди я Вас слухати готовий! бо для 
Южно-русина, нічог н іт  приятнійшого, токмо изслідоване 
домашноі давини, заспіль з истверцуваніом теперешности. 
■От — бо лишень коли на тім  утоці, с добро-хітю и добро- 
волью, д іло  росиічнемо, то н і  люта вражда н і  можна 

- обмана нужди та зуеяля, невідбере нам наше розвите про­
свічене : а гнеть тим будем чим уроковано нам бути с пер­
вого зачала нашего сусчества. Алеж тєжко перед нами, 
з в с іх  сторон сум налегат, та иезнав як-шчо діяти! Усюди 
лихо! Усюди горе! Через теперіш ні рахованя та учитаня 
ладу вешчей. Токмо, най серце грижа зідае! бай-дуже. 
Хто наш і душ і зломит? А покиль ж иві будемо, в нашій  
гадці єдно' посежене, с котрого посеженя колись розіве 
ее ладне народне усп іян е: бо хоть теперь недіздріти и за­
родків сего успіяне, предці животині д ним, сут ядерні 
и по^ні здоровля.

Шчо се тиче Ваших покликань, стілько теперька від­
повідаю: 1) Прикметно до Вашего послідованя о земли
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Бойки1), се лише ДОСІ! МИ Н І  Л Ь З І  ПОВІСТИ : ІППО шче мині 
несвідома ніяка ріка промітуюча подібя д Аіг'Сіщ*) на 
складни Дичица або Тичица, може бути шчо пак дашчо 
вивеже се, як двійні Дикова в польс. БгНшмг (4 «£<*?) 
в окресности Судомира видят се набиляти, на существо 
оного имня. Д тому огляду ци важне Текуча село гор і 
Прута 3 миль від Коломиі: оно бо е престаре місце, дав і 
було городом, зншпченим в розбоях Татарви, и пак в п ізній  
тодині на згарипічи поселене. Також признаю се, же 
окроме одноі ріки Лімниці, вельми обмежена моя відж а  
о  струях, річках и потоках в наш ині; рітко бо се коли 
ми па гадку приходило, опроче лишень при ислідованю 
наших сввто-городів: от и се шче нужно дрдати, же д тому 
рітко внвезуют се имена иодобні меже миром, опроче на 
долах де мере усюди стави або ставпшчі, за-те загасли 
.у с і прізвн питомі.

ІІІчо ми звісно, то Вам скажу: ріка Лімннця: струі 
Марковець, Бистра. Кузьминець. Молода; річки Чута, Явір, 
Чербул, Турова. Дуба, ріка Чечва споєна через Радову 
<у воймир. мап. Демню); потоки Пасічний, ІДумлечий, Ясе- 
новець, Бабский, Сиглінець, Джигнівець, Чербулець, гни- 
лий-потік, черлений-нотік, а шче не всечино вичерплено. 
Инуди моя віца уже цілком безладна.

2)8) ІІІчо се тиче написів в розгорецкнх ушчоубах, 
послі мого усвідомлена об них, були они поза-як обзирані 
від м оіх знаемих, лишень непогоді, заледви уздрені то-й 
покинені, за-те нічог об них с помеже миру не схоплено. 
Однак с ровержених деяких записків, про мене тілько 
уевйдомпу-ем се, же и мое смотрене на с і  памятники 
с предвіку було напрясне, мимо присохтованя. А по при 
те усвідомлене, гнеть обудила се жажда о д існ е вивіданя 
се та устоуковане сих передмітей; опроче коль в устах 
миру кружят торонкі казки, об сих вешчей, не токмо за­

В О zem i gm enowane Bojky, od P. J. Safarjka, Casopis 
ceskeho Museum, 1837, ст. 23. Вагилевич мусїв переслати Ш афа- 
рикови деякі відомосте відносячі ея до питання, що виходить із  
примітки автора на ст. 29.

а) Шафарик ставить гіпотезу, що назва яка прихо­
дить у  Конет. Порфірород. D e  M m inisdratione Imperii означає 
Вислу або Виелоку, a „gestd podobnegsj w sak  gest, z e  D icice  
(nenjli ginAc gm eno to zkazene mjsto t. j .  Tyki<5, w elm i
obycSegnym presm ykautjm  slolmw) byla gina pobocnj reka W isly , 
Buhu, Dnestru anebo Njemnu, gen£ casern sw yin se obgew j“. Пор. 
op. cit. ст., 35. Вагилевич не подає нічого нового, бо або фалшиве 
зіставлене з  „D zikow “ або з  „Текуча“, на що навів його сам ІПафарик. 

®) Д ілу точку 2) Шафарик зачеркнув олівцем.
А РХ ІВ Т. XV.

ЛЬЬШігСА Б,л.і<0ГЄКА 
АН  У Р С Р

Ш П 1 йЧ
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м ітаю ч і широко на прежну давину з огледу в ір и  и роду:, 
але шче-й о билинній повісте написаніїі и вичерпаній 
десь в дупліх. Однак через своє состояне, конше було ми 
свою жажду залишити, до певного времня.

За-те шче нагодило ми се довідати, о многих инших 
памятниках с н редв іку ; о камьнях писаних в л ісах  в околі. 
Бережен, а-чей кладвишче старосвіцьке ? О к а м н і  До- 
бошчука в сел і Б ар ін к о в і та п и с а н і м  к а м е н и  в Ясе­
н о в і и об деяких печерах и дуплах. Лиш не знадо куда 
и шчо постигну обійти та обіздріти . Я надію  се шче 
сяк, так, предці відтак шчо-сь вивеже се з замороки на­
шего передвіку: от коли уже здименіли круті І І Л І Т Н І  

ратарских образів через німецьку штуку Шпонгольца 
у св іт  підвержені. Се також немало псовало чисте по- 
няте о письм і руньским. Шчо лишень нриобрічу гнеть 
Вам уділю , тай нашему далеко-сторонному побратимові! 
Г. Погодину.

О Полянецких (справнійше про Труханівских) боудах, 
иснисау послідоване по польский Г. Б іліовский1) ; я займу 
се послідованіом о Розгорецких ушчо^бах, ид котрому 
уже у первь по ч ест і сохтовауем се, се послі воли Вашей 
постара^єм, щоб оно переведене було и заслане до Вре- 
мепно-пису ческог Музеум2), заспіль з милим побратимом

*) Оглянута печери між Трухановом а Бубншцем з відкри- 
тішп Вагидевпчем написами вибрали ся разом Вельовський, емі- 
ґрант-мазур Еілісінський і Як. Головацький. Кілісінський нарисував 
вид Бубницьких скель, а Вельовський написав статтю, яка була 
напечатана 1835 р. в Липську в альманаху „Ziewonia“ з додат­
ком рисунку скель. (Изъ записокъ Я. Головацкого, Литер. Сборн. 
1885, ст. ЗО) „Ziewonia“, де увійшла стаття Бєльовського з ри­
сунками видана не в Липську а у Празї п. з. „Ziewonia“. Zébrai
і wydal А.  В. Rok drugi. Praga 1838. W tioczni Jana Spurnego. 
Перше виданне : Ziewonja. Noworocznik, wydany przez Augustyna 
Bielowskiego. Lwow, 1834.

2) Стаття поміщена в „Casopis ceského Museum“ 1838, civ 
197—219 п. з. „Rozhoreeké geskynë. S wypodobnënjm nâpisu“. Без 
підпису. Одна із приміток зазначена D. I. W. В додатку ставить 
ПІафарик питання про віродостойиість відкриття і відповідає : „Со 
se prvnj otâzky dotÿce, k uspokogenj zwëdawosti ëtenare to ge- 
diné pripomenauti mûzeme, ze sepsânj to pochâzj od hodnowerného- 
mu2e w Halici, kterÿz nârodnjm naukâm slowanskÿm obzwlâétë 
gazykozpytu, nârodopisu a starobylostem cele oddân gest, a kte­
rÿz to, о cemz zde zprâwu podâvâ, po dwakrâte sam ocima swvma 
spatrowai, na mjstë wysetrowal, zmëril a popsal. Mjrné geho о sobé 
smÿslenj, owsem tjrn ehwâly hodnëgsj, cjm za nasich casûw rjd- 
ëegsj, nedowoluge nàm sice na ten cas oznâmiti zde geho gméno ÿ
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К. Л. Заппом, котрий теперь переводит з южно-руского мов 
послідоване о Гуцулах1).

n e z  b y s tro m y s ln e g s je h  а  s rd n a te g s jc b  m i lo w n jk u w  n a u k  s lo w a n -  
s k y c h  on o  ta g n o  n e n j,  a s p o n  d la ü h o  ta g r io  b y t i  n e m ä  a  n e n m z e . 
P ü w o d n j p o g e d n a n j z a s lä n o  n ä m  b y lo  w  g a z y k u  p o ls k e m ; p o d a n v  
zd e  p fe k la d  s n a z il se b y t i  со  n e y w e rn e g s jm “ (ct. 2 1 5 ). Ш а ф а р и к  
п р о с и т ь  д а л і п р о с т и т и  за  м о ж л и в і п о м и л к и  п е р е кл а д ч и ка  і  ре да кц ії,, 
з га д у є  п р о  се, щ о  з і  Л ь в о в а  й д у т ь  у с тн о  н е п р и х и л ь н і т о л к и  про- 
р о з го р е ц ь к і н а п и с и  і  додає в ід  себе: „S p o le h a g m e  o c h o tn a u  m y s l j  
а  a u p ln a u  d o w e ra u  n a  z d ra w e  s m y s ly ,  n a  s a u d n y  n e p re d p o g a t f  
ro z u m , n a  s le e h e tn e , w s e h o  z a u m y s ln e h o  sebe і  g in y c h  m ä m e n j 
d a le k e  s rd c e  c t ih o d n e h o  s p is o w a te le , g e m ü «  za  z d e le n j to h o to  p o ­
g e d n a n j d e k u g e m e .. . “  Д а л і й д у т ь  к р и т и ч н і  у в а г и  (ст . 2 1 6 ). Я к  
в е л и ке  було од уш евление  Ш а ф а р и к а  в ід к р и т т є м  В а ги л е в и ч а  св ід ­
ч и т ь  ось я к а  з а м іт к а  в  с т а т т і:  „P o d o b iz n a  C e rn o b o h a  v  B a m b e rk u “  : 
„ D o b r o t l iv y m  n e b e s u m  p r ip s a t i  a  d e k o w a t i т і к і т е ,  ze ... n e je d n y  
p fe s n e  p a m ä tk y  v  r o z l ic n y c h  s tra n ä c h  s ta re  v la s t i  n a s i o b je v e n y  
js o n .  m o h o u c i j i z  p la tn e js i  s v e d e c tv i,  n e z  v s e c k o  to , eoz n ä m  p o - 
s a v a d  b y lo  p o v e d o m o , о z n ä m o s t i p is m a  u  s ta ry c h  S lo v a n u v  v y d ä -  
v a t i .  К  te m to  ta k o v y m  p a m ä tk a m  p o c itä m e  m im o  n ä p is y  v  u s k a l i  
T a te r  b l iz  R o z h ir c i  od  J a n a  D a lib o r a  V a h ile w ic e .  (M o s k o v s k i j  N a -  
b l ju d a te l ,  Z u m a l  e n c y k lo p .  M o s k v a  1 8 3 6 , M a j,  k n .  I I ,  s tr .  2 9 6 — • 
2 9 8 ). T e z  u  m n e  v  ru k o p is e .  (C as . с . M . 1 8 3 7 , ct. 9 8  і  S e b r . S p is .  
I I I ,  ct. 9 6 — 1 0 9 )“ . П р о  р о з го р е ц ь к і н а п и с и  п е р е п и с у є т ь  с я  В а г и -  
л е в и ч  з  П о ґо д ін о м  в  л и с та х  з  2 2 /1 0  1 8 3 6 . (П и с ь м а , o p . c it . ,  ст. 
6 2 4 ), з  1 3 /1 2  1 8 3 6  (П и сь м а , ст. 6 2 8 ), з 9/7 1 837  (П и с ь м а , ст. 6 3 1 ), 
з  3 0 /1  1 8 3 8  (П и сь м а , ст. 6 3 3 ), з  с іч н я  1 8 3 9  (П и сьм а , ст. 6 3 5 — 6 ) ,  
з  3 /1  1 8 4 2  (П и сь м а , ст. 6 3 8 — 9). Є сть  п р о  н и х  з га д к а  т е ж  в  ча со п . 
„ P r i lo h a  k u  K v e tü m “  1 8 3 7  г . ,  с . X I X .  Ш а ф а р и к  д о н о си ть  п р о  ц и х  
К о л я р у  в  л и с т і з  6 /1 1  1 8 3 6  і  2 7 /8  1 8 3 9 . В  остан н ім ч и та е м о : „С<> 
se n ä p is ü  r o z h o re c k y e h  ty c e ,  tü s im ,  ze js t e  s i p o v s im n u l,  z e f  je  
і  sa m  v  p n p is u  za  s tre d o la t in s k e  v y d ä v ä m ; n e z  m n e  b y lo  s e t r i t i  
m la d e h o  V a h y le v ie e  p r i  p r v n i  je h o  p ra c i,  k te r y z  te z  n e k d y ,  n e - 
b u d e l i  m u  c h u t  o d n a ta , m ü z e  se d o s ta t i p e r  a s p e ra  a d  p ro s p e ra ,. 
z . te m n o s ti n a  v y s lu n i  p r a v d y “ . П и с ь м о  В а ги л е в и ч а  І Іо ґо д ін у , де 
го в о р и т ь  ся  пр о  н а п и с и  в  Р о з г ір ч у ,  п е р е кл а в  для  „М о с к о в с к -о го  
Н аб л ю д ател -я “  1 8 3 6  р. V I I ,  ст. 2 8 8 -^ -3 0 4  О. М . Б о д я н с ь к и й . П о -  
р ів н . л и с т  В о л и н сь ко го  П о ґо д ін у  1 /7  1 8 3 8  (П и сь м а , o p . c it . ,  ст. 61 ).

х)  С та ття  н а п е ч а та н а  в  C a so p is  c e s k . M u s e u m  1 8 3 8 , ст. 4 7 5 -—  
4 9 8 , і  1 8 3 9 , ст. 4 5 — 6 8 , п . з. „H u c u lo w e ,  o b y w a te le  w y c h o d n jh o -  
p o h o r j K a rp a ts k e h o . O d  D .  J a n a  W a h i le w ic e “ . В е л ь м и  п р и х и л ь н а  
о ц ін к а  в  „O s t  u n d  W e s t “  op . c it . ,  1 8 3 9 , N  4 1 :  „ D e r  B e s c h lu ß  
des A r t ik e ls  ü b e r  d ie  H u c u le r ,  d ie  B e w o h n e r  d e r  O s t -K a rp a th e n  
v o n  D .  J . W a h i le w ic  g ib t  e in e  in te re s s a n te  S c h ild e ru n g  d e r  fe s t l i ­
c h e n  G e b rä u c h e  d ieses m e rk w ü rd ig e n  V o lk s s ta m m e s  u n d  des C h a ­
r a k te r s  s e in e r  N a t io n a lp o e s ie . M e h re re  V o lk s l ie d e r  s in d  im  O r ig in a l
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3 )  О б  в и н я т к и  с  К о р м н о й  к н и г и 1) ,  п е л ь а ї ,  м и  т е л ь м о м  

п о с т а р а т и  с е ,  х и б а  а ж  б и х  т а м  r i o t x a y  п а  Д н к і в :  б о  с а м

b e ig e le g t.  W ic h t ig  f ü r  s la w is c h e  M y th o lo g ie  is t  d ie  a m  S c h lu ß e  
d e r  A b h a n d lu n g  b e f in d l ic h e  A u fz ä h lu n g  d e r  G e g e n s tä n d e  des A b e r ­
g la u b e n s  d e r  H u c u le r “ . П р о  ц ю  с та ттю  п е р е п и с у в а в  ся  В а ги л е в и ч  
т е ж  з  П оґо д ін о м , я к  це  в и х о д и ть  з  л и с т ів  з  6 /7  1 837  (П и сьм а , 
o p . c i t . ,  ст. 6 3 1 ), і  з 3 /1  1 8 4 2  (П и сьм а , op. e it., ст. 6 3 9 ). С та ття  
в и й ш л а  т е ж  в  р о с ій с ь к ім  п е р е кл а д і в  „С ы н ъ  О течества “  1 8 4 2 , I I I .  
к н .,  ст. 1 — 31, п . з. „ Г у ц у л ы , К а р п а т с к іе  го р ц ы “  (С в іш ц и ц к ій ,  М а - 
те р ія л ь ї, op . c i t .  I ,  ст. 17 ).

0  I U — к  п и т е  в  л и с т і Г о л о в а ц ь ко м у  д н я  2 4 /1 0  1 8 3 8 , щ о : 
„ w y g im k y  z  K o r m c j k n ih y .  gez m i p . W a h i le w ic  s l jb i l ,  tu z e b n e  
o c e k ä w a m “ . (Д р . К .  С ту д и н с ь ки й , К о р е с п о н д е н ц ія  Я . Го л о в ац ько го  
в  л іт а х  1 8 3 5 — 4 9 , ст. 1 2 ). О б іц я н и х  в и їм к ів  з  К о р м ч о ї к н и г и  В а ­
ги л е в и ч  П Іа ф а р и к о в и  м а б уть  н е  нереслав , бо для сього  м у с ів  б и  
щ е  р а з  б у т и  в  Д и к о в і.  Т а к  само не  в и й ш л о  н іч о го  із  за д ум а н о ї 
з н и м к и  К іл іс ін с ь к о го .  В  м у зе ї П Іа ф а р и к а  п ід  сиґ. I X .  Г Ь  2 5  
н а хо д я ть  с я  „ W y p is y  z  B k p .  K o r m c a ja  K n ig a .. z  р о с . X V I  
s to l. w  D z ik o w e  1 8 4 0 “ . В и їм к и  з  д во х  ко д е кс ів . З а з н а ч е н о : Р о -  
sessor c o d ic u m : I l lu s t r is s .  F e l i x  C o m e s  T a rn o w s k i,  а п р и  к ін ц і  
у в а г а :  .U t r u m q u e  c o d ic e m  ja m  o lim  e v o lv i t  J .  D a l ib o r  W a l iy -  
le w ic ,  e le r ic u s , n a t io n e  C a rp a th o  -  R u s s u s “ . В и їм к и  зр о б и в  Ш а -  
ф а р и к  сам з  ко д е кс ів  п е р е сл а н и х  й о м у  Т а р н о в с ь ки м , чо го  д о ка ­
зом  л и ст  о с та н н ь о го : „ W ie r n y  p rz e rz e c z e n iu  m o ie m u , w ro c iw s z y  
d o  d o m u  p rz e s y la m  W . P a n u  za d a ne  d w a  R e k o p is m a , K o rm c z a ia  
k n y h y  і  N o m o k a n o n , і  u fa m  ze o d e b ra w s z y  te  x ia z k i ,  zechce sz  
m i  p rz y s la e  s w o v  re  w e r  s. p o d lu g  d a n e g o  s lo w a , a  s k o ro z e  p rz e y -  
r z y s z  і  u z y ie s z , ia k  so b ie  z a m ie rz a s z , u d z ie lis z  m i w ia d o m o s c i 
k to re g o  ia k  m n ie m a s z  sa w ie k u ,  і  ia k  sa w a z n e  ? P ro s z e  a b y  te n  
d o w d d  m o ie g o  z a u fa n ia  p rz e k o n a l W n e g o  P a n a  i le  p ra g n e  p o z y -  
s k a c  Je g o  p r z y ja z n  і  s z a c u n e k  ia k o  m e£a  t y le  z a s z c z y tu  p rz y n o -  
sza ce g o  S lo w ia n s z e z y z n ie . P ro s z e  p rz y ia c  w y ra z  m o ie g o  p o w a z a n ia  
z k to r y m  m a m  z a s z c z y t z o s ta w a c  W n e g o  P a n a  n a v n iz s z y m  s lu g a  
J a n  Z d z is . h r .  T a rn o w s k i.  6 -g o  9 -b ra  D z ik ö w .  Б е з  за зн а ч е н я  р о ку , 
м а б уть  1 8 4 0 . P . S . P ro s z e  p o z d ro w ic  P . H a n k e g o  o d e m n ie , p r z y -  
p o m n ie c  m ie  J e g o  p a m ie c i o ra z  z a p y ta d  c z y  w o la lh y  m ie c  G w a -  
g n in a  k r o n ik e  (G w a g n in ,  K r o n ik a ,  t lu m .  P a s z k o w s k ie g o , W a r ­
s z a w a —  Т. Б .), p o  P o ls k u , c z y  S o m e rs b e rg a  do  M u z e u m  c z e s k ie g o “ . 
У  в е р е с н і 1 8 3 9  р . уп р о ш е н о  І ї їа ф а р и к а  н а  ко р е спо н д ен та  н о в о - 
о сн ован о ї а р хе о ґр а ф ічн о ї к о м іс ії  в  П е т е р б у р з і, д ля  я к о ї  в и п и с а в  
Ш а ф а р и к  ц іл и й  р я д  с т а т и й  із  л а т и н с ь ко ї т . зв . Д и к ів с ь к о ї р у ­
к о п и с и . К р о м і сього  „М и н и с т е р с т в о  Н а р о д н а го  П р о с в іщ е н ій “  по­
р у ч а в  П Іа ф а р и к о в и  1 6  м а р та  1 8 4 3  зр о б и ти  в ір н і  в и п и с к и  із  „Д л ш - 
ко в е ско й  р у к о п и с и “ , 6  ве р е сн я  с. р . д я к у є  за  н и х , а 27  ц в іт н я  
1 8 4 4  звертає ї х  П Іа ф а р и к о в и . А . К о ч у б и н с ь к и й  за зн ачуе , щ о : „ В ъ  б у -  
■магахъ ІП а ф а р и ка  осталась з а м іт к а ,  ч то  д р у га я  р у к о п и с ь  и з ъ  Д з и -  
ко в а , К о р м ч а я  Х \ Т  в., в ъ  ію д і  1 8 4 2  г .  отослана н а  врем я  в ъ  а р х е -
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Граф Тарновекий небувалець в церковно-словеньским язику. 
Пак послі розміру времня пемогу с тоу іздоу  обіцяти се, 
прАго аж колись не гнеть в т ім  буде м ині можно Вам 
услужити. Об ингаих рукописіх мало" ми звісно, окреме то 
шчо в бібліотеці с. Онуфрия у Л ьвові, лише рукош ісі по 
більшей честе складают з рожних грамот и листин рітко 
с книг, а помеже книгами, найчестше книги болгарского 
правописаня, р у ск і рітгае; старость і х  цонайбільш XV. 
стол. Може бути шчо дегод і шчо и в т ім  перед м еті 
нового найде се, от-як то сюда то туда шчо-сь находит 
се, и до св. юрского Архиву посилає се, тай в н ім  
и аминь.

Теперь приступаю до головноі передміте паш еі тво- 
р я ч е і се словесности: от-же до правописаня. Наше посе- 
жене не е, токмо просвічене народне самог в собі и через 
самог себе; пріто у нас словесність не може инша бути, 
окреме нарідной, хоть бо и з кальног позору смотрена та 
обнєта; т ім  шчо у нас н іт  иншого язика (як на прив. 
у Польшчі) окроме сільског, або же так скажу окроме 
устного народного язика. Через се посєжене словесність 
хтіли-бихмо мати ус ім  приступну, загалову; от-же через 
правописане просте и найприкметнійше до южно-руског.

Я Вам вельми дечен за В аш і уваги, в с ій  передміте ; 
готовий послі них справляте се! Се-бо я цілком у с в і­
домлений, же н іт  нем илійш оі ряспри, па обш єрі сло­
весности, поза-як азбучна? от-же в н ій  опроче нудноі 
звежируче, ие токмо шчо времня марпує се, але и ненависть 
розсіват сє. Дау-би Віг шчоб у нас уже конець буу у с ім  
подобним ряспрям, але тежко, бо скількой писателів, то 
мере, тількой рожних правописів; зьде на привід головні: 
Максимовичи пише: а, б, є, й ,  у  — і ,  в — j o ,  о — у, 
й (старе); К в ітка : и — і  та і ,  ы — и ; Лучкай лишиу в;

« я
Л івицкій: ä  —  e, ö — і, ё — j o ,  л  — у, ж — ц ; теперь шче 
ириймиу j  Вука. Котляревский и та г — г, и  — и ; Тілько 
неточности в сих правописанях окреме едиого Котлярев- 
ского. От и мое правописане сходит се с Котляревског, 
с тоу відміноу, же я усюди редучи се п осл і духа и по­
треби язика нашего, ивуда відступиу-ем від него. Однак 
зьде сповідаю явно, шчо я всегда гововвй ріш ити се у с іх  
новостей, коли лшиень они будут, на перепоні творячей

оаог’и ч е с ку ю  к о м м и с ію ; что  с о б с тв е н н и къ  об Ь ихъ  р у к о п и с е й  гр_ 
Т а р н о в с к ій  в ъ  Г а л и ц іи , ч то  обй р у к о п и с и  р а з е м о т р іл ь  к т е р и к т .  
В а ги л е в п ч ъ , и з в е с т н ы й  иозлсе га л и ц к о -р у с е к ій  д ія т е л ь , к о т о р ы й  
п о с л і см е р ти  И ре й са  м е чта л и  б ы ть  даже е го  п р е е м н и ко м ъ  н а  к а -  
е е д р і,  весьма л е стно  р еком енд уя  себя П]>едъ П о го д и н ы м и “  ( В іс т -  
н и к и  Е в р о п ы , м ай, І  9 0 6 , ст. 1 4 0 . зам. 1).
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се южно-руской словесности: отже первый ступень ид сему 
е, по Вашей по-раді, запехане букви р1).

Зістаю з глубокой почестю, всегда готовий ид Вашим 
услугам. Д а л и б о р  —  И в а н  В а г и л е в и ч .

Адреса Sr. W obigeboren
H errn Paul Joseph Schaffarik  

Dr. der Philosophie u nd  der f. K ünst. M agistr, 
M itglied m ehrerer gelehrten  G esellschaften 

N eu stad t S tephansgasse  As 624
in  Prag..

3. 1838. 7. X. В— ч згадує про мітольоґічні пісні'. Поділ славянської 
мітольоґії. Пояснення до пересланої Шафарикови збірки коляд. Звістки 
нро задуману вандрівку і про задумані розправи про Бойків і Гуцулів. 
Посилає грамоти.

Пречестній Господине и друже !
По такъ доугімтА) проволоку моученія, время уже від­

повісти на Ваши покликанья. Скажу що м ені дё що на- 
бнлпло ся и що я сами накмітиу. Худи находки али якъ 
кажется доброго іцядно.

Отъ результата.
Пісень мивологическихъ или такихъ що представля­

ють очеркъ передхристіянского набоженства пре мало. Бо 
демонологическіе набиленія, хоть яко чясть религіозного 
розвитія туго звязаші зъ миеологическими, сутъ м ені тутъ 
чужи: отъже я не буду заниматися н і  Дивами (дідьками, 
Дідухами) въ обохъ полахъ, Стригами, Майками, Русал­
ками, Вилами, Огнянами, н і  Л ітам и, Хохликами, Перу- 
номъ, Рарашками, н і  Уиирямп, Відьмами3), Воуколаками, 
Ягами, ІІотеплбниками, н і  Літавицами ; ото сутъ существа

г ) Із з а  н е д о ста ч і л и с т у  Ж — а го д ї сь о го д н я  с ка за ти , я к  в и ­
гл я д а л а  рада Ш а ф а р и к а  щ о  до п р а в о п и с и . В  ко ж д ім  р а з і л ш п а е ть  
ся  п е в н и м , щ о  В — ч  з р о з у м ів  ї ї  та к , щ о  не  т іл ь к и  з а к и н у в  
ц, але й  з м ін и в  ф о н е ти ч н у  п р а в о п и с и  „Р у с а л к и “  н а  б іл ь ш  етим ольо-
ґ іч н у  т а  р ів н о ча с н о  з іп с у в а в  м о в у . Х и т а н н є  в  м о в і і  п р а в о п и с и  
сл їдне  і  в  д а л ьш и х  л и ста х . О б т ім  д о н о си ть  В — ч  і  П о ґо д ін у  в  л и с т ї
з  д н я  9 л и п н я  1 8 3 7  : „В и д и т е  щ о  я  своє н р а в о п и с а н е  и з о н а ч и у  : 
се ї їо с л їі п орад и  Г .  Ш а ф а р и к а  и  м оЬ хъ  к р а я н і,въ . щ о б ъ  о х р а н и ти  
сє в ід і,  п е н і  а з б у ч н о й : ко т р а  з в іс н о  н а й н е в з го д н іш іїа я  и  н а й н е - 
п р и я з н ій ш а я .  Н а д ію  сє щ о  то то  п р а в о п и с а н іе , безъ  с в а р ки  и  н у ж д и  
о д ер ж п т-сє  и  з іс та н е  безъ  в с я ко й  пе р е го р о д и  за га л о в и м ъ “  (П и сьм а , 
o p . c i t . ,  ст. 6 31 ).

2) У  в іддає із з а  не д о ста ч і ч е р е н о к  у  з  д а ш ко м  (А ) о р и г ін а л у .
s)  С та ття  „ 0  u p jre c h  a  w id ’m â e h . O d  D a l ib o ra  J . W a h y le -  

w ic e  п о я в и л а  ся в  C as. с. М ., o p . c i t . ,  1 8 4 0 , ст. 2 3 2 — 261 .
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н и ж а й ш а я  ч е р г и ,  к о т р і  н а р ід і ,  н і к о л и  н е  п о ч и т а у .  З а т е  
І т і р о ч е  р о з м е т а н и х ъ ,  д р іб н и х и  б ы л ь ,  с к іл ь к о й  о н и х ъ  
з і  т я м к и ,  т а  й  т о  б іл ь ш е  ж я х у  и  г р о з и ,  н і ж е  п р и в і т у  н а ­
в и т ь  в ъ  и х ъ  д р у ж б і .

Д р е в н а я  с л о в я н с к а я  М и е о г о л ія ,  п о с л і  с в о е й  с о б с т в е н ­
н о с т и  с у д я ,  п р е с т а в л я е е я  в ъ  т р е х ъ  э п о к а х ъ  р о з в и т ія .  П е р ­
в а я  э п о к а  д і т с к а я ,  о д н о б о ж ія ,  п р и  ж и з н и  е к о т а р с к о - к о ч е в о й  
х о л о д н і й  и  х у д і й ,  о т о г о  н ! т ъ  с л ід а .  Д р у г а я  э п о к а  м о л о ­
д е ц к а я ,  о д н о б о ж ія  п е р е х о д я щ е г о  в ъ  м н о г о б о ж іе ,  к о р о ч ч е  
с у м в о л ь и , п р и  ж и з н и  о р а ц к о й ,  д е  в ъ  г р о м а д а х ъ  у е д и н е н и  
ж и в е т с я  д л я  с е б е  в н у т р е н н о ,  т а й  н а  с в ій  л а д ъ .  В ъ  п о с л і д ь  
т р е т а я  э п о к а  м у ж е с к а я ,  з а р ів н о  ц и  о н о  е п л а н е т и ч е с к о е  ц и  
д у а л и с т и ч е с к о е  в ъ  ж и з н и  г р а ж д а н с к о й ,  п р н  о б щ ! м ъ  с р е -  
д о т е ч ы о  п е р е й м и  и  с о о б щ е н и я . У  н а с ъ  т о к м о  п р о м іт у ю т с я  
с л і д а  д р у г о й  э п о к и  —  ц и  н е  о т о и  с а м о й  о к о т р і й  н а б и л я е  
П р о к о п ій  Ц е з а р е й с к ій .  С л і д а  п р е ж д е х р е с т ія н с к о г о  н а б о -  
ж е н ь с т в а  у  н а с ъ  с о с р е д и т е ч о в у ю т с я  о к о л о  о д н о г о  Б о г а  в е ­
л и к о г о ,  н е б е с н о г о ,  к о т р о г о  о б р а з ъ  я с н ій  с о н ц е  а  д р у г і й  
о б р а з ъ  з е м л я ,  а  м і с я ц ь ,  з о р н  и  д о ж д ж ь  е у т ъ  е г о  а н г е л и -  
с л у г и  ; ( с т р іч а ю т с я  т а к о ж ь ,  н о  п р е р і д к о  п р і з в и  д ід и - л а д о  
и  Л е л і я  а л и  в и д и т ъ  м и  с я  щ о  у ж е  п і з д н і й ш и  а  ч е й  
з ъ  Л и т в и  д о  н а с ъ  п е р е й ш л и .  Ч о м ъ  н ! т ъ  д и в о т и  щ о  и  н а й -  
д р е в н і й ш і е  п і с н и  ч е р е з  с м и с л ъ  и  д у х ъ  п о к р е в н й  с ъ  х р и с т і -  
я н с т в о м ъ ,  м е р е  у е ю г д и  з д а е с я  щ о  с у т ъ  з е р к а л о м ъ  о т о и  в і р и .  
З ъ  р е л и г іо з н и х ь  п і с е н ь  с у т ъ  д в і  м о л и т в и  (гу м н и ) М . 1 , 
и  2 , м о л и т в и  о т і ї  в о с к л и к а ю т ъ  г л а с о п ! ш е м ъ  х л о п ц и  с к о ­
т а р і ,  е д н у  в о  в р е м я  п о с у х и ,  а  д р у г у  п л ю т и .  N .  3 . е о б и ч н а  
ж о л и б е л ь н а я  п і с е н ь  в ъ  г а л и ц к о - р у с и .  N .  4 , и  5 , с у т ъ  д у -  
м а н ія ,  с ъ  к о т р и х ъ  е д н у  щ е  п р о т о  в а ж н е  щ о  т о л к у  в  п р і з в у  
л я ц к у ю  „ k s iQ z y c “ . N .  6, о б р я д о в а я  п і с н ь  в о  в р е м я  в е л о -  
к о г д н я  ( s ic )  н а  Г а и л к а х ъ  и л и  М о г и л к а х ъ ,  к о л и  м о л о д ь  
о б о х ъ  п о л ъ  с х о д и т с я  н а  д р а м а т и ч е с к о е  п р е д с т а в л е п іе  ж и з н и  
т р о м а д с к о и  п о  к л а д в и щ а х ъ .

В ъ  д р у г е  п е р е с и л а ю  В а м ъ  в с і  п і с н и  с в я т о ч н іе  п р а з ­
д н и к а  К о л я д и .  Я  и х ъ  з і б р а у  н а  з у д а ч е в с к і й  и  г а л и ц і й  
з е м л я х ъ  ; а  д е  г о д і  б у л о  м е н і  з б и р а т и ,  т о  и з в ід а у е м ’ь  я к ъ  
в ъ  Б е л с к і й  и  С я н о ц к і й  з е м л я х ъ .  —  З у д а ч е в с к а  з е м л я  с т р ій -  
с к о е  п о р і ч я  д о  р і к и  Ч е ч в и  и л ь  Л ім н и ц и ,  в ід т и  Г а л и ц к а я  
з е м л я ,  м е ж и р і ч ь я  п р у т с к о - ч е р е м о ш с к о е  ч я с т к а  е й , з о в е т с я  
П у к у т іо м и ,  Б е л з к а я  з е м л я  о б ш я р ь  м е ж и  Б у г о м ъ  и  С я н о м ъ ,  
с т а р а  з е м е л ь к а  Б о й  к і ш .  ; о т и  с т а р ій  п о д і л и  п р и к м е т н і  
и  л у ч ч и  в ід в  п у с т и х ъ  а в с т р Ш с к о - д е р ж а в и и х ъ ,  п р о т о  я  и х ъ  
у п о т р е б л я ю .

П і с н и  с в я т о ч н іе  п р а з д н и к а  К о л я д ы  д і л я т с я  н а  ч е -  
т и р е  д і л а .  1 ) Д л я  г о с п о д а р .  2 )  Д л я  г о с п о д .  3 )  Д л я  м о л о д ,  
и  4 )  Д л я  д і в к и .  К ъ  т о м у  п р и х о д я т ъ  п р и п і в и  б л а г о е л о в е н ія  
к о л я д н ш й в ъ  о б и ч н й  н а  к ін ц и .  В и  п р о  и з с л ід о в а н ія  с т а р о я  
ж и з н и  о п я т ь  м о ж е т е  и х ъ  д і л и т и  п о  с в о е м ъ  п р е д м е т і ,  п о
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явленій ся былевгЬмъ въ домашніе, хліборобніе и проч. 
Токма тихъ при читаній ихъ Вамъ виявится. Я лишь тількой 
набиляе, що въ (нихъ?) промВтуются с л і  да жизни надду- 
найскои и тямка иоходівь за Дунай. Число пісень неспоре,, 
однакъ я надіюсь, що оно ще колись приросте1). Коби ми 
Б іг’ь допомшъ гостити сей гіди черезъ Коляду на сел і, 
то роздививши ся въ отую старину, було би м ені МОЖЬ- 
и Праздникъ Коляди описати, що я сердечне бажау-бихъ. 
Межи опрочимъ що я накмітиу но пути своей літной, 
е 1) извіданіе ся о древнймъ кладвиїци въ Дереппвцяхъ 
підт, Залісіом'ь великийъ (2а1е8хс2укі), 2) о дуплі, въ По- 
точищахъ въ су с ід ств і п р ізв ав ім  Баба, 3) съ пять го­
ро дпшъ. Опять" зъ своихъ тpyдiвъ, по при деякій мате- 
ріяли, Боуди в Полянищи, однакъ описаіце ото мимо своей 
важности для Руси, не прикметпе для веского публикумъ. 
О Бойкахъ теперь л и ту , они сами хоть изр ідка зовутся 
Сербннами, Бойко е пр ізва  недомашна, точно по цельти- 
цкихъ Бояхъ. Прото ели буде можь опустіте мое зам ічапіе 
о сихъ обитател'йхъ галлцкои Руси въ „Гуцулахъ“, однакъ. 
аби ся не повтаряти, а пакъ аби не перерікатн соб і2).

О Вагилевич ліслав Шафарикови рівночасно з сим листом 
збірник пісень, який подаю на своїм місці. Збірник находить ся 
в Чеськім Музеї у Празі у  відділі Шафарика під сиґн. VI/7 і за- 
титулований рукою Ш — а: „ Р і в н е  m a l o r u s k e  z H a l  і се. Ро- 
slano od. D . J .  W aliilew ice 1838 m. Rjgna“ . Також при кінці 
збірника поклав П І—к нотатку: „Pjsne maloruske z Halice. Po- 
slano od D. I. Wahilewice 1838 m. Rjgna“ —  себто жовтня.

2) Від „О Бойкахъ“ — до „собі“ Шафариком зачеркнене,- 
Стаття появила ся в Casopis с. М., op. cit., 1841 I, ст. 30— 72; 
п. з. „Bojkowe, lid ruskoslowansky w Haliejch. Od Dalibora I. 
Wahilewice.

На кілька літ перед статтею Вагилевича оголосив ЇЇІафарик. 
в Cas. с. М. 1837, I, 23, студію „О  zemi ginenowane Bq jky", ко­
ристуючись відомостями поданими Вагилевпчем, як се видно з при­
мітки : „Obsjrnym i а wernymi zpräwami gakoz о techto Bojcjch, 
tak tez о ginych obywatelich wyehodm Haiice opatril mne hor- 
liw y wlastenec, D a l i b o r  I w a n  W a  b i l e  w ie ,  sfasny obgewitel 
starych näpisüw Rorhireenskyeh w Taträch, rodäk te kraginy, ge- 
muz zde za geho ochotne mi se w torn propugcenj srdecne djky 
sklädäm... Sousede jejieh jsou Lemkove, Cervän, Huculi a j. Jmeno 
jejich prastare, närodni (od adj. rus. bojek, bojky, fortis. audax), 
nikoli m lstnl; v poslednim zajiste obledu slovou Rusini bydliei 
v horäch Yerchovinci, Hirnjäki, v predhorich Pidhoreni- Horeni, 
v nizinäch Dolenci, Poleni, Opoleni, Podoleni. Krive a neplecbe 
jest tlumoceni jmena toho u Golebiowskeho „Lud posk.“ str. 114: 
„Chlop nadniestrzanskiej okolicy od gnusnosci swej Bojkiem czyli 
wolem nazywany“ (!) Podobne päni rusti prastare slovce smerci

-  24 —



Майтеся гараздъ. Ваші, слуга в ірн ій  и пріятель 
искреніи

Д. И ванs Вагилевичь.
Львівь дня 7 жоутня 1838.
N. В. Ви д а в і писали до мене, аби до Васъ передати 

деякії памятники старо-рускіи, увідом ляя що тото маєте 
що издау Лівицкїй. Послаю я Вамъ тутъ то що зъ Гра- 
мотъ було въ Д икові при кін. 14 а съ нача. 15 столі, 
и опять свіж о найшлая Грамота зъ врем. Казимира вели­
кого тімт. важ нійш а якъ у с і  опрочи, бо е истина съ очер- 
комъ веремя и містности: не такъ якъ отй ложнй Льва 

* князя. П ритімь увідомляю Васъ, що знимокъ для Васъ 
теперь знимае, Килисинскій въ Дикові, зъ старинной бул- 
гарскои Кормчой книги.

Вапіь в ірн ій  слуга 
Д. И. Ваггиевичь.

Ціле „postscriptum “ зачеркнув Шафарик олівцем.

4. 1839. 19. II. В —ч подає етнографічні границі' українсько-поль­
ські і українсько-румунські. Просить о присилку чеських коляд. Радить 
присилати руські книги для переписчика у  Львові.

Пречестній Господине а друже!
Найперше искренно дякую1) Вамъ за услуженьку. Я ра- 

днісенькій, щомъ ся вивязау зъ своен обіщанки.
Теперь в ід в ігь  на Вашу запитанку.
На помежн Русинівь съ польскимъ народомъ сутъ, 

въ реипвскимъ села, де окроме церкви нема нічого ру- 
ского, а инуди, уже и церквей п й тъ ; а предці ще нарід'ь 
деяки обряди, отъ вес ілья  и похоронъ обходить по рускій. 
Є то истинпі перехідь народности рускои въ польску и на 
виворотъ. Тутъ Русь въ любви и друж бі зъ Польщею. 
Инакъ въ сандецко-яс іл ь скимъ; тамъ оба народа остро 
и твердо розділяются, такъ межи иншимъ е десятка с іл ь  
пометана яко островъ середъ Ляхами (такъ Русь горная,

t .  c h l a p ,  p o d d a n y ,  c o z  p u v o d n e  v y z n a m e n a v a l o  i n u z e ,  c l o v e k a ,  o d  

s m r a d u ! O m n i a  p e c c a t a  p a r i a “ .

П р и м і т к а  ц і к а в а  р а з  т и м ,  щ о  о с н о в у е т ь  с я  н а  в і д о м о с т я х  п о ­

д а н и х  В а г и д е в и ч е м  ( д и в и  „ И с т о л к о в а н а “ ) ,  а  в і д т а к  в і д п р а в о ю  п о л ь ­

с ь к о м у  у ч е н о м у  з а  й о г о  г л у п о з л о б н у ,  н е  п о з б а в л е н у  п р е т е н с і о н а л ь -  

н о с т и  у в а г у .  В і д н о с н о  д о  с т а т т і  В а г и л е в и ч а  „ Б о й к и “  п о р і в н .  П и с ь м а ,  

o p .  c i t . ,  с т .  6 3 3  і  А .  К о ч у б и н с ь к і й : „ О т ч е т а  о  з а н я т і я х ь  с л а в я н ­

с к и м и  и а р і ч і я м и ,  к о м а н д и р о в а н н о г о  з а г р а н и ц у  д о ц е н т а  і  т .  д . . “ , . 

З а п и с к и  И м и .  Н о в о р о с .  У ш і в .  О д е с с а ,  т .  Х Т І П .

г ) І з з а  н е д о с т а ч і  ч е р е н о к  я  з  д а ш к о м  Г )  о р и г і н а л у  н е  з а -  

з н а ч у е т ь  с я .
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називає долянців, котрй суть польски); до сегодня пере­
ховала ціпко свою народність. Села ти су ть : Кгерпік, \\г<у 
gl6wka, Вопагб\\гка, Ораїчжка и пр.

На номежи Русинівь зъ дацко-трацкимъ иль воло- 
скимъ народомь, суть села, де токма язикь рускій извістній, 
а опять де госиодствуе рускій, або де можна ще розмовити 
ся по рускій. Суть ту я в н і переходи. Тяжко розлучно озна­
чити черку розділу. Однако відь б іди, полягаючи на ви- 
повіди бувалихь тамой черезь доугій чясь.

Смотріть відь Серета города від села Терешени, че­
резь Купку, Петровцй (І’еігаїйх), Банилівь (Вапіііа), Руска, 
Булова (РіПІІІа) и НІнпіть вижній: доти нарідність руска # 
превосходить и язикь рускій головній. Вь обрубі понадь 
Молдаву р ік у  відь Сучави города по Качину, Ваму, Ким- 
полунгь, Гронь, Бруза, Молдава ще всегда можна" зачути 
руску бесіду. Відти усюди Волохи.

Число рускихь донесе Вам Запь, відь Яхима, котрій 
е вь ц. к. Бухгальтеріи урядникъ, и ему тото извістно.

Я Вась просиу вь прежнихь листахь, абистеся пи­
тали за колядни п існ и  вь Чехахь, вь  окрузі прахенскимь. 
Мають они существовали під Страконицамн. До собранія 
сихь п ісень мігь би ся підняти (гатеску каріап w № т -  
йіс]сі р. Бтісііпцег).

Книги рускіе для нерепищика можете посилати прямо 
до Львова черезь З ап а : бо що приходить будь зь  В ід н і, 
■будь зь  Праги, опроче що не на продажь слобідно пускає 
ся. Та-же Ви вь  П разі наставникь цензурного комітета, 
а айтіЩ иг еднои цензури пересилався заедно другимь 
обоімь.

Майтеся гараздь. Зістаю всегда готовій на Вашу услугу
вь любві и друж бі 

Д. Иванъ Багилевичь.
Львівь 19 Казидороги 1839.
Від слів „На помежи Русишвъ“ до „Відти усюди Волохи“ ИІафарнк 

■ зачеркнув олівцем.

И с т о л к о в а н а 1).
Черка тягнуча се через обвод, в^Леск. Jasiel.sk, Сяноцк. 

и Кгейом^к. (порічом Попрада, по над містечка: Холуу- 
Бапйесг, ВоЬбм', Віесг, Іакіо, Кговпо, Бапсиі; порічом Сяна)2) 
е на розмежю народа руского п мазурского абой польского.

числ. І. сідалншче Лемків.
ся честь відповідат давн ій  земли сяноцкій и п о в і ­

товії Біцкому — с. Крайняки.
х) Додаткове поясненне до листу з 19/2 1839 і етноґрафічньої 

карти. ?) я  в оригіналі без дашка (").
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ч и с л .  I I .  с і д а л и ш ч е  Б о й к і в .

с я  ч е с т ь  в і д п о в і д а т  д а в н і й  з е м л и  з и д а ч е в с к і й  и  г а -  

. л н ц к і й .

ч и с л .  I V .  с і д а л и ш ч е  Г у ц у л і в .

с я  ч е с т ь  ( о к р е м е  Б у к о в и н и )  з о в е  с я  К у т и  т а к о ж  ї ї о -  

к у т є  а .  Ч е в а к и .

ч и с л .  I I I .  О п і л е :  с я  ч е с т ь  в і д п о в і д а т  д а в н і й  з е м л и  

л ь в і в с к і й  в .  Г р и в н я к и .

ч и с л .  V .  п о ч и н а ю т ь  с е  В о л о х и ,  

ч и с л .  V I .  ч е с т ь  П о д і л я .  

ч и с л .  V I I .  ч е с т ь  В о л и н я .  

ч и с л .  V I I I .  ч е с т ь  П о л і с я .  

ч и с л .  I X .  е  Д о л и .

с я  ч е с т ь  в і д п о в і д а т  д а в н і й  з е м л и  П е р е м и с л ь с к і й .  с і -  

д а л и ш ч а  Л е м к і в  и  Б о й к і в  з о в у т  с е  з а г а л о м :  П і д г і р е .

Т і л ь к о  л и ш  м о ж у  у с в і д о м и т и ,  и  т о  т а к  у л а м к о в о ,  

• о п р о ч е  з а  Д н і с т р о м  и  з а  Б е с к и д о м .

О ц е ж - б о  з н а ю  ш ч о  с і  и м е н а  н е в и ч е р п л е н і ,  о т  я к  у ж е  

н е я к о  н а в о д я т  н а  с е  м е ж е  Б о й к а м и ,  о к р о м е  з н а к о м і  з в і с н і  

п р і з в и  : В е р х о в  и  н  ц  и ,  в  с т р и й с к .  о б в о д і ,  Г  о  р  е  н  п ,  т а м к и  

д а ш ч о  н и ж е й  Д о л е н и  и  І І о р і ч е н и  в  с т р .  и  с т а н и с л .  

и  к о л о м ,  о б в о д .  ( ч е р к і в  н е  м о ж у  д а т и  б о  і х  п о  и с т и и і ,  

и  м е ж е  х р е с т є н и  н і т .

О б  п р і з в а х  Г р и в н я  к  и  Ч е в а к ,  н і ч о г  б і л ь ш е  н е с к а ж у :  

т о ж  с а м о  и  о  Р у с и н а х  н а  Б у к о в и н і .

Т а к о ж  р о з м е ж я  Г у ц у л і в ,  н е з в і е н а  н а  У г о р ш ч и н і  

и  С е м о г р а д а х .  М о ж н а  з а в е р г ч и  з а п и т а н к у  : ц и  с у т  я к і  ш ч е  

и н ш і  п р і з в и ?  н а  т о  о т - щ о !

О к р е м е  г і р с к и х  п р і з в  с у т  у с і  л и ш  о к о л ь н і  а  з р і в -  

н а в ш н  з  г і р с к и м н  н а  е д н і м  П і д г і р ю ,  т о ч н о  ж е  н а  Д о л а х ,  

О п і л ю  я  П о д і л ю  в и в е ж у т  с е  т о р о п к і  и м е н а  ; я к  у ж е  н а - т е  

з а м і т у е  й м е  Г р и в н я к .  О п р о ч е  к о л и  п р і з в и  с і л  т а к  д е с а д н о  

п е р е х о в у ю т  с т а р о в и н н і  и м е н а  к м и н о в і ,  н а  п р и в .  Д и л і б и  

( s i c ) ,  Х р е в т  и  п р о ч ь .

5. 1839. 22. И. В—ч пересилає Шафариковп колядку про сотворение 
-«віта і про те саме оповіданне в прозї. Просить прислати подібні чеські 
колядки і повідомити про ново найдені старочеські пісні. Звертає увагу 
на т. зв. „божій стопи“. Повідомляє про перепиеаннє сербської літописи.

Л ь в і в ь  д н я  2 2  К а з н д о р о г и  1 8 3 9 .

П р е ч е с т н і й  Г о с п о д и н е  а  д р у ж е !

П р а з д н и к  К о л я д и  ( 2 5  П р о с и м ц я )  у м і у е м ь  с х і с н о в а т и .  

С п і в а у  м і н і  к о л я д н і ї  п і с н и  В а й д а  ( т а к ъ  с я  з в е  п е р е д -  

п і в е ц ь  в ъ  к о л я д і ,  щ о  е  и е т н е  с х і д н о е  з ъ  л и т о в с к .  в а й д е -  

л о т о ю )  и з ъ  С и н е в і д с к а  в а ж н о г о  з ъ  н а д ъ  р і к и  С т р і я .  

К ъ  т о м у  щ е  з ъ  и н у д и ;  т а к  щ о  т е п е р ь  у ж е  м і й  с б о р н и к ъ  

с е й  ч е р г и  п і с е н ь  д о с я г а є  ч и с л о м ь  1 2  д е с я т о к ъ .
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Т у г ъ  у д і л я ю  е д н у  i r k  с е н ь 1) ,  д л я  В а с ъ  о н а  б у д е  н у ж н а , ,  
б о  в ъ  н і й  р о з к а з ъ  о  с о з д а н ю  м и р а . ( 6  т о  в і р н о  в и я я т о  
и з ъ  у с т ъ  с е л я н ъ  К а л ь н и ч а н ъ  п ід  Б а л и г о р о д о м ъ ) .

К о л и  н е б ы л о  з ъ  н а щ а д а  с в і т а ,  П о д у й  ж е !  П о -  
[д у й  Г о с п о д и  и з ъ  с в я т и м ъ  д у х о м  п о  з е м л и  Г: 

т о г д и  н е б ы л о  н е б а  н и  з е м л и ,  —  
а  н о  л е м ъ  б ы л о  с и н е е  м о р е , —  
а  с е р е д ъ  м о р я  з е л е н ій  я в і р т з ,  
н а  я в о р о н ь к у  т р и  г о л у б о н ь к и .  —
Т р и  г о л у б о н ь к и  р а д о н ь к у  р а д я т ъ  —  
р а д о н ь к у  р а д я т ь  я к ъ  с в і т ь  с н о в а т и :  —
Т а  с п у с т ім о  с я  н а  д н о  д о  м о р я ,  —  
т а  д іс т а н е м е  д р іб н о г о  п і с к у ,  —  
д р іб н ій  п і с о ч о к ь  п о с іе м е  м и ,  —  
т а  н а м ъ  с я  с т а н е  ч о р н а  з е м л и ц я ;  —  
т а  д іс т а н е м е  з о л о т ій  к а м і н ь ,  —  
з о л о т ій  к а м і н ь  п о с іе м е  м и :  —  
т а  н а м ъ  с я  с т а н е  я с н е  н е б о н ь к о ,  —  
я с н е  н е б о н ь к о ,  с в і т л е  с о н і н ь к о ,  —  
с в і т л е  с о н ін ь к о ,  я с е н ъ  М 'Ь сЯ Ч И К Ъ , —  
я с е н ъ  м іс я ч ш с ь ,  я с н а  з ір н и ц я ,  —  
я с н а  з ір н и ц я ,  д р іб н и  з в і з д о ч к и .  —

С ъ  п і с н ь ю  с е ю  с х о д н о е  п е р е д а н іе :  о т д е  м о ж н о  б у д е  
В а м ъ  р ів н а т и .

„ С ъ  с а м о г о  п е р в о - п о ч я т к у  н е б у л о  н а  с в і т і  н і ч о г о  
л и ш е  с а м а  в о д а  т а - й  п і н а  н а  в о д а х ъ .  Р а з ъ  к о л и  п е р е -  
х о д и у  Г о с п о д ь  Б о г ъ  в о з д у х а м и ,  в с ю д и  н е м а  н і ч о г о .  Г о -

г) Ц ю  п іс н ю  у  в ід п и с і переслав П Іа ф а р и к  Б о д я н сько м у  з  п р о с ь -- 
бою „a b y s te  to  p ro  m n e  p o o p r a v i l ,  a p fe p s a l la t in s k y m i l i t e r a m i,  
z v lâ s të  z  o h le d u  і  a  ?/, té z  7 a I . . C h c i m i t i  c e s k y  p s a n ÿ  v z o r  
o p ra v d o v é h o  n â ro d iu h o  v y s lo v e n l m a lo ru s k e h o “ . (Л и с т  Ш — к а  
Б — м у  з  1 1 /1 1 8 4 2  р. Д а в р о в ъ  С п е р а н с к ій  op. c i t . ,  ст. 2(5). Л и с то м  з  27 
м арта  1 8 4 2  р. П Іа ф а р и к  д я к у є  Б о д я н сько м у  за  „p o s la n é  p fe p is y  
m a lo ru s k ÿ c b  p is n î !  J s o u  ta k ,  j a k  j i c h  p râ v ë  p o t re b u j i .  J e n  n a  
d v o u  m is te c h  m â m  p o c h y b n o s t i.  Y e  v e rè i : T a  s p u s ty n io  s ja  n a  
d n o  do  m o r ja ,  p s a l js te  „ s p u s ty m o “  m is to  V a h i le v ic e v a  с п у с т іт е “ . 
(Т у т  очевидна  п о м и л ка  П І — к а  за м ість  д ій с н о го  Б а ги л е в и ч е в о го  
„ с п у с т ім о “ ). „ D o b r e l iV  J a k o  fu tu r u m ?  N e n i l i  to  im p e r a t iv ,  n e m â li 
m is to  f t  (ë )  p s a t i se і  і  t .  d . P ro s im , p o u c te  ш п е “ . (Л а в р о в ь  С п е ­
р а н с к ій , o p . c i t . ,  ст. 2 9 — ЗО). Р е д а кто р и  Л а в р о в  і  С пе р ан е ы си й  за м і­
ч а ю т ь : „М а л о р у с к ія  п іс н и ,  ко то р ы й  Ш .  п о сы л а л ъ  Б — м у  д ля  и с н р а в -  
л е н ія  т е кс т а  и  п р а в о п и с а н ія , в о ш л и  в ъ  п р и го то в л я в ш е е с я  и м ъ  в то ­
рое н зд а н іе  N â ro d o p is ’a ст. 1 5 4 — 1 5 8  (1 8 4 2  г .) ,  гд Ь  н а п е ч а т а н ы : 
2  п іс н и  за  п о д п и сью  Б  -  го , одна и з ъ  В а ги л е в и ч а  и  одна и з ъ  Г о - 
лем бовскаго . (O p . c i t . ,  зам. 1, с г . ЗО). П р и м іт к а  о с т іл ь к и  н е в ір н а , іц о  
іг іс н ї  по д а н і Б — м  і  В — м  у в ій ш л и  в ж е  у  І  вид . N â ro d o p is -y . В п р о -  
ч ім  м іж  п е р ш и м  а д р у ги м  ви д а н н єм  нем а н ія к о ї  р іж н и ц ї.
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•СПОДЬ ДИВИТСЯ ВСЮДИ, а ж ь  ЩОСЬ СИДИТЬ ВЪ П І Н І ,  п р и с м о -
тріуся  ажь то н е ч и с т а  си ла .  А що тутъ робить? Л і ­
таю, літаю  усюди води, нема й де відпочити, отъ тутки 
и п ін у  надибау та-й остановиу ся. Господь Богъ веліу  
нечистій си л і пірнути на дно моря и добути кусникь 
землі. Нечиста сила пірнула, — нема, нема — ажь вихо­
дить на верха. Не можно досягнути дна моря. Господь 
Богъ вел іу  въ друге пірнути. Не досягнула нечиста сила 
до дна. Ажъ за тритимъ разомъ, нечиста сила занурила 
ся ажь на самъ спідт, моря та-й досягнула дна. Випливає 
ті виносить, али лише тілько зем лі що за ніхтьми зі- 
стало. Тогди Господь Богъ взявши тоту землю, посілу еи 
по морю по верха, и такъ ся земля основала на водахъ“.

По росказуваяю Г. Яхима Чеха урядника ц. к. зд іш - 
ного, уроженца еілского, ще и на ческ ій  земли суть ко­
лядки духомъ и предмотомъ (sic) къ нагаимъ подобии. 
Такъ въ ед н ій  парібокь пускає яблоко на воду, щобъ 
ділило до его миленькой.

Ви моглибисте уложитися щобъ даіцо таківскихь п і ­
сень узбирати. Видь бо я хотіубихь о празднику коляди 
дащо зъ обше-словенскои точки росписати. Тако-жь десь 
то було извіщ ено публиці о н о в і находці староческихъ 
п ісен ь  бачу въ „Kvetach“. Ци е що въ т ім ь  истного? 
Въ изслідованю древностей словенскихъ роблю Васъ бач- 
нимъ на б о ж і й  с т о п и 1) находящися тутки на наш ій  
Галіщ кій Руси та-й по говірці Г. П. В. Киріевского та- 
кожь на С ів ер н ій  Руси тай въ М алій Польщі. Позаякъ 
м і н і  звістно въ Підкамени и Почаеві під'ь Бродами на 
Волині, въ Л існикахь въ Бережянск. обв., въ Лопуш ні 
з ъ  Сандецк. обвод, въ С в іц іш і въ Ясельск. обв. Літопись 
-сербская для Васъ уже ц ілкомь переписана. Чернило н і-  
мецко-фляшкове підь надписью „Ächte swarze Gall-apfel- 
'Tinte“.

О Келисинскимъ немауемъ н іякои  вісти.
Майте ся гараздъ. Вашъ щирій и вірній

Д. И ва т  Вагилевичь.

6. 1889.16. IV*. В—ч подає докладнїщі вістки про Буковину. Радить 
Придержувати ся теперішнього етнографічного розмежування.

Львівь 16. Березня 1839.
Пречестяій друже!

З ъ  листу Вашего до г. Sana извйдауемъ ся, що Ви 
■яеесте задоволени зъ  розмежи Руси зъ Волохами на Бу­

*) В лиетї до Поґодіна „зъ новимъ годомъ“ 1839 шипе В—-ч:
„При тЬмъ извідауемь ся о инпшхъ сюда прикметнихъ послід-
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к о в и н і ,  з а - т е  щ о  о н а  н е  с о г л а с н а  с ъ  ч е р к о ю  н е ж и в о й  н а .  

К р а й о б р а з і  Г а л и ц і и  п е р е ш л о г о  г о д а  В а м ъ  п е р е с л а н о ю .

О т ж е  я к ъ  т о т о  е :

В а м ъ  и з в і с н о  щ о  н а  Б у к о в и н і ,  п е р е в о б и т н и м и  о б и т а ­

т е л я м и  е  Р у с ь ,  а  В о л о х и  п р и б и ш п і .  Я з и к ъ  р у с к і й  б у ^  д о у г о -  

г р а м о т н і й .  К о л и  г а л и ц к а  Р у с ь  б у л а  п і д и  п о л ь с к о ю  о б в л а -  

д о ю  т о р о н к і и  н а п а д а  Т а т а р и  и  г о н е н і я  р е л и г і о з н и  з а е д н о  

г і н н  Р у с и н і в и  п е р е с е л я л и  н а  М у н ь т а в у .  Т а к ъ  я  к о л и - м ъ  

б у у  н а  Б у к о в и н і ,  в ъ  с е л і .  Б а б и н і ,  к а з а у  7 0  л і т і й  д і д и  щ о  

ц і л е  с е л о  м е р е  с ъ  п р и б ш п ш в ъ  п о д і л ь с к и х и  и  е г о  д і д и  

т а к о ж ь  с ъ  П о д і л я .  I I  і д  т .  о б в л а д о ю  и і м е ц к о -  а й с т р і  й с к о ю  Б у ­

к о в и н а  я к о  п о м е ж н а  к р а й н а  б у л а  ч е р е з ъ  я к и с ь  ч я с ъ  с л о -  

б і д н а  в і д и  н а б о р і в т .  р е к р у т с к и х ъ ,  т а - й  п а н щ и н и  н е  б у л о . .  

В ъ  т і м и  о б с т о я т е л ь с т в і  г о р н у л и с я  т о р о н к и  ч е л я д и  с ъ  П і д -  

г і р я  и  О п і л я  н а  п е р е с е л е н і е  д о  Б у к о в и н и  а  н а в и т ь  и  н а  

М у н ь т а в у  я к ъ  с я  т о г д и  н а з и в а л о  н а  р а й ;  б у д у ч и  и  в і д и .  

с у в е р ш н о с т и  д о  т о г о  щ е  з а п р о ш е н і ї  д о  п о л у - п у с т п х ъ  л і -  

с н и х ъ  д і д ш г ь  я к и м и  с у т ъ  Б у к о в и н с к и  и  М у н т а н с к і и  

в о л о с т и .

Т а к и м ъ  с п о с о б о м  Р у с ь  г а л и ц к а я  п о з а я к ъ  и  д о с и  н а  Б у ­

к о в и н і  и  М у н т а в і  з а б е с п е ч и л и  с в о е  п е р в о б и т н о е  с і д а л н щ е .  

И  т е п е р ь  ш л я х т а  л ю б у е с я  в ъ  я з и ц і  р у с к и м ъ  ( к о т р і й  г л а -  

с о м ъ  г и т  з а  щ  з а н о с и т ъ  д а щ о  н а  и л л и р с к о - с л о в е н с к . ) ,  и  п р о ­

с т и  л ю д е  г л у б о к о  м е ж и  В о л о х а м и  м о ж у т с я  р о з м о в и т и  п о *  

р у с ь к і й .  Т а к ъ  м і н і  г о в о р и ^  о д и н ъ  х р е с т я н и н ъ  с ъ  П е р е -  

г і н с к а  щ о  в ъ  С о ч а в і  и  в  Г а л а ч и  н е  у м і ю ч и  п о  в о л о с к і й  

г о в о р и л и  з ъ  н и м ъ  з ъ  р у с к а .

В ъ  н и н і ш н і м и  в е р е м н и  з е д н о ч е н а  ц е р к о в ъ  п і д и  о х р а ­

н о ю  с у в е р ш н о с т и  а п о с т о л у ю  н а  Б у к о в и н і ,  т а к ъ  щ о  м е ж и  

р у с к и м ъ  и  в о л о с к и м ъ  н а р о д о м ъ  с у т ъ  т м и  у н і я т і в и ,  я к ъ  

с я  о  т і м ! ,  м о ж е т е  д о в і д а т и  з ъ  Ш е м а т и з м і в ь  л в і в с к о и  а р х и -  

д і е ц е з і и .  Р о з - м е ж и  н а р о д н о с т и  и е х о ч е  и м ъ  с я  з р о б и т и ,  б о  

у  н а с ъ  н е  н а р о д а  а л и  и с п о в і д а н і я  в і р и  п о  ш е м а т и з м а х ъ .

К а с а т е л ь н о  м о е г о  р о з м е ж е н і я  н а р о д н о с т и  т а к ъ  я  б и х ъ  

В а м ъ  р а д и у  п о  т е п е р е д ш о м у ,  б о  с е  я  и з в і д а у  с я  в і д и  л ю ­

д е й  б у в а л и х ъ  и  т а м о - ж и л ь ц і в и .  П е р е ш и є  р о з м е ж е н і е  п о ­

х о д и т и  в і д и  г .  З у б р и ц к о г о ,  а  ч і л н о  в і д и  п р о т о е р е я  и  б у ­

в а л о г о  Р е к т о р а  С е м и н а р і ю м и  Ч е р н о в е ц к о г о  г .  С у х о п а н а ,  

к о т р і й  у в а ж я у  н а  з ъ е д н о ч е н и х ъ  р у с к и х ъ  и  б л а г о ч е с т и в и х ^  

к о л и  щ е  з а  е г о  с і д а л а  в ъ  Ч е р н і в ц е х и  з ъ е д н о ч е н й  м е ж и - 

Д н і с т р о м и  и  П р у т о м ъ  д і й с т в о в а л и .  О д н а к о ж ь  с л и  у ж е  

с т е  п о в і д т и с к а л и  ч е р к и  н а  к р а й о б р а з а х ъ  т о  д а й т е  п о к і й ,

к а х ъ  в ъ  в о л о с т и  д р е в н н х ъ  Б і л о  Х о р в а т і в ! , .  Є  и х ъ  н е  м а л о  и  д у -  

п е л ъ  и  п е ч я х ъ  ( з д а е т ь  с я  п е ч е р ) .  Д о  т о г о  н а л е ж а т ь  к а м н и  з ъ  н а ­

п и с а м и  н а  п р е д в і ц к и х ь  к л а д в и щ а х ъ  в ъ  Д е р е ш  і в і г і х  ь ,  в ъ  П о м о р я -  

н а х ъ ,  в ъ  З е л е н і :  б о ж і й  с т о п к и ,  а  3  а б о  4  б о ж и щ а -1. ( П и с ь м а ^ ,  

o p .  c i t . ,  с т .  6 3 5 ) .
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м о ж е  к о л и с ь  щ е  л у ч ш е  я  с а м ъ  з а м о ж у  о б і  н а р о д н о с т к .  

р о с ч и т а т и  в ъ  и х ъ  с Ь д а л а х ъ .

М а й т е  с я  г а р а з д и .  З і с т а ю  з ъ  г л у б о к и м и  п о ч и т а т е м ъ

г о т о в і й  н а  В а ш и  у с л у г и  

Д .  И  в а т ,  В а г и л е в и ч ь .

7. 1841. 5. I. В—ч доносить Шафарикови, що роздобув стару руську 
медаль і меч бужський.

П р е ч е с т в ы й  Г о с п о д и н е !

Г і д и  ц й л ы й  м и и у у ; о п я т ь 1)  в і т з и в а ю с я  д о  В а с и .  М о ж е  

б у д е  в и  ч і м и  п р і я т н о  и  п р и г і ж н о  д л я  В а с ъ .

Я  л і т і  п у т о в а ^  п о  п о - д н і с т р ь ю  и  п і д г і р ь ю ,  д е  о к р о м е  

н е  м н о г о  к о л я д н ы х ъ  п і с е н ь  п р і о б р і у е м и  м е д а л ь  р у с к у ю  

с ъ  к і н .  X I I I  с т о л ,  з ъ  с п и ж у 2 ) .

О с е н и  ч е р е з ъ  д в а  м і с я ц й  о б и т а у е м ъ  п о  р о ж н ы х ъ  м і -  

с т і х г  п о б у ж с к и х ъ  и  т у т к и  у з б и р а ^ е м ъ  д а щ о  к о л я д ,  п і с е н ь /  

и  щ о  м ы  с я  б у л о  д о с и  у к р и л о  щ е д р і в н о и  п і с н и .  А л е  н а й -  

в а ж н і й щ е  п р і о б р і т е н і е  м о є  е  м е ч ь  с т а р о с в і ц ь к і й  н а й д е н и й  

в ъ  р і ц і  П о л т в і  п р и  у с ь т і  в ъ  Б у г ъ  п і д и  Б у ж с к о м ъ  

з ъ  д в о м а  ч е р т а м и  р у н и ч е с к и м и  з о л о т о м ъ  н а п и с а н и м и 3) .  Д у ­

м а ю  щ о с ь  о  н і м и  н а п и с а т и ;  а  т е п е р ь  л и ш е  в і т ч е р к и  п о ­

с и л а ю .  Г о в о р и у  м і н і  Г .  З у б р ж и ц к і й  щ о  и  в і н и  м а у  п р е ж д е  

п о к а з а н у  с о б і  в і т ь  Г .  Д з я л и н ь с к о г о 4 )  р о г а т и н у  и с к о п а н у  

з ъ  н а п и с о м ъ  д о л г и м и  з о л о т и м и :  л и ш е  н е  у м  і у  в і т ч и т а т и .  

К о л и  м а е т е  с в я з ь  з ъ  Г .  Д з я л и н с к и м ъ  и з в і д а й т е  с я ,  а  и е  

т о  и з і  Л ь в о в а  н а п и ш е  с я .

Б і л ь ш е  н и ч о г о  н е  п и ш у ,  б о  н е м а  н и ч о г о .

М а й т е  с я  г а р а з д и .  В а ш и  щ н р о - ж е л а ю ч і й

Д а л и б о р ъ  И  в а т  В а г и л е в и ч ь .

Л ь в і в ь  5  С і ч н я  1 8 4 1 .

А д р е с а :

S e i n e r  W o h l g e b o r e n  

H e r r n  P a u l  J o s e p h  S a f a r j k  

D r .  d e r  P h i l o s . ,  o r d .  M i t g l .  d e r  K ö n i g .  B ö h m .  G e s e l l ,  d e r  W i s -  

s e n s c h .  E h r e n m i t g l .  d e r  g e s e l l ,  d e s  v a t e r l .  M u s .  i n  B ö h .  d e r  - 

K ö n i g l .  A c a d .  d e r  W i s s e n ,  i n  B e r l i n  u n d  m e h r ,  a n d e r ,  g e l e h r .

G e s e l l ,  c o r e s p .  M i t g l .

N e u s t a d t  S t e p h a n s - g a s s e  .№  6 4 6 .  i n  P r a g .

x)  я  в  о р и г ін а л і мае за м іс ть  д а ш ка  ( Д  д в і т о ч к и  ( " ) .
2)  П о р ів н .  с т а т т ю : M e d a l r u s k i ,  B ib i .  O sso l. Л ь в ів  1 8 4 2 , V I ,  

ст. 1 7 4 — 1 75 .
3) П о р ів н .  с т а т т ю : M ie c z  b u z k i,  p rz e z  D .  J a n a  W a g ile w ic z a .  

L w o w , 1 8 4 1 . Д и в и  те ж  С в ін ц и ц к ій ,  М а т е р ія л и , o p . c i t . ,  ст. 194 .
4)  Г р а ф  А д а м  Т . Д з я л и н с ь к и й  (1 7 9 8 — 1 8 6 1 ) к у л ь т у р н и н о .п - - 

т и ч н и й  д ія ч , б ібл іоф іл , і  меценат.
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Хоча переписна Шафарика з Вагилевичем уриваеть ся 
по нашим матеріалам у 1841 році, то мимо сього Ш —к 
інтересуеть ся В—м і далі та звертаеть ся до нього за по­
трібними інформаціями і матеріалами. Серед листів III—на 
до Запа находить ся кінець листу без початку. З огляду 
на порушені у нім питання, а саме про город „Собен“, можна 
його віднести до 1842 p., так як те питанне порушене III—ком 
теж у листї до Запа з 6 грудня 1842 р. У ньому ПІ—к 
просить Запа о інформації, які міг дати тільки Вагилевич : 
„р. Wahilewie ші jednou pripomenul riku Туби (?) c. Ty- 
e i c u  (?) v. Halici... na znamé slovo Ditzike u Constantina 
Porphyrogenety. Ja  to excerptum nekam zalozi], a nynï z pa- 
mëti nevïm kde tu fïcku hledati“. Tyto a tëm podobné vëci 
jsou mi pro nové h i s t o r i c k é  m a p p y  velmi dûlezité“.

У листї до Запа з 25 марта 1843 p. III—к пише: 
„Obratte se k p. Holowackému, Zubrickému a j. s pozdrave- 
nxm ode mne“... Radbych vëdël zdalizby pp. Holowacki, Wa- 
hylewie a j. nemohli песо ze starslch cïrk. knih, a zwlâstë 
rukopisu pro mne dostati?“ A в листї Шафарика до Запа 
з 18 мая 1844 р., читаємо: „Odpowëd p. Wahylewicovi pfipo- 
jena па lïstku nâsledujlcïm“. Цеї відповіли нема. — Вихо- 
дилоб, що переписка тревала ще до 1844 p., хоч цих листів 
нї III—ка нї В—ча досі не найдено.

«
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У  р у к о п и с н і й  с п а д щ и н і '  п о  Ш а ф а р и к у  з б е р і г а є т ь  

с я  і н т е р е с н а  з б і р к а  п і с е н ь ,  з і б р а н и х  і  п е р е с л а н и х  В а г и л е -  

в і н і є м  І І І а ф а р и к о в и  і  о з н а ч е н а :  P j s n e  m a l o r u s k e  z  H a l i c e .  

P o s l ä n o  o d  D .  J .  W a h i l e w i c e  1 8 3 8  m .  R j g n a 1) .  З б і р к а  н о с и т ь  

с и ґ н а т у р у  V I / 7  і  о б і й м а в  9 ' / *  к а р т о к ,  з  ч о г о  с і м  к а р т о к  

п и с а н и х  р у к о ю  В а г и л е в и ч а ,  а  2 1 /„  к а р т о к  р у к о ю  Ш а ф а р и к а  

н а  з а л ю б к и  у ж и в а н о м у  н и м  ж о в т а в о м у  п а п е р і .  П і с н і  п е ­

р е п и с а н і  с а м и м  І Л а ф а р п к о м  б е з с у м н і в н о  і з  я к о г о с ь  а в т о ґ р а ф у  

В а г и л е в и ч а ,  н а  щ о  в к а з у є  т о ж с а м і с т ь  п р а в о п и с и .  К р о м і  

с ь о г о  н а  о к р е м і й  к а р т ц і  п е р е п и с а н а  „ К о л я д а  д л я  г о с п о ­

д а р я  с п і в а н а  В а й д о ю  Д м и т р о м  П о п о в и ч е м ъ  и з ъ  Ф и т ь к о в а “ .  

П р а в о п и с ь  в  д е ч і м  в і д м і н н а ,  з н а ч и т ь  с я ,  к о л я д а  н е  п е р е п и ­

с а н а  р і в н о ч а с н о ,  х о ч  н а  п о х о д ж е н н е  ї ї  в і д  В а г и л е в и ч а  

в к а з у є  у в а г а  К а р л а  В .  З а п а  в  „ C e s t y  а  p r o c h ä z k y  р о  H a l i c k e  

z e m i “ ,  P r a h a  1 8 4 4 ,  с т .  1 1 9 :  „ J a k o  n ä r o d o p i s n e  k u r i o s ü m  u v e d u  

z d e  r u s k o u  k o l e d u ,  k t e r o u  m e m i i  p f f t e l i  J .  D a l .  W a h y l e t d c o v i  

r .  1 8 3 9  v e  F y t k o v e ,  b l i z e  N a d v o r n y  v  k r a j i  S t a n i s l a v o v s k e m ,  

p r o s t y  v e s n i e a n ,  j m e n e m  D y m i t e r  P o p o v i e  z p l v a l “ . П р о  в и ­

с и л к у  п і с е н ь  Ш а ф а р и к о в и  п и с а в  В а г и л е в и ч  І І о ґ о д і п у  

в  с і ч н і  1 8 3 9  р :  „ Н а й в а ж н і й ш а  р і ч ь  н а  м о е й  п у т и  е  с о -  

б р а п і е  п і с е н ь  н а  К о л я д у .  Ч и с л о м ъ  о н и  т е п е р ь  д о х о д я т ь  

и з ъ  в а р і а н т а м и  н а д ъ  1 0 Ü .  К р а с н і й  в і д ь  в с і х ь  д о с и л ь  

и з в і с т і ш х ь  н а р о д н и х ъ  г о л о с і в ь .  Р і в н о  в а ж н и  д л я  п о е т а  

и с т о р и к а  и  а р х е о л о г а ;  в і р н о  м и  н і ч о г о  щ е  п о д о б н о г о  н е ­

в и д а л и .  ( Я  д о  3  д е с я т к и  б у у  їх і с л а у  Г .  Ш а ф а р и к у ,  к о т р і й  

и х ъ  н а з и в а є  д о р о г о ц і н н и м и  п е р л а м и  п и ш у ч и : „ W d e k u

1 )  Н а  и н ш о м у  м і с ц і  в  м а т е р і а л а х  з б і р к а  о з н а ч е н а  Ш а ф  а р и ­

к о м  : „ 3 4 .  D .  J .  V a k i i e v i c e :  M a l o r u s k e  p i s n e ,  s e b r a u e  v  H a l i c i ,  

V  R k p .  H o r l i v y  s b e r a t e l  p o k r a c u j e  n e u n a v n e  v  r o z h o j n e n l  t e t o  s v e  

s b i r k y ,  k t e r a z  v y j d e l i  n a  s v e t l o ,  o p r a v d o v y m  o b o b a c e n i m  t e t o  t i ' l d y  

l i t e r a t u r y  s e  s t a n e .  B i b l i o g r a f i c k y  p r e b l e d  s b i r e k  s l o v a n s k y c l i  n a -  

r o d n l c b  p l s m  ( C G M .  1 8 3 8 ,  I V ,  с т . .  5 4 5 — 5 6 1 ) .
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p i n e  t y  p r o s t o n a r o d n i ,  c i s t e ,  w o n n e  k w S t y  g s a u  m i  m i l e  n e -  

g i n a c  n e z l i  d r a h o c e n n e  p e r l y “ ) .  С у т ъ  у  н и х ъ  п о м я н у т ь я  о  б ы -  

л я х ъ  з ъ  8  с т о л . ,  а  м о ж е  щ е  с ъ  п р е ж д е  з ъ  д о б и  п е р в о в і к а  

с л о в е н с к о г о  о  Ц а р ь г о р о д і ,  о  Г а л и ч и ; с у т ъ  т а к о ж ь  и  м и -  

е и ч е с к і и .  О т о  д у ш а  ж и з н и  н а ш и х ъ  п р е д а ш ь  с б е р е ж е н а  п щ ъ  

г о р а м и  К а р п а т с к и м и .  А  т о  и с т н і  л и ш е  щ е  с о т н я ,  т а к і в с к и х ь  

п а м я т н и к і в ' ь ,  б о  я  т о  в ъ  8  с е л і х ь ,  т а  й  т о  н е  в с я ч и н о  з і -  

б р а у .  О д н а к о ж ь  х о ч ь б и  д у ж е  р а д ъ  о п и с а н і е  К о л я д и  с ъ  с и м и  

п і с н я м и  п р е д с т а в и т и  д л я  п у б л и к у м ъ ,  и  л у ж е н і й  щ е  д о  

т о г о  з ъ  у с А х ъ  б о ш в ъ ;  ж я л ь  м и  щ о  г о д і ,  х и б а  с а м ъ  б и х ъ  

б у у  м е ж и  н а р о д о м ъ  о б х о д и т и  С в я т о  Г о д ж е с т в о ;  а  т о  н а  

д р у г і й  г і д ь “ . ( П и с ь м а ,  o p .  c i t . y  с т .  6 3 6 ) .

В и ї м о к  і з  ц ь о г о  л и с т у  о г о л о с и в  І І о ґ о д і н : „ . . . У  г .  В а -  

г и л е в и ч а  с о б р а н о  м н о г о  м а т е р і я  л  о в ъ  д л я  Д е м о н о л о г і я ,  д л я  

д р е в н е й  А с т р о н о м і ї !  и  А р х е о л о г і ї ! .  О н ъ  т р у д и т с я  т е п е р ь  

н а д ъ  с о ч и н е н і е м в  о  п р а з д н и к і  К о л я д ы ,  д л я  к о т о р а г о  у  н е г о  

с о б р а н о  с л и ш к о м ъ  2 0 0  п і с е н ь ,  с о к р о в и щ е  д л я  П о э т а ,  И с т о ­

р и к а  и  А р х е о л о г а .  В ъ  н и х ъ  у п о м и н а е т с я  о  б ы л я х ъ  8  с т о -  

л і т і я ,  о  Ц а р і г р а д і ,  о  Г а л и ч і ;  м н о г о  о с т а т к о в ъ  М и е о л о г и -  

ч е с к и х ъ .  „ О т о  д у ш а  ж и з н и  н а ш и х ъ  п р е д к о в ъ  с б е р е ж е н а  

п о д ъ  г о р а м и  К а р п а т с к и м и “ . ( М о с к в и т я н п н ъ ,  ж у р н а л ъ  и з д а ­

в а е м ы й  М .  П о г о д и н ы м и  1 8 4 1 ,  I ,  с т .  6 3 5 — 6 ) .  П о р і в н я й  щ е  

л и с т и  В а г и л е в и ч а  д о  П о і ' б д і н а  з  1 6 / 8  1 8 4 0  ( П и с ь м а ,  o p .  c i t . ,  

с т .  6 3 7 ) ,  г о л о в н о  з  8 / 1 1  1 8 4 3  ( П и с ь м а ,  o p .  c i t . ,  с т .  6 4 7 — 8 ) ,  д о  

Л у к а ш е в и ч а  і  К и р і е в с ь к о г о  ( С в і н ц и ц к і й ,  О б з о р . ,  с т .  7 4 )  т а  

М .  М а к с и м о в и ч а  ( В .  В .  Д а н и л о в ы  П и с ь м а  И в а н а  В а г и л е ­

в и ч а  к ъ  М .  А .  М а к с и м о в и ч у , ? .  Ф .  В .  1 9 1 2 ,  I V ,  с т .  4 1 3  —  1 5 ) .

P f s n e  m a l o r u s k e  z  H a l  i c e 1) .

P o s l a n o  o d  D .  - J .  W a h i l e w i c e  1 8 3 9  m .  R j g n a .

П  і  с  и  и  p  e  л  и  г  і  о  з  н  і  е .

1.
Р а в л е , .  Р а в л е ! е к  н е  в и л ь е ш ,  т о -  с а м  в і ш ь е ш

в и л і й  в о д у  н а  к о л о д у  т о  н а  д о ж д ж ь  т о  н а  г р а д .

х)  П о я с н е н н я  і  к л а с и ф і к а ц і я  п і с е н ь  з б і р к и  п о д а н і  у  л я с т і  

В а г и л е в и ч а  Ш а ф а р и к о в п  з  д н я  7  ж о в т н я  1 8 3 8  р .

2.
Н е  й д и  д о ж д ж и к у  

д а м  т и  б о р щ и к у  

п о с т а в л ю  н а  д у д о ч к у

п р и л е т я т  т р и  г о л у б о ч к и  

т а  в о з м у т  т я  н а  к р и л в н ь к а  

з а н е с у т  т я  в  ч у ж и н о н ь к у .
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О й  х о д и т  с о н  
, к о л о  в і к о н  

а  д р ім о т а  
к о л о  п л о т а .  
П и т а в  с я  
с о н  д р ім о т и

д е  м и  о у д е м  
н о ч о в а т и .
Д е  х а т о н ь к а  
т е п л е н ь к а я  
д е  д е т и н а  
м а л е н ь к а я .

4 .

О й  м іс я ц ю ,  м і с я ч е н ь к у ,  м і с я ч е н ь к у  к н я ж ю  
С к а ж и  м е н і  щ и р у  п р а в д у  с  к и м  я  с я  з в я ж у .

А  н а д  т и х и м  Д у н а є м  
в и р іс  д е р е н  в и с о к ій ,  
а  с п ід  т о г о  д е р е н а  
в ій ш л а  в д о в а  м о л о д а  
д в о х  с и н о ч к ів  в р о д и л а  
в  ч о р н и й  к і т а й  з а в и л а ,  
н а  к о р а б е л ь  в с а д и л а  
в  т и х ій  Д у н а й  п у с т и л а .

о.

О й  т и  т и х и й  т а  Д у н а ю  
м о и х  с и н ів  н е  з а й м а й  
а в и  ж о у т и  п і с о ч к и  
в и г о д у й т е  д в а  с и н о ч к и .  
С о н ц е  к а ж е :  я  з і й д у !  
Т в о и  с и н и  о г р і ю .  
М і с я ц  к а ж е :  я  з ій д у  
Т в о и  с и н и  о б ій д у .

б.1)
О й  Д ^ ъ - д А ц ъ - л а д о  
Т а  п о в ^ ж  к и з л и  м и  п р а в д у  
щ о  т и  м а е м  n o B if la T H  
к о л и  H i n o r  н е ч у в а т и  
О й  я к  п а н я н о ч к и  с к а ч у т ь  b is  
О й  т о  в  г о р у  т о  в  д о л и н у  
Т о  в  р о ж е н ь к у  т о  в  к а л и н у  
О й  Д Ь д - д ^ ъ - л а д о  и  п р о ч ..

О й  я к  п а р у б о ч к и  с к а ч у т  b is  
[и  п р о ч .  

О й  Д i д - д i д ъ - л a д o  и  п р о ч .  
Т а  я к  с т а р и  б а б и  с к а ч у т  b is  
О й  т о  в  г о р у  т о  в  д о л и н у  
Т о  в  б о д л я к и  т о  в  к р о п и в у !  
О й  Д Ь д - д ^ ъ - л а д о  и  п р о ч .  
Т а  я к  с т а р и  д 4 > д и  с к а ч у т ,  b is  

[и  п р о ч .

С в я т о ч н і е  п і  с н и  н а  к о л я д у

А )  Д  і  л  ъ

■ Д л я  Г о с п о д а р я . " 2)

А  в ъ  н а ш е г о  г о с п о д а р е н ь к а -  н а  и м я  т а к е є  т о  
і  т а  н е з а в ід у й т е  м и л іи  б р а т я  Б о г 'Ь  е м у  д а у  
П о  д в о р у  е м у  к а л и н о в і ї  м о с т и ,  
м о с т а м и  х о д и т ь  с а м ъ  Б о ж ій  г о с п о д ь  
В ъ  п р а в і  р у ч е н ц і  с в і ч е н ь к у  н о с и т ь  
Т о к м и т ь 8) в о л и к и  ч о м ь  н а  т р и  п л у г и

В  В а р і а н т  у  Я к о в а  Г о л о в а ц ь к о г о  : Н а р о д н ы й  п і с н и  Г а л и ц к о й  

п  У г о р с к о й  Р у с и ,  М о с к в а  1 8 7 8 ,  I I ,  с т .  1 8 1 — 2 .

2)  В а р і а н т и  у  Я к .  Г — г о ,  o p .  c i t . ,  П ,  с т .  1 5 ,  Ш 2 , с т .  1 2 .
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а на ріїгь буде чомь на чотири.
А въ нашего господаренька и проч. 
токмитъ корови на три обори 
а ялівничокь чомь на чотири.
А въ нашего господаренька и проч. 
токмитъ коники чомъ на три стайні 
а жеребчики чомь на чотири —
А въ нашего господаренька и проч. 
токмитъ овечки чомъ на три струнки1) 
а  ялівничоїгь чомъ на чотири.
А въ нашего господаренька и проч. 
токмитъ пчолоньки чомь на три лавки 
а первінчики чомь на чотири.

2.г)
Гоеподареньку, господиноньку, Ой дай Боже 
Господиноньку на имя — такеє то 
Покажи личко а въ оконічко, «
а  зъ оконічка на подвірічко.
Въ тебе на дворі радість божія 
вс іж ь  ти ся коровки та потелили 
а все бичечки половецькій, 
половенькіи, жоуто-рогіи 
Гоеподареньку, господиноньку и проч. 
в с іж ь  ти ся клячки пожеребили 
а все коники вороненькій 
вороненькій білокопитії 
білокопитії, золотогривй 
Гоеподареньку, господиноньку и проч. 
вс іж ь  ти ся овечки та покотили 
та покотили поблнзничили, 
а все баранці лаистенькіи8) 
лаистенькіи, круто-рогіи —
Гоеподареньку, господиноньку и проч. 
вс іж ь  ти ся пчілки та порошні 
та пороили понароили.

З-4)
Ой устань ґаздо та твердо не спи Ой дай Боже — 
Ой війдижь собі на подвірінько 
та подиви ся въ чистое поле;
А въ чисгЬмъ поли ходитъ ти господь 
ходитъ ти господь по тихъ ршенькахъ

0  П о я с н е н н е  В — н а : H ü rd e n .
2) П о р ів н . Я . Г — и й , op . c i t . ,  I I ,  ст. 15 , в а р іа н т  П І , ,  * т .  1 4 .
3) П оя сн е н н е  В — ч а :  g e f le c k t .
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Кладе волики та въ три плуженьки 
а молодчики та у чотири.
Ой устань ґаздо та твердо не спи и проч. 
Кладе кляченько въ три борононьки 
А жеребчики та у чотири —
Ой устань ґаздо та твердо не спи и проч. 
Кладе стоженьки у три шароньки 
А стиртонькн та у чотири —
Ой устань ґаздо та твердо не спи и проч. 
міряє жито въ три переруби 
яру пшеницю та у чотири —
Ой устань ґаздо та твердо не спи и проч. 
кладе рублики у три скриноньки 
а червінчики та у чотири.

4.0
Святи боже вечереньку на святій вечеръ 
ходитъ самъ господарь по світло яці, 
ставитъ столоньки у три рядоньки; 
кладе обруси всемъ шовковій, 
кладе шкляници всемъ зототіи, 
кладе тарілцй всемъ ерібернін, 
кладе ножики всемъ сталяніи.
Проситъ Боженька на вечереньку.
Посадиу Бога посередъ с^ола, 
святу пречисту при другймъ столі 
у с і  святій то коло ней 
Пріймае Бога виномъ и медомъ 
у с і  святій пивомъ горілкоу 
свою челядку чисто водою.
И самъ пье воду зъ свою женою 
Світить имъ еонінько въ едно оконінко 
ясенъ місяченько въ друге оконенько 
ясній зори світять на около.

5.*)

А ластивінько прилітає 
Сподаренька пробуджае:
Ой устань, устань сподареньку, 
побуди свою челядоньку,

. пошли ихъ по оборонькахъ:
Чи ся корови потелили,
Чи ся кобили пожеребили,
Чи ся вівци покотили —
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А  с а м ъ  п ід и  п о  п а с і ч е й к а х ь  
Ч и  с я  п ч о л и  п о р о и л и .

(Об'Ь изъ Белзкои зем лі, изъ Любичи).

6А)
А  в ъ  ч и с т і м ь  п о л и  б л и с ь к о  д о р о г и ,  о й  д а й  Б о ж е
о р е т ъ  м и  п л у ж о к ъ  ч е т в ір и и ч к о ю
( ж и ч ь  Б о ж е  н а  р і к ь  ш е с т ір и и ч к о ю )  ;
а  в с е  в о л о в е , в с е  п о л о в ій ,
н а  н н х ъ  р о ж е н ь к и  в с е  з о л о т ій ,
а  в о л о в о д и  в с е  ш о у к о в іи
п а  н н х ъ  я р е м ц гЬ  в с е  т и с о в ій
н а  н и х ъ  с н і с о ч к и  в с е  к и д р о в іи 2)
а  з а н і с о ч к и  в с е  м і д я н і й .
Т а  в ій ш л а ж ь  и к ъ  н и м ъ  Б о ж а я  м а т и ,  
т а й  п с к а л а ж ь  ( s ic ) :  О р і т ж е  с и н к и !  
о р і т ь  ж е  с и н к и  а  з ъ  f l o ÿ r a  н и в к и  
а  з ъ  n o ÿ r a  н и в к и  а  з ъ  д р іб н а  с к и б к и  
О й  п о с іє м о ,  я р у  п ш е н и ц ю  
т а  в р о д и т ь  ж е  с я  щ о  с т е б л о -с р е б р о  
щ о  с т е б л о -с р е б р о  з о л о т ій  к о л о с ь .
З б е р е м о  ж е в ц п  д і в к и  п а н я н к и  
а  н о с і л н и ч к п  х л о п д й  м о л о д ц й  
а  к л а д і л н и ч к и  с е р е д и н  л ю д е  
а  и о р а д н и ч к и  с т а р ій  л ю д е .
Н а к л а д е м о ж ь  к і п ь  я к ь  н а  н е б і  » в і з д ь ;  . 
с т а н е  г о с п о д а р ь  м е ж и  к о п а м и ,  
я к ь  я с е н ь  м і с я ц ь  м е ж и  з в і з д а м и .
З б е р е х ю  в о з и  т а  в  т р и  о б о з и , 
з в е з е м ь  п ш е н и ц ю  в ъ  г о с п о д а р с к е  г у м н о ,  
и с к л а д е м о ж ь  и  т а  в ъ  т р и  с т и р т о ч к и ,  
а  в ъ  т р и  с т и р т о ч к и  а в ъ  т р и  р я д о ч к и ,
О й  и с к л а д е м о  а  в ъ  с п ід ь  ш и р о к о  
а  в ъ  с п ід ь  ш и р о к о  а  в ъ  в е р х ъ  в и с о к о ,  
т а - й  з а в е р ш и м о  с и в ъ  с о к о л о н ь к о м ъ “ . —
С и в ъ  с о к о л ъ  с и д и т ъ  д а л е к о  в и д и т ъ 3) 
о й  в и д и т ъ  ж е  в ш ъ  ч и с т о е  н о л е  
ч и с т о е  п о л е , с и н о е  м о р е .

7 .* )

О й  н е м а  д о м а  г о с н о д а р е н ь к а  о й  л е л і я  
г о с п о д а р е н ь к а  н а  и м я  т а к е є  т о  —  
п о і х а у  ж е  в іп  д о  С у д о м и р а

Б  В а р іа н т , у  Я. Г — го , o p . c it . ,  I I ,  ст. 17. 
ä) П о я с н е н н е  В — ч а :  F ö h re n ,  стар. *о р ъ . 
s)  П е р е ч е р кн е н е  : „ в ъ  море ея  д н в и т ъ “ .
4) В а р іа н т и  у  Я. Г — го , op. c it . ,  I I ,  ст. 3 3  і  18 .
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Чожь тами поіхау? — суди судити 
ІДожь ему дано за тотп суди?
Oil дано-жь ему та три селечка 
А въ едпім и сел і старій люде,
А въ другім и сел і все парубочки,
А въ третіми с е л і усе дівочки.
Старими людьми село породне 
Парубчиками село гори іж не1)
А дівочками село весело.
По надъ Судомиръ коникомъ грае, 
мила виходить що мій мужь ід е .
По ч ім ь  ти его та иепізнала.
На німи- сукмана облясована2; 
на н ім и  шяпочка изъ бараиочка, 
на н ім и  кошуля якъ б іл и  біленька 
яки б іл и  біленька яки листи тоненька —
Де й она прана ви краю Дунаю, 
де впа кручена коня копита, 
де бна сушена ви тура на розі, 
де бна тачена ви львові на столі, 
дей она брана ви Бога за дверьми,
Хтожь ей брау сами пани господарь? —

8.3)
Радуйся! Радуйся земле сипи нами ся божій народну. 
А чій то плужоки найраньше війшоу?
Такого то-пдужоки найраньше війшоу!
Сами господь Божій воликги гонити 
•свята пречиста істоньки носити, 
іетоньки носить все Бога просити:
Ой родижь Боже жито пшеницю, 
жито пшеницю всяку пашницю,
Буде пшеничка Богу па хвалу,
Богу на хвалу людіоми на дару.
Будути женчики все молодчики, 
будуть волоньки яки повозоньки, 
будути колоньки яко звіздоиьки, 
будуть снопоньки яки дробени дожджики.
Будути возити ви стоги стожити, 
и ви шири ширити и ви виси висити.
А на вершечку сиви сокіли сидить, 
сиви сокіли сидить ви море ся дивити 
ви море ся дивити рибоньку ловити 
рибоньку ловить гоеподареви,

*) П о я с н е н н е  В — ч а :  k a m p f lu s t ig .
2) П о я с н е н н е  В — ч а : w y lo g a m i b ra m o w a n a .
3)  В а р іа н т  у  Я. Г — го , o p . d t . ,  I I ,  ст. 16.
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господоревн па вечереиьку, 
на вечереиьку н а святій  вечерь.

ЯР)
Ци дома дома господаренько — Ой дай  БожеП 
господар енько на имя — такеє то —
К аж у ть  служ еньки що нема дома, 
а ми знаємо що е вин и  дома,
С идить ж е с о б і по конець стола, 
по конець стола красне сокола.
А п іл і  него служ еньки его, 
д ер ж ать  ш япочки  тай за  крисочки.
В ін ь  с о б і сидить грош ики лйчи ть 
грош ики лй ч и ть  иа три столики.
Переди ними колачй зи  ярои шненицй, 
поможи колачй восковй с в іч й , 
помежи с в іч й  золоти кубки.
ІЦо-жь ми ви  тихи кубкахи? Зелене в ііб о .
Зелене вино розшаунуло с я 2) 
розш аунуло ся  по тй со в ім и  с т о л і 
по т й со в ім и  в и  господарским ь д о м і.

10.3)
Ци спиш ь, ци неспиш ь господареньку, Ой дай Боже-.
господареньку на имя — такеє то —
підведиж ь с о б і сву головоньку,
заж ж и-ж ь св іч е н ь к у  ви  праву рученьку,
та иіди-ж ь с о б і до комороньки,
перелйчи-ж ь сп своє и м ін я .
Ой ч ер в ін ч и к и  ба-й на дзвоночки, 
ой талярочки бай на рнзочки4) 
ой а рублики н а образочки, 
ой а дудочки ба й на св іч е н ь к и .
Самії дзвоночки ба-й задзвонили, 
сами ризочки службу служилй, 
самй ся образи повдотваряли 
сами ся с в іч й  пож аж игали : 
и в с і  ся д у ш і  порадовали 
до пана Б о га  хвалу давали.

II.5)
Ой доліви, доліви , доліви  луж еньки. Ой дай  Боже-. 
Й дуть доліви  ними бистрй р іч е н ь к и .

4) Варіант у Я. Г —го, op. eit. I I ,  ст. 20.
2) Поясненне В —на: verschüttelt.
3) Варіянт у Я. Г — го, op. c it, П, ст. 22.
4) Поясненне В —-на: meszgcwand.
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Ой плинежь, плине райское древце, 
райское древце сь трома вершепьки.
Вь однімь вершеньку сивь соколепько,. 
вь другімь вершеньку сива кунонька, 
вь трєтімь вершеньку сива, ластовлята,
Ой не ежь тото сивть соколонько, 
алн е-жь тото господаренько.
Ой не е-жь тото сива кунонька 
али е-жь тото господнаонька,
Ой не е-жь тото сивь ластовлята, 
али е-жь тоти еихь дитята.

12.‘)

Ци дома, дома господаренько, Ой дай Боже 
господаренько на пня — такеє то —
Ой знаеможь ми що е вінь дома 
Ой сидить собі по конець стола, 
а коло него служєньки его, 
держать шяпочки поза вершечки.
— Пушяй нась пане вь чиетое поле, 
вь чиетое поле невміреное, 
та-най ми его поміряємо, 
вірненькимь плужкомь ба-й пооремо; 
та посіємо яру пшеницю, 
яру пшеницю всяку пашницю.

ІЗ.2)
А вь чистімь поли блисько дороги, Ой дай Боже —  
стоять намети біли, шоуковй; 
а вь тихь наметахь все громадове, 
радоньку радять коби врадили.
Ой несправляймо на жони шуби, 
на жони шуби, на дочки злото; 
али справляймо мідяни човна, 
мідяни човна срібній весла: 
та пускаймо ся края Дуная.
Края Дуная за тихій Дунай;
Чуемо-яш ми тамь доброго пана, 
доброго пана а пана Петра, 
що платить добре за заслугоньку.
Ой дає на рікь по стохь червонихь, 
по коникови по вороному, 
по жупанови китаєвому, 
по я сн і стрілці, по хороші д ів ц і.
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H . 1)

Г о р д і й 2)  и  п и ш н і й - п а н ъ  г о с п о д а р у ,  О й  д а й .  Б о ж е !  

п а н і  г о с п о д а р у  н а  и м я  —  т а к е є  т о  —  

з ъ  г о р д а  т и  с о б і  б а - й  п о ч и н а е ш ь ,

• с и в и м ъ  к о н и к о м ъ  б а й  в и г р а в а т ь .

К о н н к о м ъ  г р а е и і ь  ц а р я  в и з и р а т ь ,  

с к о р о ж ь  г о  у з р і у  т а - й  м е ч е м ъ  и з в и у ,  

п о  б і л я  к о н я  б л и с ь к о  с т р е м е н я .

О й  ц а р ь  н е в і р н і й  к р а с н о  с я  п р о с и т ь  

В і т е 8)  п у с т и  м н я ,  в і т е  з о т п и  м н я !

—  Н гЬ т ъ  н е  п у щ у  т я ,  д і т ь  н е  з о т н у  т я ,

О й  п о в е д у  т я  а  в ъ  р у с к у  з е м л ю ;

а  в ъ  р у с к і й  з е м л и  к о р о л я  н е м а ,  

н а  к о р о л и ц ю  т а й  н а  с т о л и ц ю ;  —

О й  п о в е д у - ж ь  т я  ч о р н и м ъ  п о ж а р о м ъ .

О й  ч о р н і й  п о ж а р ь  н і ж к и  п і д п а л и ^ ,

щ о  е м у  з ь  ш ' ж о к ъ  к р о в ъ  в и с т у п а є ,  #

к р о в ъ  в и с т у п а є  с л і д и  з а т а п а е ,

О й  ч о р н і й  в о р о н ъ  б а - й  з а л і т а є ,  

о й  е г о  к р о в ц ю  б а - й  п о п и в а є :

Б і г и  м у  п о с л у ж и у  к о н и к ъ  с я  С Х О И Н Б Ъ ,  

у х о п и в ъ  ж е  г о  п о  б і л я  к о н я  

п о  б і л я  к о н я  б л и с ь к о  с т р е м е н я .

1 5 . 4 )

О й  ч е р е з ъ  г о р у ,  о й  ч е р е з ъ  Д у н а й ,  О й  д а й  Б о ж е !  

С т о я т ь  м о с т о н ы ш  к а л и н о в і й ,

К а л и н о в і й  п о к о щ е н і и ,  

п о к о п ч е н і й  ж у к о в и н а м и .

О й  и ш о ^  н и м и  г о с п о д а р е н ь к о ,  

г о с п о д а р е н ь к о  н а  и м я  —  т а к е є  т о  —

Т а - і і  з о с т р і ч я е  д в а ,  т р и  а н г е л и ,

—  П о м а й - б і г ь ,  м а й - б і г ь  г о с п о д а р е н ь к у  

г о с п о д а р е н ь к у  н а  и м я  —  т а к е є  т о  —

—  Б о д а й  з д о р о в і ї  д в а ,  т р и  а н г е л и  —

—  О й  д е ж ь  т и  и д е ш ь  г о с п о д а р е н ь к у ,  

г о с п о д а р е н ь к у  н а  и м я  —  т а к е є  т о  —

—  О й  я ж ь  б о  и д у  в ъ  р а й  д о р о ж е н ь к и .

—  В е р н и - ж ь  с я  з ь  н а м и  а  з ь  а н г е л а м и ,  

п р а в о - ж ь  т и  б у д е  в ъ  р а й  д о р о ж е н ь к а .  —

О й  в з я л и - ж ь  е г о  п о п і д ь  п л е ч е н ь к а

т а - й  п о н е с л и  г о  в ъ  р а й  д о р о ж е н ь к и  

т а й  п р и н е с л и  г о  и к ъ  к о с т е л о в и ,

0  В а р і а н т и  у  Я .  Г — г о ,  П . ,  с т .  2 9 ,  З О .  •

* )  П о я с н е н н е  В — ч а  : b o h a t e r s k i ,  s t a d  і  c z o s .  h r d i n a .

3) Поясненне В —ч а: отъ =  Familienoberhaupt.
4 )  В а р і я н т  у  Я .  Г — г о ,  o p .  c it , II, с т .  2 7 .
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тай занесли ба-й до костела, 
поклали его конецъ престола.
Ой на престолі горять свіченьки, 
по за свіченьки стоять чашеньки, 
по за чашеньки сидять ангели; ■ 
радоньку радять субірненькую, 
субірненькую, недідненькую.
Свята пречиста словечка зрекла, 
ой ви янгели, ви божй д іти  
бер іть  на себе церковнй р ічи , 
та й д іть  до церкви служби служити 
бо. уже пішли дяки дзвонити.
Кому найперше Богу святому, 
а по Богови Божій-матери, 
а по матери господаревії.

» 1 6 . 0

Колись то було давно въ предвіку, Ой дай Боже — 
Тогди Жидове Христа мучили,
Христа мучили на муку брали 
На распятію гей розпинали, 
клюкой за ребра гей розбивали, 
терновій в ін ец ь  на головь клали, 
троговй шпильки за н іхтй били,
Всяке деревце били у тілце, 
всяке деревце не л ізло  въ тілце, 
червива ива тай согрішила,
Исуса Христа кровцю пустила.
Де кровця кане, церковця стане, 
де плечй впали, престоли стали, 
де руки впали, там ь с в і ч і  стали, 
де очи впали тамъ книги стали 
де личка впали образіг стали, 
де зуби впали тамъ звони стали.
Самй ся престоли позастеляли, 
сами ся св ічи  позаживали, 
сами ся книги перечитали, 
сами ся образи помалювали, 
сами ся звони перезвонили.
Самії ся служби переслужили 
И в с і  ся д у ш і порадовали.

1 7 . 2)

Ой въ чистім ь поли блисько дороги", ой дай Боже, 
»тонтъ ми стоить церковця нова,
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церковця нова побудована, 
побудована сь тропа вершечки, 
сь трома вершечки зь двома оконци,
На тихь вершечкахь три голубоньки.
По підь церковцю лежить стежечка. 
Надійшли-жь нею два мисливчики, 
та-й висмотріли три голубоньки, 
та-й узяли бни гей поміряти;
А бни узяли кь нимь промовляти:
— Міряй, поміряй а вь нась нестріляй,
Ой бо ми не е два голубоньки,
али-жь бо ми е два япгелопьки, 
два янгелоньки зь небесь сосланй:
— Чому-жь такь не е якь було давно 
якь було давно а сь первовіку, 
святамь Николамь пиво неварять 
святамь роджествамь служби неслужять 
святамь водоріцямь с в іч і  несучять.
Бо уже давно якь правди нема,
бо уже ся царі повоювали, 
а царь на царя війско збирає, 
а брать на брата мечемь рубає, 
сестра сестрици чари готує.
Ой бо синь вітця до права тягне 
донька на матірь гнівь піднимає 
Ой бо кумь кума зводить зь розума 
суеідь  сусіда збавляє хліба.

180)
Ой изійшли ся три товаришй — Славень еси! 
славень еси нашь милій Боже на небєси! — 
Единь товаришь білій місяченько, 
другій товаришь ясне соніяько,
Третій товаришь то дробень дожджикь. 
Місяць же каже: Нема надь мене! 
якь же я зійду вь вечерь підь-поуні, 
освічу-жь бо я гори й долини, 
гори й долини, поля й дуброви, 
поля й дуброви, гостімь дороги.
А сонце каже: Нема надь мене! 
якь же пійду вь неділю рано, 
обігрію  же я гори й долини, 
гори й долини, поля й дуброви, 
поля й дуброви, церкви костели.
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А дожджикь каж е: Нема надь мене! 
якь  же я піду три рази вь маю 
розвеселюжь я гори й долини, 
гори й долини, поля дуброви, 
поля й дуброви, жита пшеницй 
жита пшеницй всякй пашницй.

(Тута же варіанті. я г Глубокого села підь Богородчянами),

Ой «мовляли ся три товариші, ой дай Боже, 
три товариші та три ангели:
Першій товаришь яснеє сонце, 
другій товаришь та дробень дожджикь.
„Чимь ся похвалишь першій товаришь, 
першій товаришь яснеє сонце? —
Ой яжь бо знаю чимь ся похвалю 
якь же зійду рано зь  зорями, 
вогріюжь бо я гори й долини, 
морози спадуть а роси стануть. —
„Чимь ся похвалишь другій товаришь, 
другій товаришь та б іл ій  м іся ц ь?  —
— Ой яжь бо знаю чимь ся похвалю 
якь же я зійду темнои ночи 
темноті ночи та О ПІВНОЧІ!
освічужь бо я гори й долини, 
та врадує ся вся зв ір ь  у поли 
вся зв ір ь  у поли та рибка вь  мори, 
гість у дорозі війско вь  обозі. —
— Чимь ся похвалишь третій товаришь, 
третій товаришь дробень дожджику?
Ой яжь бо знаю чимь ся похвалю.
Якь же я спаду мая м ісяця, 
та врадує ся жито пшениця 
Жито пшениця жемч.ужна трава 
жемчужна трава золота ряса.

19. Ч
А вь чистім ь поли та на Дунаю. Ой дай Боже, 
стоить ми нам іть б іл ій  шовковій, 
а вь  т ім ь  наметі золотій столикь, 
на т ім ь  столику гордій пайь сидить, 
гордій пань сидить на имя — такеє то —
Ой сидить сидить лйчбонько личить, 
личбоньку личить незліченую.
По передь него служеньки его 
держять шяпочки поза вершечки,
— Ой нашь паночку господаречку,
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господарочку на имя — такеє то — 
ой поплати-жь намь за заслуженку, 
ой дай же т и  намь грошй неліченй 
гроши нелйчени, конй неіздженй, 
конй неіздженй, поля неміренй.
Ой ми-жь бо грошй перелйчимо, 
воронй конй поироіздимо, 
широкії поля переміримо.
Ой засіємо золотими стрілки 
заволочимо тугими луки 
тугими луки вороними кіньми.
Все-жь того буде ішіь-господару 
пань господару ба-й на охвалу.

В. Д і л ь .

Д л я  г о с п о д и н і .

і-1)
Стоить ми стоить світлонька нова. Ой дай Божег 
а вь т і  світлои ьц і гей ґаздиневька, 
гей ґаздиненька на имя — такеє то —
Она со б і ходить сь  чедядю говорить,’ 
с ь  целядю говорить в ь  кватирку ся ДІІВИТЬ, 
дивится, дивить в ь  чцстое поле.
Ой висмотріла дивное звіря 
дивное зв ір я  тура-оленя, 
на головці жь му девять рожечківь.
Ой крикнула-жь она на свои слуги:
Служеньки-жь мои найвірнійш іи 
беріть же собі шовковії сіте, 
други заберіть ясненькіи стріли;
Ой виходіте вь  чистое- поле, 
вь чистое поле, підь темній л ісокь,
Едвйжь заверьзте шовковії с іте  
другії застрійте ясненьки стріли,
Чей спіймаєте дивное зв ір я  
дивное зв ір я  туря-оленя.
Якь сїнймаете відь разу вбьете, 
відь разу вбьете, роги щнбете, 
роги щибете, шубу здоймете,
Ой принесете тай повісите, 
та-й повісите вь  н ов і світлоньц і, 
вь  н ов і св ітлон ьц і чомь на ст ін он ьц іг 
все-жь тото буде гей ґаздииопьці.
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2.1)

Ой при кирницй. та при студннци, ой дай Боже.- , 
ой там'ь перцеве воду святили, 
воду святили, благословили; 
та загубили золотій хрестики.
Ой булажь туди гладка стеженька, 
ой ишлажь нею та ґаздиненька 
а ґаздиненька па имя — такеє то — 
та найшла-жь она золотій хрестики.
Та-й зострічае два, три перцеве.
— Помай-бігн, майбігн та ґаздиненька, 
та ґаздиненька на имя — такеє то — 
бодай здорови два, три перцеве 
будімн питати а звідовати,
ой ци незнайгала золотії! хрестики. —
Оїі хоть еми найшла, хоть еми ненайтла 
щожь м і н і  буде за переємецн2).
— Б удім н  за тебе бога просити, 
бога просити, служби служити, 
не они8) за тебе, за господаря 
за господара та-й за діточки, 
та-й за діточки, за сусідочки.

З.4)

Ой над Дунаеми надн береженькомн — Ой дай Боже —  
стоить ми стоитн світлонька нова, 
світленька нова гей оріхова,
А ви т і  св ітлон ц і саме столове; 
поза столове сидяти особе, 
сидять особе все ремісники, 
все ремісники саме шевцеве.
Ой ладяти5), ладятн червінь сафіанп 
гей газдиненьці на имя — такеє то —
Ой нади Дунаеми нади береженькомн и проч. 
все ремісники саме кравцеве 
ой ладяти ладяти дорогу шубу и проч.
Оїі нади Дунаеми нади береженькомн и проч. 
все ремісники саме ткачеве,
Ой ладяти, ладяти дорогій завій п проч.

0  В а р іа н т  у  Я. Г — го , op. c it . ,  I I ,  ст. 4 9 , П І 2, ст. 32.
2) П о я сн е н е  В а ги л е в и ч а  : F in d e r lo h n .
3) о н и  ==  н и  ста р р уск . в ід т и  но.
4) В а р іа н т , ib id . ,  І І І 2, ст. 33.
*) П о я с н е н н е  В а ги л е в и ч а : b e re ite n .
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4. Д л я  у д о в и ц і . 1)
Ци дома дома хороша вдова, Ой дай Боже, 
хороша вдова — такая то —
Кажутъ служеньки що нема дома; 
ой ходить собі вь нов і світлоиці, 
тай носить ключи при л і в і  руці.
Едни ключики та відь світлоньки, 
другй ключики від комороньки.
Носить ключики все дрібненькій 
все дрібненькій, не єднаній 
На подвірічку грушечка, щепка, 
красно зацвила та незродила 
Якъ сь той щепки цвіточокь паде, 
то-жь такъ удовинъ світочокь йде.

С) Д і л и .
Д л я  м о л о д ц я .

І.2)
Ііовійяій! Повійній в ітре прихили явірь до землй! 

••Стоить ми стоить зеленій явірь 
н а  т ім ь  явор і сивь сокіль сидить — 
сивь сокіль сидить гніздечко в івать  — 
обкладає го остри мъ тернічкомь 
остримъ тернічкомь, сухим билічкомь, 
а вь  серединку ц в іт ь  та калинку, 
а на вершечку щирое злото.
Т у д а  м іш а л а 8)  г л а д к а  с т е ж е ч к а  
д о  с и в ь  с о к о л а  н а м ір я ю ч и .
Надійшов нею гордій молодець, 
гордій молодець на имя — такеє то —
Золотими лукомь потрясаю чи, 
ясноу іпабелькоу побрязкуючи. 
та яу сокола стрілоу стріляти, 
стріло^ стріляти птаблеу рубати —
Сивь сокіль каже не рубай мене, 
нерубай мене, не стріляй мене; 
коли ти будешь та женитися 
я тобі стану та вь пригодоньці: 
срібними підківками вибрязкуючи, 
ясноу шабелько^ вививаючи, 
снвоу шапечкоу насуваючи,

1)  В а р іа н т  у  Я . Г — го , op . c i t . , I I ,  ст. 50.
2)  В а р іа н т  ib id . ,  ст. 6 0 , 68.
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^рЬ сними  суконцями потрясавши,
Т е б е  м о л о д о г ь  с а м ь  п е р е п р о в а д ж у ,  

т в о ю  м о л о д у  н а  к р и л ц і  в о з ь м у  

а  т в о и  г р о ш й  в о з ь м у  н а  н о ш й .

2.1)
В ь  н е д і л ю  ! В ь  н е д і л ю  р а н о  з е л е н е  в и н о  с а д ж е н о .  

Й ш л и  м о л о д ц й  р а н о  з ь  ц е р к о в ц й ,

О й  и ш л и ,  и ш л и  р а д у  р а д и л и ,  

р а д у  р а д и л и  н е  є д н а н у ю ,  

н е  є д н а н у ю  а  т р о я к у ю .

О й  х о д і м о ж ь  м и  д о  к о в а л ь ч и к а ;  

д о  д о в а л ь ч и к а  д о  з о л о т н и к а :  

п о к у й м о ж ь  с о б і  м і д я н и  ч о в н а ,  

м і д я н и  ч о в н а ,  з о л о т і ї  в е с л а ;

О й  п у с т і м о ж ь  с я  н а  т и х і й  Д у н а й ,  

н а  т и х і й  Д у н а й ,  д о л і в ь  Д у н а е м ь ,  

д о л і в ь  Д у н а е м ь  п і д ь  ц а р е г о р о д ь .

О й  ч у е м о - ж ь  т а м т >  д о б р о г о  п а н а ,  

щ о  п л а т и т ь  д о б р е  з а  з а с л у г о н ь к у ,  

о й  д а є  н а  р і к ь  п о  с т о  ч е р в о н и х ь ,  

п о  с т о  ч е р в о н и х ь  п о  к о н и к о в и ,  

п о  к о н и к о в и  т а й  п о  ш а б е л ц і ,  

т а й  п о  ш а б е л ц і  —  п о  п а р и  с у к о н ь ,  

п о  п а р и  с у к о н ь  т а - й  п о  ш я п о ц ц і ,  

т а - й  п о  ш я п о ц ц і ,  т а - й  п о  п а н и о ц ц і .

З . 2 )

З а ч о р н і л а  с я  ч о р н а я  г о р а  —  О й  д а й  Б о ж е  —  

В і й щ л а  з ь  з а  н е п  ч о р н а  х м а р о н ь к а ,

О й  н е  т о т о  ч о р н а  х м а р о н ь к а ,  

а л и  н о  е  т о  о в е ц ь  т у р м о н ь к а .

B i î i u i o ÿ  з а  н и м и  г о р д і й  м о л о д е ц ь  

г о р д і й  м о л о д е ц ь  н а  п е р е д о в е ц ь 3)  

н а  п е р е д о в е ц ь  н а  и м я  —  т а к е є  т о  —  

sa n ep eeaÿ  с я  nopHOÿ о ж и н о у  

з а  Toÿ о ж и н о у  д в і ,  т р и ,  т р у б о н ь к и ;  

е д н а  т р у б о н ь к а  т а  р о г о в а я , ,  

д р у г а  т р у б о н ь к а  т а  м і д я н а я ,  

т р е т а  т р у б о н ь к а  т а  з у б р о в а я .

О й  я к ь  з а т р у б и т ь  т а  в ь  р о г о в у ю  

n i n i o ÿ  г о л о с о к ь  о й  п о  п і д ь  л і с о к ь .

О й  я к ь  з а т р у б и т ь  а  в ь  м і д я н у ю ,  

n i n i o ÿ  г о л о с о к ь  п о  в е р х о в и н а х ь ,

0  В а р і а н т и  у  Я .  Г — г о  o p .  c i t . ,  I I ,  с т . ? 6 7 ,  І І І 2 , с т .  4 9 .

2)  В а р і а н т  i b i d . ,  I I ,  с т .  6 0 ,  І І І 2 , с т .  5 2 ,  Z e g o t a  P a u l i ,  І ,  с т .  7 .

3)  П о я с н е н н е  В — ч а :  i n d z i e  b a t e j e c o w a c .
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по верховинахъ, по полошщахъ,
Ой якъ затрубитъ а въ зубровую 
пішли голоса пошдъ небеса,

4.0
Де ся взяла сива зазуленька на клениноньцй яворпноньку, 
и в с і осади облітала, підгь самъ верхъ біло залізо
но въ еднймъ небувала на самій вёрхъ золотій 
де ся церковъ муровала, [хрестъ. —
Муровали ей три вірлоньки, Въ т і  церковци самъ Богъ 
и но единъ немуровау [попомъ
но имъ тілько росказувау: а дячата янголята.
Кладігь на сшдъ біле ка- Сами свічьй посвітили,

[міня, самй ся книги почитали, 
на каміню сиру дубину, сами ся служби повідправ- 
на дубині клениноньку, [ляли. —

(изъ Любичи города Белзк. земл-Ь).

5 .0

Зачорніла ся чорная гора — Ой дай Боже — 
що незродила жито, пшеницю 
али зродила жемчужну траву, 
жемчужну траву, золоту рясу.
Надъйхау нею гордій молодецъ 
гордій молодецъ на имя — такеє то — 
та пустир коня въ жемчужну траву, 
ой а самъ припау а къ сирі земли, 
такъ скоро припау такъ борзо засну у.
Ой десь ся взяли буйнй вітрове, 
буйнй вітрове шартй дожджове 
та-й зашуміли въ жемчужні траві, 
та-й зазвеніли въ золоті рясі.
Гордій молодецъ въ тймъ прохониуся 
якъ прохопиуся коня вхопиуся, 
коня сідлає гадку гадає:
Коню-жь мій сивій, будь ми счястливій, 
поідемо-жь ми въ чистое поле, 
въ чистое поле та въ темній лісокь, 
за чорнимъ туромъ за грубимъ звіромп.
'Га якъ надибау чорного туря 
чорного туря грубого звіря — 
и тугій лучокъ невистріляе, 
и сшпокъ cтpiлoкъ недолітае, 
ясна шабелька недорубає; 
та-й сивій коникъ изъ шгъ спадає:
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1 орлій молодецъ съ страху вдлівае,
А чорній турецъ яу промовляти:
Гордій молодче небій ся мене!
небі/і ся мене, забьешь ти мене., —— — ------ -----

тогди тіГмене та постреляешь 
ясноу шабелько^, та порубаешь, 
а за славоньку панну дістанешь.

6.0
Не чорно перо по коникови полегло.
Оіі заглйвауся синъ на матінку,
Якъ ся загнівау опрічь и о іхау: 
займиу же стадце на калинів'ь місті,:
Місгь ся заломну стадо затопи^.
Не жяль же м ін і  та того стада 
як жаль же м ін і  сивъ кониченька, 
що нимъ объйхау трои земленьцй: 
една земленьда а турецкая, 
друга земленьца а німецкая, 
трета земленьца а угорская.
А въ турецкіи б іл ь  камінь лупау 
а въ німецкіи святцй оналау2) 
а въ угорсісіи костелъ м.уровау; 
костелъ муровау на вісімь уголщвъ, 
на вісімь уголщвъ на четвере дверцй, 
на четверті дверцй на трой оконци 
на трон оконци на три вершечки.
Едно оконце зъ востока сонце, 
друге оконце въ полуднє сонце, 
трете оконце зъ запада сонце.
Въ еднімь вершечку звононьки дзвонятъ 
въ другймъ вершечку воргани граютъ, 
въ третіми вершечку служби ся служятъ.

Д) Дйлъ.
Д ля д і в и ц и .

І .3)
По новихъ сйнехъ побудованихъ, ой дай Боже, 
та-й по світлоньці иомаліовані,
Ой ходитъ, ходитъ ґречна панночка, 
гречна панночка па имя — такеє то —

і )  В а р іа н т  у  Я . Г — го  ор. с і ї ,  Н ,  ст. 6 6 — 67.
* ’) П о я сн е н е  В — ч а :  н е и з в іс т н е  слово.
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Оії ходить, ходить сь ключики говорить:
— ключики мои не побрязкуйте,
мого милого не побуджайте,
бо мій миленькій барзо трудненькій,
Ім р з о  Т руди саи іч* . —  ' гі-пцт, ПОІХау ; —-----—,
та п р и в ізь  м і н і  три подарочки; 
единъ подарокъ перлова ткаика, 
другій подарокъ срібний перстенець, 
третій подарокъ кованій поясь.
Кованій поясь лідвоньки ломить, 
срібній перстенець пальчики світлить 
перлова тканка головку клонить, 
головку клонить на постілоньку, 
на постілоньку а кь  батенькови 
жичь Боже на рікь а кь миленькому.

2.1)
А вь л іску , л іску  на ж оутімь піску. Ой дай Боже 
росте деревце тонко, високо, 
тонко високо, вь  корінь глубоко, 
вь корінь глубоко листомь широко.
На т ім ь  деревци гуси, лебеди,
Ой сидять, сидять, далеко видять.
Ой видять же они чистое ноле, 
чистое поле, синое море.
На си н ім ь мори корабель плаве 
а вь т ім ь  корабли ґречна панночка, 
ґречна панночка, на имя — такеє то — 
обзиває ся до паниченька, 
до паниченька поповиченька:
„Ой возьми мене а съ кораблика, 
бо е у мене сімдесяти братівь, 
сімдесять братівь а сто рідненькихь 
Ой держать м і н і  а парть2) велику 
А якъ мня возьмешь все то ту дадуть 
Ой паниченьку, поповиченьку.

З.з)
Вь чистім ь полю грушечка стоить, 
на т і  груш очці золотая ряска,
Тамь ся взяла прекрасна дівонька,

1) В а р іа н т  у  Я . Г — го , o p . e it., I I ,  ст .. 89 .
2) П о я с н е н н я  В — ч а :  п а р ть  =  W e t l ic h e s  G u t  a u c h  M i t g i f t ;

к а :  G lü c k ,  V e rm ö g e n , z b o f j ?
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збирала ряску у запаску, 
понесла еи до золотничка: 
ремісничку, золотничку 
підбій МІНІ тимъ спідничку, 
по спідничці кованій поясъ, 
по пояску золотую ряску.
(Зъ Любичи).

4 А )

Ой съ Підьгірінька, а съ підь сонінька, Ой дай Боже — 
Надіяла ся свого милого, •
Красна дівонька — такая то —
Гатила гати дрогими шати, 
мостила мости жуковинами, 
садила сади все виногради, 
вбирала л іси  паволоками, 
сіяла поле дрібно^ жемчугоу.
Ай якъ мій милій на мість поіде, 
дудніть ми мости жуковинами,
Ай якъ мій милій садомъ поіде, 
садітся сади все виногради.
Ай якъ мій милій лісом'ь поіде, 
ряхти-жь ми л ісе  паволоками.
Ай якъ мій милій нолем'ь поіде, 
лелій2) ми поле дрібно^ жемчугоу. 
дрібноу жемчугоу, яроу ншеницеу.

5-.а)

По гор і гор і павоньки ходять, Ой дай Боже 
павоньки ходять та пірья ронять, 
ходить за ними красна дівонька.
Красна дівонька — такая то —
П ірінько збирать вь рукавець кладе, 
зь рукавця бере віночокь плете 
віночокь плете на главку кладе 
на главку кладе все приміряє.
— Диви ся ненько ци оздібненько —
Пішла дівонька рано по воду 
та сходили ся буйнй вітрове, 
буйнй вітрове, шартй дожджове:

’ )  Ц ю  .ко л я д ку  п е р е п и са в  В а ги л е в и ч  і  д ля  П о ґо д ін а  у  л и с т ї 
з  д н я  ЗО. с іч н я  1 8 3 8  р. (П и сь м а , o p . e it . ,  ст. 6 3 4 — 5). В а р іа н т  
у  Я . Г — го , op . c i t . .  I I ,  ст. 87.

2)  П о я с н е н н е  В — ч а :  л е л іт и  =  s c h im m e rn .
3)  В а р іа н т и  в  » Р у с а л ц і Д н іс т р о в ій «  1 8 3 7 , ст. 56  і  Я . Г — го  

op . c i t . ,  П ,  ст. 8 5 , ІТТ2, ст. 94 .
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та изшайнули павляній в інокь 
занесли его на тихій Д унай; 
на тихій Дунай і і і д ь  крутій беріть, 
підь крутій б ер іть  на б іл ій  камінь.
За нимь дівонька лужкомь, бережкомь, 
лужкомь, бережкомь гладкоу стежечко^ 
гладкоу стежечкоу таїі уходженоу, 
та-іі уходженоу, позолочено^.
Надійшли туди три риболови 
три риболови паньскй синове. —
— Бодай здорова красна дівонька, 
красна дівонька — такая то —
— Ци не стрічали павляній вінок?
— Хоть истрічали, коли не знали,
а щожь намь буде за переемець ? —
Едному буде хустка шовкова, 
другому буде золотій перстень, 
третому буде сама молода, 
сама молода та якь ягода.

6.Д
Ой рано, рано куройки п іл и  
ой а ще раньше — такая то — встала, 
ще раньше встала садь підмітала, 
садь підмітала, грядки копала, 
грядки копала, вино садила 
вино садила, слово мовила:
„Ой рости вино тонко, високо, 
тонко високо корьня глубоко, —
А тое випо сипо заквило, 
ой не зродили йпо три ягодки,
Перша ягодка еи матейка, 
друга ягодка еи батейко, 
трета ягодка сама молода, 
сама молода зарученая, 
зарученая ажь до Люблина 
ажь до Люблина за поповогь сина, 
за поповогь енна жеби перобила 
жеби неробила, м ід ь , вино, пила 
м ід ь , вино пила ключьми звонила.
(Изъ Яворова города Белзкои землії).

7.2)
Ой у поленьку та вь  городеньку — Ой літай! 
Ой л ітай  чорна галочка зь  низенька!

-— 04  —



Ой тань панночка з і  ля садила, 
з іл я  садила нееднакое, 
не еднакое а троякое.
Едножь ми з іл ь я  червона ружя, 
друге-жь ми з іл я  чорное терно, 
третежь ми з іл я  жоутое-тіло1),
Ой зайде собі та урве собі, 
та урве собі червону ружю, 
та прикладає кь  свому личеньку:
— Кобн ми Бігь дау таке личенько, 
годна-жь бимь бути за панскимь спномь, 
за паньскимь синомь паніеу бити. —
Ой зайде собі та урве собі, 
та урве собі чорное терно,
Ой "прикладає кь своимь оченькамь:
— Коби ми Б ігь дау таки оченьки, 
годна-жь бимь бути за поповичемь, 
за поповичемь попадеу бути. —
Ой зайде собі та урве собі 
та урве собі жоутое-тіло 
та прикладає кь своимь косонькамь:
— Коби ми Б ігь дау таки косоньки, 
годна-жь бимь бути за кмітскимь синомь 
за кмітскимь синемь кметицеу бути.

8.2)
Ой вь  садку, садку, садку садженімь, Ой дай Боже, 
садку садж енімь поостроженімь, 
а на вершечкахь позолоченімь ; 
а вь  т ім ь  садочку х'речна панночка, 
гречна панночка на имя —- такеє то —
Ой сидить сидить ключики звенить,
Ой деряшть собі троякій напій: 
едннь напоець зелене вино, 
другій напоець кудрое пиво, 
третій напоець солодкій медокь.
Ой пилижь вь  неп три крамарчики, 
ой пили, пили та не платили ;
А онажь бо ся поміркована, 
три крамарчики зарабовала 
вь  едного взяла сивь кониченька 
вь  другого взяла ясну шабельку, 
вь  третого взяла дорогу шубу.
Сивь кониченька своєму тату,

0  П о я с н е н н я  В — ч а :  g a t u n e k  d l u g i c j  t r a w y ,  —  Ш —  к а  : 

C u s c u t a  E u r o p e a ,  L i n n .  F l a c h s d a t t e r .

2 )  В а р і я н т  у  Я .  Г — г о ,  o p .  c i t . ,  I I I , ,  с т .  8 1 .
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ясну  ш абельку старшому брату, 
дорогу ш убу, с а м ій  м о л о д і, 
с а м ій  м о л о д і та я к ь  я г о д і .

94)
По долу, долу яра пш ениця, 
до пш ениченьки вбита стеж енька: 
хтожь єн убиу — красна д ів о н ь к а  
красна д ів о н ь к а  н а имя — такеє то — 
Вбила стеженьку пшеницю ж яла. 
Надійшоу туди поповпченько, 
поповиченько завн стяи ч ен ько : 
ію завпстувау на пш ениченьку 
н а пш ениченьку, та й н а  д ів о н ьк у . 
П оновиченьку, завистниченьку 
кобись мня в и д іу  рано в ь  н ед ілю , 
я к ъ  стане мати мене вбирати;
Ой на нож еньки жоутґі чобітки,
Ой на л ід в о н ь к и  кованій  п оясь ,
Ой на плеченьки  пять чемерочокъ 
Ой н а пальчики  с р іб н ії п ер ст ін ьц й  
на головоньку перлову тканку, 
жовти чобітки н іж ки стискають,
К ованій п о ясь  л ід в о н ь к и  ломить, 
п ять  чемерочокъ плечима тисне, 
ср іб н ії п ер ст ін ц н  пальчики  с в іт л я т ь  
перлова тканка головку клонить.

На т і м ь  кінчу, щ е лиш ило ся у мене ЗО2 десятки , 
али най до своего веремня, може и они п ови св ічаю тся  
и лучче порозвнваю тся, я к ь  ся н а д ія т и  можь.

Мдйте ся гар азд ь , В аш ь в ір н ій  слуга
Д . И . В агилевпчь.

К о л я д к и . 2)

І. Д ля Господаря.

І.8)
(Дай їому! Д ай  їому щ ястя здоровля а в ь  дому!)
Н а о м е т ін ін ь к у  красно вметено 
Красно вметено п ередь  світлоньїсоу,
А в ь  т і й  с в іт л о н ь ц і  стоять столове,
Na ти хь  столовехь стоять обруси,

у )  В а р і а н т  у  Я .  Г — г о ,  o p .  c i t . ,  П ,  с т .  8 ( і .

2 )  В і д с и  п е р е п и с а н о  р у к о ю  Ш а ф а р и к а .

—  5 6  ——  5 6  —



Стоятъ обруси все ильчиетін,
По тихъ  обрусахъ стоятъ поуноньки1)
Стоятъ поуноньки щ иро ЗЛ0ТНІИ,
ІЦпро злотніи зъ  виномъ поуніи. .
З а  столомъ сидитъ господаренько,
Гоеиодаренько чомь — такій  то —
П ередъ ним ъ стоятъ  їого служ еньки,
Ой стоятъ стоятъ ш япочки  держ ать,
Ш яиочки  д ер ж ать  нисько ся кл о н ять :
Ой наш ь ианоньку госиодареньку, ©
Ой я к ъ  ми т о б і  в ір н е  служеме.
В ір н е  служите, я  добре плачу.
Мои служ еньки барзо в ір н ій ,
Б е р іт ь  ключики а все дрібній,
А г о н іт ь  воли а все з ъ  оборн,
В прягайте кони а все ворони.
Ой н о ід е т є  в ъ  чистое поле,
В ъ чистое поле за  чорно море;
Б у д ем ъ  орати ш ироки л ан и ;
Б у д ем ъ  с ія т и  жито пшеницю,
Ж ито пш еницю  всяку  сівбищ о.
У родить нам ъ ся я к ъ  тихій Д унай,
Б о гу  н а  хвалу лю діомь на дару.
Б удем ъ  збирати красн ій  ж енцй,
К расній  ж енцй, д ів к и ,  молодци,
А зъ  серночками я к ъ  з ъ  м ісяч к ам и .
Збереме вози я к ъ  чорна хмара,
Т а повезене а в ъ  чисте поле,
Т а  иекладеме ш ирокій  стожикъ.
N a стіжку сидитъ господаренько,
Гоеиодаренько та — такій то —
Ой сидитъ сидитъ в море ся диви ть.
В ъ море ся ди ви ть  з рибкоу говорить ;
Ци будеш ь рибко пану на о б ід ь ,
Пану" на об ідь  рано на у к л ін ь 2).

2.«)
(Соколе! Ne л іт а й  рано раненько на ноле!)
В ъ наш ого пана три соколопькн,
Е д и н ъ  п о л е т іу  въ  чистеньке иоле,
Д ругій  п о л ет іу  в ъ  бистрй потоки,
Третій п о л ет іу  въ  темнії л ісо п ь к и .
Тотъ що п о л ет іу  въ  чистеньке поле,
П р и н іс ь  на о б ід ь  перепелепьку.

г ) П о я с н е н н е : S c h ä lc h e n .
2)  П о я с н е н н е : G abe.
2) В а р ія н т  у  Я . Г — го , o p . e it. ,  1 П 2, ет. 6.
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Тоти що полетіу ви бистрй потоки, 
П ринісн  рибоньку та на снідання.
Тоти щ о  п о л е т іу ВИ темни лісоньки, 
Принісн віни пану чорну куноньку,
Зи чорней кунонькй паній шубойка.

З.і)

Гордій и пнщнііі пана» госиодару.
Панн госиодару чомп — такій то — 

ф  Зи  горда ти собі та починаешь,
Сивими коникомн та виграваещь,
Коникомн граеніь, царя визирать,
Скорожь го узр іу  тай мечеми извиу,
По б і л і  коня блисько стременя,
А царь невірній красно ся просити:
Біте2) пусти мня, віте зотни МІІЯ 
— Х іти  непущу тя, п іт и  незотну тя,
Ой поведу тя та ви руску землю,
А ви рускій  земли короля нема,
На королицю тай на столицю.
Ой поведужь тя чорними пожаромн.
Ой чорній пожарь ніжки підпалиу,
ІДожь ему зи ніжоки кровн виступає, 
Крови виступає, сл ід и  затапае.
Ой чорній ворони бай залітає,
Та его кровцю ба-й попиває.
Біги му послужиу коники ся схопиу, 
Ухоииу же по б іл і коня,
По б іл і коня блисько стременя.

4.3)
Гордій н пишній пани госиодару.
Пани госиодару чоми — такій то —
Зи горда ти собі ба-й починаешь,
Сивими коникомн бай виграваешь.
Мати виходити, то мій сини ід е !
По ч ім и  ти его та испізнала?
На н ім и  сукмана облясована 
на н ім и  шяпочка изн бараночка, 
на н ім и  кошуля яки б іл и  біленька 
яки б іл и  біленька яки листи тоненька — 
Де й она прана ви краю Дунаю,
Де вна кручена коня копита,
Де бна сушепа ви тура на розі,

!) Баріянт у Я. Г—го, ор. сії., II, ст. 29, ЗО.
2) Поясненне: віти =  оти =  ЙІ:гітте8Ііа.ир11іпд.
3) Варіанти у Я. І’—го, ор. сік, 11. ст. 18, ІІІ2, ст. 59, 116.
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Де бна тачена вь Львові на столі,
Чим'ь бна тачена? виншімь яблнчкомь,
Де она брана? вь  Бога за дверьми.
А хтожь єн брау? Самь пань господарь.

В. Д л я  м о л о д ц я .

І - 1)
Зачорніла ся чорная гора, 
вішала зь-за неи чорная хмара,
Не чорна хмара, а овець турма2)
На передь овець бутеець3) овець 
Бутеець овець гордій молодець 
Гордії! молодець чомь — такій то —
Заиерезау ся чорноу ожиновь 
за тоу ожиноу д в і.  три трубоньки; 
една трубонька та роговая, 
друга трубонька та м ідяная, 
трета трубонька та зубровая.
Ой якь затрубить та вь роговую 
пішоу голосокь ай нопідь л ісокь.
Ой якь затрубить а вь мідяную, 
пішо^ голосокь по верховинахь, 
по верховинахь, по полонннахь,
Ой якь затрубить а вь зубривую 
пішли голоса попідь небеса.

2. Д
Бхау Молодець зь  Угорь до Русичі,
Та в і з ь  же собі троякій напій 
Бдинь напоець кудрое пиво,
Другій напоець солодкій медокь,
Третій напоець шумна горілка.
Кудрое пиво самь буду пити,
Медокь солодкій любку потіти.
Шумна горілка отцу та-й матці.

З.5)

(Не чорно! не чорно перо по коникови полягло!) 
Ой рано рано кури запіли.
Ой иіце ран’ше молодець устау.

5) В а р іа н т  у  Я . Г — ги , op . e it. ,  І И 2, ст. 52.
2)  П о я с н е н н я : g ro ß e  і і  e r d e ; s)  б уто н  =  o p il io .
4) В а р іа н т  у  Я . Г — го , I I ,  ст. 69 .
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Молодецъ уетау чомъ — такій то —
Ой коли устау три свічи ссукау,
При едній  свічи ніжки убувау,
При другій свічи личенько вмивау,
Предъ нимъ батечко ручннчокъ тримау,
— Якъ я ііо іду  на Украйночку,
Принесу я ти подаруночокъ,
Подаруночокъ сивого коня.
При третій свічи коника еідлау,
Коника еідлау, съ коніоми розмовляу:
Ой коню коню продамъ я тебе.
Молодій пане погадай собі,
Погадай собі цн нежаль тобі.
Коль я тя виніси съ Турківи съ Татарівт),
Съ Турківи съ Татарів'ь а съ трохи побоіви.
За нами стріли якъ грі ыъ гриміли,
Якъ гріми гриміли, якъ дожджь летіли;
За ними (sic) стрілоки якъ на небі зв із  доки., 
Коль насъ нагнали съ крута берега,
Съ крута берега на тихій Дунай,
На тихій Дунай на сине море:
Ти жь незамочиу жоУтй чобітки,
Жоутіі чобітки я ще ръ1) сіделця  
Я ще ръ сіделця тебе молодця.

4.*)
(Радуй ся! Радуй ся земле синъ намъ 
Ой изъ-за гори, зъ-зачвисокой,
Ой йшло ми тамъ вороне стадо.
Ой гониу стадо пишній паионьтьо,8)
Пишній паноньтьо чомъ — такій то 
Павертау стадо на золотій місти,
Ино ся уробиу на середи моста,
Взяли ся мости заламовати,
Взяло ся стадо замачовати:
Взяу ся панопьто барзъ турбовати4)
Варзъ турбовати та-й жяловати.
Яжь нежялую всього стаденьтьа 
Яки я жялую сивця не сивця,
Спвця не сивця сивого коня;
Що помислами листенько mrcaÿ,
Що віни гадками землицю micaÿ,
ІЦо копитами біли  камінь лупау,

') Поясненне: ри =  н.
2) Варіант у Я. Г—го op. cit., ПІ2, ст. 35.
8) Пояснення: ть pro к; 4) турбовати =  gramen.

ся Божій на­
родну !)
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' Б і л ь  к а м і н ь  лу-naÿ к о с т і л ь  MypoBaÿ,
К о с т и л ь  м у р о в а у  с гь  т р о м а  в е р х а м и  
С ь  т р о м а  в е р х а м и  з ь  д в о м а  о к н а м и .
Е д н и м ь  м и  о к н о м ь  ч о м ь  з а с в и т а л о ,-  
Д р у г н м ь  м и  о к н о м 'ь  ч о м ь  з а з а р іл о ,
Т р е т и м ь  м и  о к н о м ь  с о н і ч к о  с х о д и т ь .
А  в ь  р а й с к й  д в е р ц й  с а м ь  Х р и с т о с ь  х о д и т ь ,  
С а м ь  Х р и с т о с ь  х о д и т ь  с л у ж б о н ь т ю  с л у ж и т ь ,  
С л у ж б о н ь т ю  с л у ж и т ь  с о б о р о в у ю ,
З а  з д о р о в л я ч к о  п и ш н о г о  п а н а .

5 .1)

( Н а ш ь  п а н е  ! М о л о д ій  п а н е  в с е  н а  к о н и к у  и г р а е ! )  
О й  г о р д ій  п и ш н ій  м о л о д ій  п а н е ,
П о ч я у  с я  п а н о к ь  в ь  в ій н у  з б и р а т и .
Е г о  м а т і н к а  т а - й  в и п р а в л я л а ,
К о л ь  в и п р а в л я л а  т а - й  у м л ів а л а ,
Т а й  у м л ів а л а  н а к а з у в а л а :
4 > д ь  ж е  с и н о ч к у  т а  н а  в ій н о ч к у ,
Н е  в и п е р е д ж у й  у с ю  в ій н о ч к у .
Н е  о е т а в а й  с я  з ь  з а д у  в ій н о ч к и 2)
З м а г а й  с іш о н ь т ю  в ь  с е р е д и н о н ь т ю .
О в ін ь  ( s ic )  м а т і н к и  т а  н і т ь  н е с л у х а у ,
П е р е д ь  в ій н о ч к и  к о н ї о м ь  в и г р а в а у ;
И н о  с я  в ч ш ш у  с е р е д ь  Г а л и ч а ,
C ia ÿ  с и  т а б о р о м ь  п і д ь  с а м и м ь  м у р о м ь .
О й  я к ь  б ь е  т а к ь  б ь е  у  с а м ій  р и н о к ь .
В и х а п у ю т ь  с я  в с і  Г а л и ч е в е ,
В с і  Г а л и ч е в е  п р е д н и  п а н о в е ,
З в і д у ю т ь  ж е  с я  щ о  т о  з а  п а н о к ь :
М и  б и  г о  з н а л и  ч и м ь  д а р о в а т н ,
Ч и м ь  д а р о в а т и  щ о  ж ь  іо м у  д а т и .
В и в е л и  іо м у  к о н и к а  в ь  с і д л і ,
К о н и к а  в ь  с і д л і  в ь  щ и р і м ь  з о л о т і .
В і н ь  т о т о  у з я у  ш я п о ч к и  н е  з н я у .
C ia ÿ  с и  т а б о р о м ь  п і д ь  с а м и м ь  м у р о м ь ,  "
О й  я к ь  б ь е  т а к ь  б ь е  у  с а м ій  р и н о к ь .
В и х а п у ю т ь  с я  в с і  Г а л и ч е в е ,
В с і  Г а л и ч е в е  п р е д н и  п а н о в е ,
З в і д у ю т ь  ж е  с я  щ о  т о  з а  п а н о к ь  :
М і і  б и  г о  з н а л и  ч и м ь  д а р о в а т н ,
Ч и м ь  д а р о в а т и  щ о  ж ь  іо м у  д а т и .
В и н е с л и  іо м у  м и с у  ч е р в о н и х ь ,
В і н ь  ч е р в о н и  в з я у  ш я п о ч к и  н е  з н я у ,
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Стау си таборомъ підь самимъ муромъ.
Ой якъ бье такъ бье у самій ринокъ.
Вихапують ся в с і Галичеве,
В с і Галичеве предни панове,
Звідують же ся що то за панокъ:
Ми бн го знали чимъ даровати,
Чимъ даровати що жь іому дати.
Матінка мовить: Мій тото сннокь!
Я го пізнала по уродоньці,
По уродоньці по кошуленьці;
На н ім ь кошулька якь день біленька,
Та-й уродонька дуже славненька.
Відводжають му ґречну панноньтю.
Вінь панну узяу шя почку зняу —
ІІІяпочку зняу та-й відклониу ся:
Сь передь Галичя війсісомь вступну ся.

С. Д ля д і в к и .

І.1)
Була вь батенька нова світлонька,
А коло ней садокь садженій,
Садокь садженій, злотомь ряшеній;
А вь тім ь садочку зелено вино,
Зелено вино що Богу мило.
Стереглажь его красна дівонька,
Красна дівонька чомь — такая то —
А стережучи шитінько шила,
Шнтінько шила твердо уснула.
Та надлетіли райски пташеньки,
Сіли, упали на злоту рясу,
А злота ряса та звеніла
Та-й ся дівонька зь сну прохопила:
Ой шуги вь луги райски пташеньки,
Не вамь батенько садочокь садну,
Садочо^ц садну, все злотомь рясну,
Зелено вино барзо оздібно,
Маю я брата на женидьбонці,
Сама молода на відданіню.

2.*)
А вь чистімь поли стоить коршмонька,
Стоить коршмонька оріховая;
А вь т ій  коршмоньці дівчя шенькарчя.

J)  К о л я д ка  п о м іщ е н а  в  „Р у с а л -ц ї  Д н іс т р о в - ій “  1 837  р., 
ст. 4 1 — 4 2 . В а р ія н т н  у  Я . Г —  го , op. c i t . ,  І І І 2, ст. 79 , 1 35 .
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0й сидить собі конецъ столонька,
Тай держить собі троякій напій;
Вдинь напоець кудрое пиво,
Другій напоець медокь солодокь,
Третій напоець зелене вино.
Сидить же сидить по конецъ стола,
А кватирочку1) все відхиляє 
Та вь  чисте поле все позирає 
Надшили туди три Волошини,
Три Волошини, три товарищи.
Одинь Волошинь барзо хорошій 
Другій Волошинь та й ище красній 
Третій Волошинь та ще краснійшій.
Ой сіли-жь собі підпиваючи,
Д ів ч я  шенькарчя підмовляючи:
— Д ів ч я  шенькарчя ходижь ти зь  нами, 
Ходи жь ти зь  нами та зь  молодцями; 
Будешь ти пити медокь солодокь,
Въ шоуковихъ шубахъ будешь ходити. 
Ще не вивели дівчину зь  саду,
Уже вчинили зь  д івчини зраду.
Ой ведуть милю, ой ведуть другу,
А на третій  жь би відпочивати.
Пустили жь они коники пасти,
Казали еи постіль стелити,
А підь яворомь підь зеленькимь.
— Мене ще ненька та не віддала,
Аби я для вась постіль стелила,
А підь яворомь підь зелененькнмь.
— Устань кременю, викреши огню,
Запали сосну въ верху и споду:
Ой гори, гори зелена сосно,
Ой течи течи чорная смоло:
Та на шенькарчя на б іле  тіло,
Щоби шенькарчя и р ічь  некортіло.

П р о щ е н і е  К о л я д н и к і в ь . 2)
Господареньку на имя — такое то — 
Вияви личко та вь оконічко,
А зь  оконічка на подвір ічко ,
Та подякуй намь за колядочку,
Ой що жь ми тоб і колядовали, 
Колядовали дімь звеселили.
Якь соловейчикь при ту з і, вь  л у з і.

]) Поясненне: кватирочку =  Fensterflügel.
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При т у з і въ л у з і  при зеленепькимъ ;
Якъ зазулечка при буковинці,
При буковинці, при верховинці ;
Якъ листовочка на подвірічку,
На подвірічку при новихъ сКнехъ,
Такъ ти ґаздинька въ своій світлоньц і ;
Якъ удудята въ виїпневімч. саду,
Такъ ти худібка при обороньці;
Якъ яри пч ілки  при п асіченьц і,
Такъ ти овечки при кошяроньці.1).

Ж о л я д а  д л я  г о с п о д а р я  с п і в а н а  В а й д о ю Д м и- 
т р о м ъ  П о п о в н ч е м ъ  п з ъ  Ф и т ь к о в а . 9)

Ой на толоці, та на муравці — Ой раненько.
Тамъ король рускій коникомъ грае,
Коникомъ грае війско збирає,
Турскаго царя все вызирае:
— Ой вьіідь, вьіідь ты турскій царью,
На ту толоку та на мураву;
Покажи славу, ты турскій царю. —
— Як бы я незнау, війско незбирау. —
Ой все нашъ панокъ коникомъ грае,
Та якъ го уздр іу  та-й мечемъ и зі; ну :
Якъ панокъ нашъ тяу, то туръ-царя стяу.
Ой взяу-же его по-иідлі-коня,
А п о в ізь  его я въ ческу землю;
Я въ ческ ій  земли короля нема.

1) Д оси п е р еп и са н о  Ш а ф а р и к о м . С л ід ую ча  ко л я д а  н а  окре ­
м ій  ка р тц ї.

2) В  ч е с ь к ій  т р а н с к р и п ц ії  п о м іс т и в  ц ю  ко л я д у  К а р л о  В . З а л
в  C e s ty  a p ro c h â z k y  р о  H a l ic k é  z e m i, ст. 1 1 9 — 1 2 0 . В ід  „ O j  n a
te lo c i,  ta  n a  m u ra v e i,  o j r a n e iïk o “  до „ A  z  s l id iw  k r o w c ju  w se  
x v ip y w a je , O j nag  p a n o c k u , h o s p o d a re c k u .. .“  С л ід ує  у в а га  „N a
o s ta te k  n e n io h l s i z p ë v a k  z p o m e n o u t i“ .' В ід т а к  дає З а н  т о ч н и й  пе ­
р екл ад  ко л я д и  в  м о в і ч е с ь к ій  і  к ін ч и т ь  сл ід ую ч и м  п о ясн ением  : „ Z e  
ta to  k o le d a  m a  j is t v  h is to r ic k ÿ  z â k la d ,  k a z d ÿ  le h k o  u z n â . D ie
z d â n i p . W a h y le w ic e  j.estë v  13 s to le t i p o v s ta t i m u s e la , v  c a s e c li 
p o  s m r t i  b a lic k é h o  k r â le  D a n ie le  ( f  1 2 6 6 ) a  ce ské h o  k r â le  P fe -  
m y s la  O to k a ra  I I .  ( f  1 2 7 8 ). V  osobë tu rs k é h o  c a ra  r o z u m i b u d ’ 
n e k te ré h o  z  c h a n û v  T a ta r s k ÿ e b  n e b  B u n â k a  p ra s iv é h o , c h a n a  P o -
lo v c u v .  Z e  se t u  n a  b e z k ra l i  v  c e ské  z e m i n a râ z l,  le h k o  se dâ
v y s v ë t l i t i ,  an  D a n ie l  a  L e v ,  k râ lo v é  H a l ic t i ,  s C e c h y  te h d â z  cas té
s ty c n o s t i m ë l i,  a r u s k ÿ  l i d  о O to k a ro v ë  s m r t i  n a  M o ra v s k é m  p o l i  
a  m a lo le tn o s t i je b o  s y n a  V â c la v a  I I I .  s n a d n o  z n â m o s t m i t i  m o h l“ .
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Щ \  т ы  п а н о ч к у  г о с п о д а р е ч к у ,

Я  в  ч е с к о й  з е м л я  к о р о л е м ъ  б у д е ш ъ .

А  в з я т к е  е г о  п о  п о ж а р е в и ,

Ч е р н ы й  п о ж а р е ц ъ  н о ж е ч к и  к о л е ,

Н о ж е ч к и  к о л е  в с е  п і д б б д ж а е ;

Щ о  е л і д ь і  к р о в ц я  в с е  з а л и в а є .

А  ч о р н ы й  в о р о н ъ  в с е  з а л і т а є ,

А  з ъ  с л і д і в в  к р о в ц ю  в с е  в ь ш и в а е .

О й  н а и г ь  п а н о ч к у  г о с и о д а р е ч к у . , . .

О к і н ч е н і е  п е р е р в а н о .

3. Рукописні копії.

У  р у к о п и с н о м у  в і д д ї л ї  Н І а ф а р и к о в о г о  м у з е я  с и ґ я .  I X .  

Е .  3 1 .  в  к о п і ї  п .  з . :

а .  —  В и н я т о к ъ  и з ъ  р у к о п и с и  о  ж и з н и  и н о ч е с к і й  и з ъ  

■ б и б л і о т е к и  м а н а с т и р с к о й  с в .  О н у ф р і я  ч .  4 1 .

С е  н а х о д и л о  с е  м е ж и  д р о б и н а м и  п р и  к і н ц и ,  с п и с а н о  

• с к о р о п и с ю .  Т а  р у к о п и с ь ,  л е б о н ь  в ъ  п о л .  1 7  с т о л .

ПДіМІДТ И ЖИТІ! КДДЖІННДГФ уЧИТІЛА н д и н го  К о н с т д н -  
т и н д  ф н л о с о ф д ,  піркдго ндстдкннкд р о д 8  россійсколдй и ксел\8  
ІДЗКІ«І> СЛФКІНСКСіМВ СІІИСДНО з  к и к л Ь т ік и  у и л А н д д р ск о й  лдкркі 
СІрКСКФЙ.

Р у к о п и с ь  п е р е п и с а в  в л а с н о р у ч н о  В а г и л е в и ч  у ]  1 8 3 7  р .  

Ш а ф а р и к  п р и  к і н ц і  д о п и с а в : „ й р г а м а ї  о  г и к о р і з и ,  / .  в б і к и  

й у о ї о р і з  І е п і о  \ v y n a t ,  м а г  \ у є  к п г а е :  Р у с а л к а  Д н і с т р о в а я  

в і т .  1 2 6 .  №  2 6 “ .

б .  —  Р у к о п и с ь :  Ж і т и і  О тго  и рдвн«дпвт о д н д г о  Н ііза  
Е лдд и дл ір д ,  п и с а н а  с к о р о п и с ю ,  м а б у т ь  з  к і н ц я  17 с т .  І П а -  

ф а р и к  з а д у м у в а в ,  з д а е т ь  с я ,  п і с л а т и  ї ї  В а г и л е в и ч е в и ,  к о л и  

в л а с н о р у ч н о  н а п и с а в  н а  н ї й  „ Р .  Т .  Р а т і  \ V a h y I e w i c o w i “ .
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и.
П ереписка Я ко ва  Головацького.

1. Листи Я . Головацькаго до І. Коміра.
П е р е п и с к а  Я к о в а  Г о л о в а ц ь к о г о  з  I .  К о л я р о м  п о ч и н а е т ь  

с я  1 8 3 5  р о к о м  і  о б і й м а в  т р и  л и с т и .  Н е  у л я г а в  н і я к о м у  с у м ­

н і в о в і ї ,  щ о  з  К о л я р о м ,  к о т р о г о  і м я  і  т в о р и  б у л и  в ж е  Г о л о -  

в а ц ь к о м у  з в і с н і ,  о с т а н н і й  п о з н а й о м и в  с я  в  П е ш т ї  в  ч а с  

с в о й о г о  п о б у т у  н а  У г о р щ и н і ,  я к  с т у д е н т  І  р о к у  ф і л ь о с о ф і ї  

в  p p .  1 8 3 4 / 5 .

В  с п о м и н а х  ч и т а є м о ,  щ о  „ М .  Ш а ш к е в и ч ъ  и  И в .  В а г н -  

л е в и ч ъ  с о п р о в о ж а л и  м е н е  и з ъ  Л ь в о в а  л & т о м ъ  1 8 3 4  г ,  

с ъ  ч е т в е р т ь  м и л и  з а  С т р ы й с к у ю  р о г а т к у “  ( Л и т е р .  С б о р н .  

1 8 8 6 ,  с т .  8 8 ) .

У  П е ш т ї  п о п а в  Г о л о в а ц ь к и й  в  к р у ж о к  с л а в я н о ф і л і в ,  

ч и ,  я к  в о н и  с е б е  н а з и в а л и ,  п а н с л а в і с т і в ,  щ о  г у р т у в а л и  с я  

д о в к о л а  а п о с т о л а  с л а в я н с ь к о ї  в з а ї м н о с т и .  К о л я р  з б и р а в  

с л а в я н с ь к у  м о л о д ї ж  і  в п л и в а в  н а  н е ї  в  н а п р я м і  п р о б у д ж е н н я  

с л а в я н с ь к о г о  д у х а ,  д о  ч о г о  з а о х о ч у в а в  й о г о  і  Ш а ф а р и к :  

„ N u  с о  р а к  d ë l a j i  o s t a t n i  p r â t e l e  a  S l o v a n é  u  V â s  a  o k o l o  

V a s ?  J a  j s e m  j e s t ë  z a d n é m u  n e s t a e i l  p s â t i .  R a c t e  j e  v s e c k y  

o d e  m n e  s r d e c n ë  p o z d r a v i t .  K d y b y  s e  p r e d e v ë î m  p f i  v y d â v â n f  

z p ë v a n e k  s  V â m i  s p o j i l i  a  V â m  v ë r n ë  a  h o r l i v ë  n a p o -  

m o c n i  b y l i “  ( Л и с т  з  1 .  X .  1 8 3 3  p . ) .  A  в  л и с т і  з  3 .  I I I .  1 8 3 4  

p .  в з и в а є  Ш а ф а р и к  К о л я р а :  „ R a c t e ,  p r o s i m  V â s ,  r o k o v a t  

s  o s t a t n i m i  S l o v a n y  o k o l o  V a s . . .  M l u v t e  t e d y  k e  S l o v a n û m  

o k o l o  V a s  o d  s r d c e  k  s r d c i “ .

І з  с п о м и н і в  Г о л о в а ц ь к о г о  в и х о д и т ь ,  щ о  з а р а з  „ н а  п е р -  

в ы х ъ  ж е  д н я х ъ “  с в о й о г о  п о б у т у  в  П е ш т ї  в і н  „ з а ш о л ъ  

к ъ  С л а в я н и н у  І о а н н у  К о л я р у ,  к о т о р ы й  в  с т р і т и  л ъ  м е н е  

в е с ь м а  д р у ж е л ю б н о .  О н ъ  д а в а л ъ  м н і >  ч и т а т и  к н и г и ,  п о з н а ­

к о м и л и  с ъ  д р у г и м и  у ч е н ы м и  С л о в а к а м и  Г о д р о ю ,  К у з м а -



впмъ, Хорватомъ Курелацомъ и издателемъ Сербской Ма­
тицы Сербомъ Павловнчемъ, купцемъ и сербскимъ меце- 
натомъ Миловукомъ. Особенно я подружился съ Сербами 
студентами : Георгіемн Петровичем!, (издавшимъ послі 
илюстрированыый листокъ : Сербскій Народный Листъ), Ни- 
количемъ, Поповичемъ и др. Я очутился совсймъ въ сво­
ем ъ злементі, читалъ сербскій, словацкіи, чешскіи книги 
и упражнялся въ славянскихъ нарічіяхв... Чуть только 
но экзаменахъ, я взялъ аттестатъ и паспортъ и отправился 
въ Галицію... На прощанье Миловукъ подарилъ м н і по 
одному экземпляру находившихся у него сербскихъ книгъ, 
Коляръ и другій дали свои изданія. Народный Співанки, 
который именно въ то время вышли нзъ печати, Коляръ 
отдалъ м н і за половинную ціну. Я устроилъ себ і неболь- 
шій ранецъ, прикріпили ремешки и ріш ился нести па 
плечахъ свою дорогую ношу, такъ якъ по пословьїці было : 
„тяжко нести а жаль покинути“ (Литературный Сборники, 
Львів 1888 ст. 97—98).

Деяке світло на сі часи кидають теж і виїмки з ли­
стів, а саме з листу Я. Головацького до брата Івана з 27/8 
1841: „Часы тій из ними пережитій, то найщаслившін мои 
в житью, тямлю я и во в ік  не забуду тых годин перебу- 
тых у Пешти из молод. Сербами, Хорватами и Словаками 
и с тими Чехами, щом ся познав у Л ьвові, знаєш сам яке 
наше пожите було. Люба м и н і згадка за тыми хвилями, 
коли далекій однородці познали побратимство свое и вкуп і 
радов нотішали, одним духом жили. Хрань мене Господи 
щоб я подумав про них що такое, знаю я як их болит серце 
над нашою долею. Не цурався ними и не ідураю ся, для- 
того хцо обряду латинского, у Словен е одна народность, 
один язик, один дух, а в ір а  не- чинит чи не повинна, 
розни ц і“. (Кореспонденція Якова Головацького op. cit., 
ст. 58). А у листі Івана Головацького до Якова із Пешту 
27/8 1841 р. „Як я сюда ириіхав, ци прийшов знатемеш 
из попереднього. Перша м ен і тутки гадка була, повитатн 
вод нас обох родимого, високоумного Батька Словенщиньс 
І. Колара н всю его всечестную дружину — в с і  мня сердечно 
ради прійняли а дякуючи тобі за Приповідки поздоро- 
вляют тебе, именно ГГ. Колар, Павлович, Попович (також 
и Калитовскій, але все той самый пустій, що з в ік а  —
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все б^Ф-дный) — а Петрович ест -у ВФдни, и слухає прав 
немецких — дуже нєігіі жалко, що так довго пробуваючи, 
н іко л и  не сустрФчивєм го... Колар питав, ци ти яко свя­
щенник не пустищ так красненько справлену ролю в облог 
або толоку; бо то, каже, не раз та не два ся так стало — 
але ям. го забезпечив за тебе —■ дуже рад припоминав собФ 
тій часи, що ти его навішуючи, попри нФм образуючмвь, 
мов родная детина приголублявся к ньому“. (Кореей. Я. 
Головацького, op. cit., ст. §6). Про відносини товаришів із 
Пешту до Головацького і про їх симпатії для умов ого укра­
їнського руху в Галичині гляди їх листи (Кореей. Я. Г—го 
op. cit., ст. 6—10).

Листи Головацького до Коляра, являють ся цінним 
причинком до затраченої переписки Головацького із Сла­
вянами в pp. 1835—7. На два перші листи Головацького, 
маємо відповідь Коляра з дпя 7/6 1837 р. Третій лист Го­
ловацького навязуе до питань порушених у названому 
листї (Коресп. Я. Головацького, op. cit., ст. 3 —4).

£  if"-

1. 1835. 15. IX. Головацышй оправдуеть ся, чому скорше не писав. 
Здав справу з Коляровпх поручень: доносить про Закржевського і  о. Жу- 
ківеького, про продажу Коляровпх видань. Нові польські видання. Вістка 
про наукові заняття Українцїв-товаришів.

W ielmozny Рапіе і laskawy Dobrodzieju!

NiewiedÈ^c ъ pewnoscia, czy bçdç przyjety na d rug i1) 
rok filozofji we W szechnicy Lwowskiej — nie dalem zadnej 
wiadomosci о moim pobycie we Lwowie W Panu Dobrodzie- 
jowi — siidzfjc, ze powröciwszy do Pesztu ustn ie ixidQ mogl 
wszystko godne wiadomosci W Panu Dobrodziejowi oswiadczyc.

г ) І з  с п о м и н ів  Г о л о в а ц ь ко го  ви хо д и ть , ід е  н а  У г о р щ и н у  в и ­
їх а в  1 8 3 4  р . П о е з ія  „ Т у г а  за  р о д и н о ю “  за зн аче н а  „ П е ш т ь  1 8 3 5 “  
( И .  О н и ш ке в и ч а , Р у с к а  бн б л іо те ка , I I I ,  ст. 3 2 5 ). Н а  ф е р ії в е р га є  
Г — и й  у  Л ь в ів . І з  л и с т у  в и х о д и ть  ясно , щ о  н а  У г о р щ и н і с к ін ч и в  
Г о л о в а н ь ки й  п е р ш и й  р ік  ф ільософ ії в  ш к .  р . 1 8 3 4 /5 , а н а  р ік  
1 8 3 5 /6  в п и с а в  ся  н а  л ь в ів с ь ко м у  у н ів е р с и т е т і н а  д р у ги й  р ік  ф і­
льософ ії. З  о гл я д у  н а  це  н а л е ж и ть  с п р а в и т и  п о х и б к у  с о в існ о го  
і  засл уж е н ого  автора  „В в е д е ш ,-я “  проф . В . К о р е й с ь ко го , б уд ьто б и  
Г — и й  д р у ги й  р ік  ф ільософ ії к ін ч и в  н а  У г о р щ и н і.  (И . О н ш н к е в п ч , 
o p .  c i t . ,  Ї П ,  ст. Х Х ІП ) .
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T eraz zas, gdy p rzy j^ ty  je s tem  za stuehacza tu tejszego  — 
czujjy “sie bydz obow i^zanym  W P än ü  Dobr. zdac sprawtj ze 
zleconych m i spraw unkow .

P rzybyw szy do Lw owa pytaiem  si§ о P an a  D ra Zakrzew- 
sk iego1) і sm u tnq  w iese оtrzym alern ,_ iz si^ ju z  przeniosl de 
wiecznosci. — P y ta iem  sitj о ksiedza Zukow skiego2) — dowie- 
dzialem  sie, iz je s t  teraz в a w si — m a si§ zenie — potem  
w  m iesiijcu L istöpadzie przyb^dzie do Lwowa brac poswie- 
eenie do s ta n u  duehow nego. N ast^pnie dow iedziaiem  si$ u  ksie- 
garza  Pfaffa., ze nie sprzedai n ie z ksiqzek poraczonycli m u 
od W Paii a Dobr. odebralem  wiqc. w szystk ie  exem plarze 
R ozpraw 3) і P isn i lidu  slow,4) і bQd^ sifj s ta ra l pom ieseic je  
m i§dzy przyjaciohni S iaw ianszczyzny — jakoz przyobieca! 
m i P an  Praw oslaw  Ivaubek, baw iqcy tu  we Lwowie w krotk im  
czasie rozprzedac. — Ztej wi§c przyczyny n ie posylam  W P anu  
Dobr, teraz ksiqzek — gdyz najprzod n ie m am  w zapasie ty le  
piennjdzy, abym  m ogl dziel choe znaczniejszyeh o 'S law iän - 
szczyznie kup ic  — osobliwie ze Golebiowskiego dziela s;j, 
bardzo drogie, ta k  „Lud polski, jego  zw yczaje, obyezaje і za- 
bobony5)“ kosztuje 2 fl. 24 x. CM. „G ry і zabaw y ludu  pol- 
sk iego“ 2 fl. CM.6) — Kaz. W ojcickiego Przyslow ia narodow e 
polsk ie7) III Tom y kosztu je  3 fl. CM. W ojcickiego p iesn i 
narodow e polskie nie w yszly jeszcze n a  sw ia t — ale wytlo- 
czorra je s t  w  K rakow ie Zor. Ckodakowskiego Rozpraw a о Sla- 
w ianszczyznie -przedchrzescianskiej w raz z recenzyjsy W aw rz. 
Surow ieckiego8), lecz do Lw ow a n ie nadeszlo jeszcze to dzielko.

S law ian in 9) n ie w yszedl jeszcze z Cenzury, со od sam ego 
w ydaw ey P. Jaszow skiego slyszalem  — R yciny zas m ajqce byc 
ozdobieniem  tej ksiazki ry tu j^  sie s ta ran iem  W P. RosciszeW-

4) Стояв у перепиецї з Коляром, для якого мав безграничну 
пошану. Збирав передплатників на його твори (Пор. лист зі Львова 
23/4 1830 р.).

*) о. Іван Жуківський (* 1810 1 1884) у львівській семінарії 
(1828—30 р.), у Відні на богословю (1830—4). Від 1839 р. був 
парохом у Львові і учителем укр. мови в акад. гімназії, від 1865 
крилошанином львівської капітули, референт у правописній ко­
місії на зїздї „руських учених“ 1848 р., автор правописного про­
екту. Старав ся о катедру укр. мови на львівськім університеті. 
(Студинський, Львівська духовна семінарія, Льв. 1916 ст. CCXLY, 
4, М. Возняк, ЗНЇ. т. 82 ст. 53—86).

3) Jan Kollar, Rozprawy о jmenaeh, pocatkäch і starozitno- 
stech närodu slawskeho a jeho kmenu. W Büdlnl 1830.

4) Jan Kollar, Pisne swetske liclu slovenskeho v Ulmch I,
1823; II, 1827.

5) вид. в 1830 p. Warsz. e) вид. в 1831 p. Warsz.
7) вид. в 1S30 р. Warsz. 8) диви ст. 12, ув. 1.
9) вид. в 1837 р. Lwow.
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skiego w Wiedniu і Pradze przez znakomitszych w tych gro- 
dach rytownikow.

Zpiewanek Slowienskick1) peslarsyck od WP. Dobrodz- 
nie odebral jeszeze zaklad nauk Ossolinskich, niewiem dla 
jakiej przyczyny. Jeden z mtodych przyjaciol2) moich prze- 
iozyl na jezvk ruski (maloruski) calkowity Krolodworski щ -  
kopis. — Obiecal przeklad ten p. Kaubek poslac do Pragi, 
gdzie ma byc umieszczony miQdzv przekladami na wszystkie 
slawianskie jezyki, wnowem majqcem wyisc bardzo ozdobnem 
wydaniu (Poliglocie]. Tenze pracuje nad przekladem: Slowa 
о plku Igora na j^zyk nas-z ru sk i. ' Oczekuj^c od WP. Dobro- 
dzieja w odpisie dalszego objasnienia, ktore і jakich ksi^zek 
nakupic niam, zostajtj z winng wdziccznosci:; і uszanowaniem 
W Pana Dobrodzieja

Uczniem і najnizszym slug^,
J . G lo w a o k i

Sluchacz Filozofji Il-go roku 
w Uniwersytecie Lwowskim

Lwow 15/9 1835.
Адреса; An Hochwürden Herrn Johann Kollar 

Prediger an der Ewang. Gemeinde etc: Wohlgeboren zu Pesth.

2. 1836. 29. III. Г—пй. вдає Колярови справу із продажі книжок, 
дякує за „Slavy Dcer“-y від себе і приятелів. Вістки про польські ви­
дання. Новини укр. наукового руху. Бібліотека Тарновеького в Дикові, 
Згадка про Погодіна. Панславяяські симпатії.

WielmoznyjPame і najlaskawszy Dobrodzieju!
Rozprzedawszy dziela, ktore mi Wielmozny Pan Dobro- 

dziej zlecii, odselam pieni^dzy t. j. 8 zl. R. KM. za Rozpräwy
0 Gmenach і noty do pjsni närodnych, а 2 zl. R. za Slawy 
dcer<y!), za ktorq rownie jak  za inne dziela, ktore z laski WPD. 
posiadam z najgb'bszym uszanowaniem dziQkuje, gdyz z nich 
nie ja  tylko, a'le і mlodzi moi przyjaciele, nawet inni uczeni,
1 sam Waclaw z Oleska (pan Sekretarz Gubernialny Zaleski) 
korzystac mieli sposobnosc, za со WP. Dobrodziejowi swoj^ 
wdziecznesc przekazac kazali. Czuje si<j byc obowiqzanym WP.

1)  J a n  K o l l a r ,  N ä r o d n i e  s p i e w a n k y  1 — I I .  1 8 3 4 — 1 8 3 5  p p .

2)  В  „ G a s o p i s  c e s k e h o  M u s e u m “  1 8 3 8  п о м і с т и в  К о в б е к  п е ­

р е к л а д и  Ш а ш к е в и ч а  і  В а г и л е в и ч а .  Ш а п і к е в и ч  н о  й о г о  с л о в а м  і з з а  

х о р о б и  н е  д о к і н ч и в  щ е  т о д і  п е р е к л а д у  ц і л о ї  р у к о п и с и .  П о в н и й  п е ­

р е к л а д  в и г о т о в и в  В а г и л е в и ч  ( с т .  3 6 7 — 3 6 8 ) .  Г о д о в а ц ь к и й  м а е  о т ж е  

н а  д у м ц ї  м а б у т ь  В а г и л е в и ч а .

3)  П е р ш е  в и д а н н е  в  1 8 2 4  р . ,  д р у г е  р о з ш и р е н е  і  з  к о м е н т а ­

р е м  1 8 3 2  р .
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Dobrodziejowi doniesc пїесо о literaturze polskiej, jakotez і na- 
szej. — W przeszlym roku wyszla we Lwowie: Historja miasta 
Lwowa Zimorowicza, napisana w r. 1672, a z rpkopisu prze- 
lozona na polski jezyk przez M. Piwockiego w Krakowie: Z.
D. Chodakowskiego Rozprawa o Slawianszczyanie przed Chrze- 
scianstwem, z uwagami nad Ц  rozprawy Surowieckiego, і do- 
Iqczeniem wiadomosci o zyciu і listowanie Ghedakowskiego 
z Golpbiowskim. Nieoszacowane dzielko.

Tamze trzecie wydanie: Dziejow polskich przez Bandt- 
kiego1) III Tomy.

Wyszly takze w Krakowie Pamiptniki2) historii і litera- 
tury polskiej pr. Wiszniewskiego.

K. Wojcieki zapowiedzial Badania Starorzytnosci polskieh 
і Ruskich w VII oddzialach.

Rakowiecki wydaje swoje pisma zeszytami.
W  Wasszawie wysaedl dalszy ciqg: Histor. prawodaw- 

stwa slawianskiego3) przez Maciejowskiego.
Togo roku wyszla we Lwowie: Historia drukarn ruskich 

przez D. Zubrzyckiego.
W Krakowie Groby Krolow polskich і inne starozytnosci.
Starozytnosci polskie we Wiedniu і okolicach.
P. Jaszowski oglosil przedplatp na: Slawianina we dwoch 

Czpsciach okolo 40 arkuszy. — Wiecej wartosei spodziewalem 
si<2 ze Slawianina, gdy wnim same Slawianszczyznie obo- 

jp tne  kawalki prozq Ї wierszem, proez sonetow kilku na czesc 
Stawianom .slawnym4), Kaubka (Czecha) wywod historyczno- 
genealogiczny pochodzenia kilku rodzin polskich z Czech5), 
takze Gorczynskiego6) powiesci z historii czeskiej wyjpte і tlo- 
maczenia ze Slawy dcery Turowskiego7). Z zalem muszp po- 
wiedziec, ze slyszatem, ’ jakoby mial Pamiptnik Krakowski 
przestac wychodzic — s'zkoda і wielka szkoda dla Polaköw 
і dla Slawianszczyzny.

Narbutt wydal w Wilnie historyp Litwy w III tomach.
Co sip tyczy naszej stowiesnosci poczyna sip z wielk^ 

nadziejp. — М ату w pogotowiu SIowo o plku Igorja — ICra-

у) вид. т  Вроцлаві 1835, І  і II вид. у двох томах в р. 
1810 і 1820.

2) Pomniki historyi і literatury polskiej в 1835—36 pp.
3) Historya prawodawstw slowianskieh, І і II т. 1832, III 1835.
4) Sonety ku сяеі uczonych Slawian przez vrydawce 1. K o l­

lar, 2. W uk Stefanowicz Karadaicz, 3. Padux'ra, 4. Puszkin (ct. 7— 9).
5) Ulamki jenealogicznohistoryczne przez Jan a  Prawoslawa 

K aubka ct. 5 3 —62.
6) Braniec polski w Czechach ct. 20 — 21, Sobieslaw  Wtöry, 

legenda czeska ct. 8 9 —93.
p  Sonety Ja n a  Kollara 499, 527, ct. 166 — 7.
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і

lodworsky rukopis przelozony — przyslowiow poltora tysi^ca 
— Slownika znaczne zarysy і innych wiele.

Byleni teraz niedawno1) nad Wish), u P. Hr. Tarnowskiego, 
z jednym z moich przyjaciol, gdziesmy bardzo wiele znalezli 
waznych rzeczy do historii etc.. Slawianskiej — rekopisow 
starych bardzo wiele — miejdzy ruskiemi znalezlismy prawn
S. Wlodzimierza о daninach duchownych — potwierdzenie 
tegoz prawa przez Jaroslawa W. Ksiqcia, gdzie stoi wyraznie, 
ze Kormczaja kniha z greekiego nie byla thimaezonq, ale 
tylko na w'zor grecldej do obyczajow Slawianskich zastoso- 
wana, oczem siQ uczony Rakowiecki tylko domniemywal.

Byli tu  we Lwowie uczeni rossyjscy, ppwracajficy z Kar- 
lowarow z Кцріеіі; piqciu miqdzy niemi P. Pogodin prof. histor. 
we wszechnicy Moskiewrskiej, ale nie mialem szczqscia wi- 
dziec sit] z nimi. — Czytalem pozniej w gazecie Poznanskiej 
wyj^tek z listu p. Pogodina, gdzie bardzo wiele pisze о obe- 
cnej literaturze czeskiej, nieco і о Horwackiej. Najwieeej mi<j 
ucieszyly slowa jego, ze majg, przy Uniwersytetach rossyjskich 
maj;| bye zaprowradzone katedry jqzykow Slawianskich2). — 
Ciesze sie z tych postqpow literatury Slawianskiej, і rozszy- 
rzenia milosci do Slawianszczyzny, і staram siq jak najusil- 
niej mysl Wszeslawianstwa rozszerzac — pamiqtny zawsze 
na ojeowskie nauki і upomnienia WP. Dobrodzieja і zostaj^ 
WP. Dobrodzieja z wiring сгсіц і uszanowaniem,

najnizszym slugi|
J a r o s ta w  G to w a e k i

Sluchacz filozofii 2-go roku 
we Wszechnicy Lwowskiej.

.Lwow dnia 29-go Marca 1836.

3. 1836. 13. V III. Г-ий дякує за память і літературні новпнп. По­
дає вістки з польського наукового руху. Задумує післатп до друку 
Русалку Дністрову, а Коляровп ще недрукованпй лист Ходаковського.

Wielce szacowny Panic, і laskawy Dobrodzieju!
Uradowany odebralem list WP. Dobr. dniami pierszemi 

tego miesiqea. — Z wielkim szacunkiem dzipkujc WPanu

r ) П о б у т  у  б іб л іо те ц і ґр . Т а р н о в с ь ко го  в  Д п к о в і н а л е ж и т ь  
в ід н е о тп  до 1 8 3 2  р . (И з ъ  з а п п с о къ  Г — го , Л и т е р . С борн. Л ь в . 
1 8 8 5 , ст. 15 ).

*)  В  у н ів е р с и т е т с ь к ім  у с т а в і 1 8 3 5  р. по ста но вл яло  ся  в ід ­
к р и т и  н о в у  ка те д р у  „И с т о р іи  и  л и те р а ту р ы  с л а в я н с ки х ъ  н а р Ь ч ій “ '  
(Я ги ч ъ , і ї с т о р ія  сл а в я н ско й  ф и л о л о г іи  С пб. 1 9 1 0 , ст. 3 1 0 ). В ід ­
к р и т о  щ о  й н о  1 8 4 2  р. П е р ш і п роф есори  Г р и го р о в и ч ,. Б о д я н о ь к и й , 
С ред невський , П р а й с .
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Dobr. za laskawq pamiqc Jego — ze.nas WPan Dobr. о po- 
stqpic pismiennictwa braci naszych Siawianskich uwiadomic 
raczyl. Nawzajem podajq WPanu Dobr. wiadomosc о wazniej- 
szych dzietach: Rekopis Krolodworski tlumaczenia Lucyjana 
Siemienskiego1) wyszeul w Kralcowie — czytalem- takze w Koz- 
maitosciacli tutejszych, zo p .' Rakowiecki wydal „Odezwe do 
milosnikow Starezytnosci Siawianskich“ w ktorej obiecuje 
oglosic: Historyje jqzyka Slawianskiego і powstalych z niego 
"dyjalektow, obejmujf|ca2 rzecz о cywilnym stanie dawnych 
Slawian w IV tomach. — Tom I. obejimije: Terorya (sic) 
і praktyka sposobu utworzenia si<j m'owy ludzkiej, podziela- 
jqcej sie z natury rzeczy na rozne jqzyki martwe і zyj^ee. 
Т. II.' Recz о cywilnym stanie dawnych Slawian. Т. III. Histo- 
ryja poczqtku Slawianskiego jqzyka і powstalych z niego dy- 
alektow. Т. IV. Wypisy oryginalne najflawniejszych pomnikow 
pismiennych toznych dyalektow Slowianskich. — Augustyn 
Bielowski zamysla tu  we Lwo.wie drukowac nowe (drugie) wy- 
danie2) tlumaczenia Wyprawy Igora na Polowcow z dol^cze- 
niem •oryginalu. Slawianin p. Jaszowskiego jeszcze nie wy- 
szedl, ale wkrotce juz poeznie siq drukowac — Pan Jaszow- 
ski zasela swoje uszanowanie W Panu Dobr. і bedzie sic; starac 
po wyjsciu to dzielo W Panu jak  najrychlej udzielic.

Popiers W Pana Dobr. kazal'juz rytowac p. Rosciszewski, 
a po odrytowaniu odesle oryginal na rece WPana.

W krotce zamyslam poslac do Pesztu p. Petrowiczowi 
do druku „Rusalkq Dniestrow^“8) almanack w ruskim naszym 
gminnym jqzyku — przytem chcq WPanu Dobr. poslac list 
jeszcze jeden Z. D. Chodakowskiego о wyszukiwaniu horo- 
dyszcz і innych Starozytnosci Siawianskich, a ktoren niebyl 
drukowany w Krakowskim wydaniu miqdzy listami tego nie- 
odzalowanego zawczesnie Slawianom wydartego meza.

Polecam sie laskawej pamieci WPDobr. і zostajq na 
zawsze milosnikiem gorliwym Slawianszczyzny і WPana 
Dobr.

najnizszym 
J a r o s t a w  G t o w a c k i

Lwow 13-go Sierpnia 836.

2. Л и с т и  Я .  Головацького до I I .  Ш а ф а р и к а .

Переписка між Я. Головацышм і ПІафариком почина- 
еть ся в 1837 р. а кінчить ся у 1856 р. Властивих листів.

D  в и д .  1 8 3 6  р .

®) W y p r a w a  I g o r a  п а  P o l o w c o w ,  p o e m a t  s l a w i a i i s k i  w y d a n y  

p r z e z  A u g u s t a  B i e l o w s k i e g o ,  L w o w  1 8 3 3 .

®) в и д .  1 8 3 7  p .
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два. Годовацы ш й переписував ся з Ш афариком, по всякій  
правдоподібності!, носередно через К. Запа, на що вказує 
передівсїм  брак безпосередньої адреси, а відтак і ця обста­
вина, щ о свою просьбу, як  це побачимо на инш ому місці', 
п ередавав П І—к Г —му через Запа, а Голов, теж  через 
нього відповідав Ш афарикови. Л ист перший, я к  виходить 
із  його початку: „На ж еланіе Вашой Милости изробив-єм 
знимки из старого Сербского зборни ка: але с причини не- 
тюрозумімія в попередущ ім пріш 'Ьчаню довж ен я обишр- 
нЬ щ е изяснити  с я “, навязуе до сповненого уж е попередно 
баж ання Ш афарика.

Л истів Ш аф арика до Г —го знаємо доси три, а  саме 
з 29. VI. 1838 р., з 2 9 .1. 1846 р. (К. Студинський: Кореспон­
денція  Я. Головацького op. cit., ст. 10—11 і 162) та з ЗО. XI. 
1856 (К ореспонденція Я. Г-го в л ітах  1850—62 ст. 306—7).

Оголошені листи не дають, на наш у думку, повного 
образу переписки. Неможливо, іцоби перш ий лист Н І—ка 
похедив аж  з червня 1838 р., коли Г —ий в 1837 р. так радо 
зням ав д ля  нього із старих рукописів копії та пересилав 
у  Прагу. Прогалину між  роками 1838 і 1856 виповнює по 
части  переписка Ш аф арика з Запом  і З а п а  з Головацьким. 
Л исти Г —го доси ще незнані. Л исти П І—ка оголошені К. 
С тудиаським  у К ореспонденції Як. Головацького в літах 
1835—49 і К ореспонденції в літах 1850—62. У листі з 4/7
1842 р. I I I—к пиш е Запови : Ponewadz p rw n i w ydänl me І; о 
N arodopisu an i sam ym  predplatitelüm  nepostatcilo , pfinucen  
sem  prikrociti ke druhem u, jen z  se jiz tiskne. Proslm  Väs, 
rac te  m i poznam enane om yly fisku  a j in e  znacne chyby ne- 
prodlene oznäm iti, abych  to opraviti mohl... Z a d  e j t e  p o z n a -  
m e n a n i  o m y l ü v  t e z  o d  p. H o l o v a c k e h o .  Jebo sp isek  
о R usinech cbci d ä ti tisk n o n t v 1. svazku  1843, tedyby vysel
1843 okolo 10 Ledna. Je s tli spokojen s t im ? “ Листом з 6/12 
1842 р. I I I—к  доносить 3 —ви, щ о „Hol(ovackebo) sepsäm  о ha- 
licke a u herske Rusi jiz  tisteno v  M usejniku jes te  nevydanem . 
Dalsf zäsilky  pro M usejnlk podrzte u  sebe az do meho pfl- 
stiho p s a n l H о 1 (o v а с k  e h  о p r o s i m ,  aby m i zhotovil ry p is  
m lstnych  jm en , hradüv  a m est, ve vych. Halici a okoli Pod. 
Wol. v chronologickem  poradku, ja k  se vysky ta ji v h istorii,

-s  udäm m  leta, tez polozem, pedle K aram z. Dlugose a jin y cb  
h istoriku  і diplomü asi do XIV stoletx. Co m a v  pojednänl,
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п е т  uplné. Castrum S о b і n u p r a ni e n ü D n ë s t  r  u (die 
Dlugose a rusk, kronik) rozdilné od Sabinova v Uhfick... Po- 
tfebuji toho pro hisfor. mappu. Hol. vklad do Matice zapraven“. 
У листї s 25/3 1843 просить HI—к Запа „Obratte se k p. 
Holovackému, Zubrickému, a j s pozdravem'm ode m ie “... 
„Radbych vëdël, zdaJizby pp. H o l o w a c k i ,  Wahylewic a j, 
nemohli n&co ze starslch cîrk. knih, a zvlâstë rukopisu pro 
mue dostati?“ Листом з 22/10 1844 „oznamuji Vâm nakrâtce, 
пише НІ—к, ze pro H o l o v a c k é h o  prisly knihy od prätel 
a znamÿch, jenz u mne sloz-eny jsou, ztizi d e v a d e s a t  über 
netto, za nez sem vydal v hotovÿch penezlch za ctaorne a do 
atd. de v ë t  zl. v e  s t  r. Jest mezi nlmi mnoho vzâcnÿch 
a  drahÿch. Racte ho tedy bez odkladu о tom uvëdomiti, a spo- 
lecnë s nlm со nejdri've nëkoho zde splnomocniti, aby je  u u n e  
vzal, spakoval (nebo rozlozeny jsou) a poslal“.

Від серпня до кінця 1849 р. Головацький засідав з НІа- 
фариком у Відні в комісії для уложения славянської прав­
ничої термінольоґії. (Лист Я. Головацького до брата Петра, 
з 7 (19). VIII. 1849, Студинський, Кореспонденція, op. cit.» 
ст. 272—375 і лист К. Гавлїчка ІІаляцькому] з 15/6 1849, 
(L. Quis, Korespondence, op. cit.).

*  *
*

1. 1837. 20. IX. Головацький описує докладнїйше сербську рукопись, 
якої опис переслав був Шафарикови вже .допередно.

Мяогочеений Пане!
На желаиіє Вашой Милости изробив-вм знимки из 

старого Сербского зборника: але с причини непорозумКня 
в попередущім примКчаню довжен я обширнКще изя- 
снити ея.

Рукопись тая займає 194 листів в великій 8-ц'Ь (8-vo) 
завбільшки як знимок „Житія Констант. Филос. (Лі З).1)

В нКм мКстятся слідуючі рКчи: 3 начала до 1 0 l 1/s 
листа е :  К  л  ж  с н  н  а  г  о  Д р ) ( І і п к о п д  Е д г д р с к д г о  0  г і о -  
І Ї Л Д К Т Д ,  ПрО Ч’в Л h Ö) Л\Ав Т ( А  d v  л і *  (знимок Лі 1) .

*) Копія сеї рукописи, зладжена Я. Головацьким в 1837 р. 
находить ся в некатал. рукописнім музеї Іїїафарпка. Згадаємо про 
неї на иншім міснї.
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На відвороті» 102-го листа починає с я : Йже к х с т ' р  
№ ц  а на ш  е і- о 1 да а н н  л й  й у  І е а° к  о п а  П е н с  т  а н  т  и н  а  

г  р  а  д  а  3  л а т  о 8 с т  а г  о .  О  л  6 к  о № с о с  є  т  н о и  ж и з н к і

С ( и '  Й О С V  С к  И I I I  Ї  и * .

На відвороті 111-го листа па д о л и н і: С т  г о (І ф р е д\ а 
о  с с у д  і  и ні л юкки,  й с} но к л а н і ' и с а о к о п и  — 
до 121-го листа простягаеся.

На долині 122-го листа: Л \°ца й п р і л и  кд  м о"к 1; 
о к  оуд і | і  Iм с оу а  і ,  й і\> з е м л і» я ых м оу к  а ух.

На долині 123-го листа: М ц а  п о г с ж де д  йж*
к к с т  ^  о ц ,5 н а ш е г о  є ф р е д і а  п о й ч е и ї є  и> с ь д к л о -  
в а н Ї и в л г К! н* д  ’к л к й * ж і  ж  д а н Ї л 8 ж Ї а.

На відворотній стороні 124-го листа г о р і : Т о г о ж л е 

с  і  г  о 6  ф  р е - и а «а > с  о у  д  ' к  с а ш в р и  — аж по 128 лист.
Сіє все писано на гладкій, б іл ій  терм ітц і, полууста­

вом таким як видко на знимкови Лі 3. Заголовні букви 
и изсилки слів Св. Матея Ввангелія всюда червоні.

Відси зачинає ся инший почерк др іб н іш и й  и не так 
беріжнйй полуустав. Заголовні букви червоні — чернило 
споловіле и поруділе — термітка також не така вже б іл а  
и дуже зветошіла. Сим письмом нисано наслідне, на 
129-ім листі посередині: К л ж н а  Я д д н л е і а  и проч. Як 
на знимк. 2. стоіт. Горішній зломок не знать до чого на­
лежит, бо до предидучого неналежит.

На відвороті 160-го листа: И с п о  к  ' к  д а н і  е ш с т о й  
Й Є Д  И Н О С 0 х І | І  н  " к  Й И Ж И К о т  к  о  р е ц і  о  и  т  р°  и  ц  и .  — А  н а  
тійже стороні 160-го л. нижче: Й н а с т а с і а  п  р а т  р І а  р а  

б л ж е н і і  а а г  о  г  р д а к  є а  и  к ї  е а н  т  і  о  у  і  е и  к  і г р Г и  д  а л л є  

Ц а н д р ї и с к а г о  и  з л о ж е н і  є к  к  к р а т  ц  к  ш  к ' к р е  п о

В к П р О ЦІ і И ї 10.

На відвороті 160-то л . : К к не“ к е'£ е. н ед п ос к ы- 
к а е т е д 8Ж к а л к л д  с т  у  п р ь с т  к и" к ц н н а  ці в ы ч н *Ь и 
е т ь Г  и проч. Из тою стороною и 162-им листом кінчитея 
почерк 2-го снимка и тая термітка. Тут из 163-им листом 
настає знов така термітка и точно тое чернило як с пе­
реду зборника. Печерк скоропис-яий, який є знимок Лі З 
ино дащо білишй.

Вітак на листі 163:  Ж и т і є  й ж й з н ь  п р ' к п о д н ь Г  
м і ц ь  н а ш  их Гі а р д а а л\ а и і і и л с л ф д ,  д і і і є к н ь і а  р а д и
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п г л з ы  с ъ п и с д н о  ш и р п од к н д г о ці ц д ндш * го  ї ці д н л 
Д  л л* л с к и н д.

Продовжае ся до 171-го листа, али кінця му недостае 
так як и слідуючому: Житію Конст. Фил.

Житїе Варлаама писано точн ісінько  такою рукою, що 
житїе Конст. Фил. як на знимку Лі 3. лиш букви трохи 
більшечки — а правопись відлична від всей в тій руко­
писи, для того виписую тутки тих кілька рядків:

Ж  И Т Ї { й ж и з н ь  п р к п о д н ы у  ш ЦК н л ш и у  Б д р д д -  
ДЛ4Д и прочія як гор і.

в л й ц и  дуо.ик Б Ж ЇЬ М к  В О Д А Т С А ,  с ій  с Л т в  СНОВ* Б Ж ЇИ

р*4 ви1°твнми дп°дк= д еже дуд стго  с іт 'довити сі, н стоддк
К Ж ЇЕ Д Ік  К !ІІТ И -Ж Є Л Д Н І* /М к  *° С 'К В р кШ ІН ЇЕ . й вывшВ въскколдВ 
Е Й Д ІН ІВ  П О КО В Ц І*, Й К О ж  ІШ Ш І Т к .  Вк ІШ *  ЇС Т к С Т к К Н О Л іВ  В в о  с * м 8  

й  ж*лднї*л\к врлйнкго в л ж е н 'с т в д  СПШ доВ И Ш *с полічити, й ж *  

<и КІКД С Т ЇИ  ДОБрО Д'кт*ЛЕ И рддй д - к л д н їд .  IV ВИ ВКС (МНИ’*- 

Ч кС К М  Г10СТрЛдВШЕ И Д О  Кр'КЕ* п р о т и в л  г р і у у  С Т Д Е Ш *. 1У-ЕИЖ  

П О СТН Н ЧкС КЫ  п о д в и г и ! * “ . Й Ч " к с Н к ІМ к  Ш Є СТВО ВЛКШ * П Ж Т Е М к , 

и  лиш'1!;*! й  з в о л е н їе л ік  в ы в ш е :  иуж* д6вродгктели й с п р д в д * -  

Н ЇД , (Т у ж е  К р О В ЇЛ  И СБО Н ЧЛВШ ЇИ С /А : Й м у ж *  К К З Д р к Ж Д Ш Е Л Ік  

д п л к с в о л і»  житїіо 8подовдкш*с*. ГШСДНЇЮ пр к д д т и  I и довро- 
Д ’кТ Е Л И  Ц Ж р Л З к  Й Ж * ПО С*К’к  ц і с г д в й т и  родоводль, (V КЛГДД С - 

« ы д д п ° д к  и  в л ж б Н к !51 ( у ц к ,  у в і  п р п А Т И  ц р к и ;  НД СПСЄНІ* род» 
Н Л Ш *Л *8 . с* "  ь’здконопслібжпвш*.

Букви А И Л  місто и  и в ,  котрих в ц іл ім  рукопису 
нема, находятся дуже торонко в тотім житію Св. Варлаама, 
однак часто прилучится найти * с* м істо са и в місто л . 
Житіє Константина все писано одним почерком (скоро- 
тшсю) як знимок 3-ій показує.

Кінчу на с ім  и радий, що маю честь тую маленьку 
услугу зробити, Вашой Милости, остаюсь Ваш Многочесний 
Господине

найнижщій 

Я р о сла в  Г оловацкгй
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2. 1856. 19 (31). X I. Головацышй иостарав ся о конію з біблії 
1575 р. Опис рукописи.

Ваше Внсокоблагородіе
Достопочтеннійшій Государь!

Получивъ Ваше письмо1) съ ч. ЗО Ноября т. г. я 
сейже часъ отправился въ Монастырь св. Онуфрія, чтобъ 
взаимствовать желаемую рукопись библіи съ года 1575, но 
свідави, что се не было въ библіотекі и она что взята 
была къ разсмотренію Г—номъ Антошемъ Петрушевпчемъ, 
Мотаріеми Митрополита и кард. Левнцкаго, я долженъ 
былъ отнесть ся письменно въ Уневъ, н по той причин^ 
замедлилъ нисколько въ посланій выписковъ требуемыхъ 
Вами.

Получивъ рукопись я немедленно отдалъ ее перепи­
сывать Семинаристами сдіш пей русской Семинаріи духов­
ной, приказывая, чтобъ списокъ былъ снятъ верный слово 
въ слово безъ малійшихи переміни. II переписчики сде­
лали боліє, ч ім и  нужно было; они сделали графически 
буквенную копію, строго наблюдая всі. подробности право- 
писанія, такъ что эта копія можетъ замінити и самую же 
рукопись. Извлеченіе я сличили сами съ подлипникомъ 
и ручаюсь за верность переписи.2)

" Переписчикъ Семинаристъ не требуетъ никакого воз- 
награжденія за свой трудъ, они охотно сделали для Ва­
шего Вблагородія и въ пользу науки. Если впрочемъ не- 
отмінно восхочете ч ім и  нибудь одолягать его, благоизво- 
лите при случайности прислать какую книжочку р у с с к у ю  
и оиъ довольно вознагражденъ будетъ.

О п и с а н і е  р у к о п и с и .

Въ бноліотекі. Святоонуфрейскаго Монастыря (Вази- 
ліянови) въ Л ьвові находится рукописи б и б л і и  в е т ха г о -  
З а в і т а ,  о которой подано было мною въ Русалкі Д н і-  
стровой изданной въ Будим!. 1837 г. (хотя скудное и ча­
стью ложное) извістіе, стр. 122. Рукопись эта писана в лнстъ 
(іп Мііо) полууставными почеркомъ, боліє или м еніе

! )  Ц е й  л и с т  е в ід п о в ід д ю  Г о л о в а ц ь ко го  н а  л и с т  Ш а ф а р и к а  
з  ЗО. X I .  1 8 5 6 , де о с т а н н ій  п р о с и ть  о к о н ію  б іб л ії. (К о р е е й , o p . 
c i t . ,  в  л їт а х  1 8 5 0 — 62, ст. 3 0 6 — 7).

2)  К о п ія  н а х о д и ть  ся  в  н е ка та л . р у к о п и с н ім  м узе ї Ш а ф а р и к а
і  об ійм ає к н и г и :  Б ь іт їе  30 . 2 5 — 4 3 , И с х о д ъ  8 . 1 — 23, К н и г а  ц а р -
с ка я  I .  8. 1 — 22 , К н и г а  ц а р с ка я  Д . 2 5 . 1 — 30. П р и  к ін ц ї  ко ж д о ї 
к н и г и  вл а сн о р учн а  п р и м іт к а  Г о л о в а ц ь к о го : . c o l l .  I .  G lo w a c k i j “ .
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клонящимся къ скорописи XVI. СТОЛЄтІЯ , всплоть на тол­
стой бумаге, сложеной тетрадями по 5 листовъ (Bögen), 
внизу отмеченными обыкновенными славянскими числами. 
Заглавія и начальным буквы писаны киноварью. В сЄ х ь  
листовъ считается ныне 355 (sic) или 710 страницъ. Три 
начальные (sic) листа и конца недостаетъ, сверхъ того не- 
достаетъ въ второй тетради 4 листа или 8 стр. Рукопись 
содержись въ себЄ елЄдуіощія книги ветхаго завЄта. Стр. 
1—62. книги бнтія. Первой главы и начала второй н Є т ь  ; .  
тоже недостаетъ главъ 15—21. Далее стр. 63—129. книги 
исходъ съ пре.тисловЛемъ ; стр. 130- 176. кн. левитъ съ пре- 
дисловіемн; стр. 177—242. кн. Числъ съ предисловтемъ ; 
стр. 243—300. кн. Второй законъ съ иредисловіем'ь. На стр. 
301, пробелъ, потомъ следуетъ стр. 302—339. кн. Інсуса 
Nавииа ; стр. 340—380 кн. Судей, и на тойже стр. 380 наг 
чннается и на стр. 386 кончится кн. Рувъ ; потомъ стр. 
387—606 книги Царствъ, а именно первые кн. безъ всякаго 
предисловія, прочія съ краткими предисловіями ; наконецъ 
стр. 607 до конца книги Паралипомены т. е. съ начала до 
конца II. кн. или до гл. 36, п о с л Є  окончаній которыхъ на 
последней стране начинается: „ М о л и т в а  М л н  ас їй 
Цр А і у д с й с к а г о ,  однакже некончена. — Прежде того- 
думалъ я было, что эти книги библейскія переведены прямо 
изъ Бврейскаго текста1), основываясь на словахъ покойного 
Ильи Лучаковскаго Доктора св. Богословія и бывшаго про­
фессора библейск. студій въ богословскомъ заведеній для- 
монаховъ въ Львове, который разсмотривъ эту рукопись 
изрекъ объ ней таково сужденіе, но между темъ обратилъ 
Г —нъ Петрушевичь Антоній, советники * консисторін Ми- 
трополитской и Л'отарій ЕВ. кард. Левнцкаго, что это не 

"* что другое, какъ списокъ перевода библіи на русскій языкъ 
изданного дромъ Францискомъ Скориной въ Ilparé 
1517-1519.

Короче познакомлпвая съ рукописей н, за и є и м Є н іє м н  
печатного перевода Скоринова, сровнявъ единственно из- 
влеченія изъ него (Левитъ гл. I. и Чисслъ гл. 9) напеча­
танный въ Прибавленій къ Грамматике малорусскаго языка, 
соч. 1ос. Левицкимъ стр. 7—12. убедился я совершенно, что- 
право разсуждаетъ Гнъ Петрушевичь. Такъ какъ въ Львове 
нЄть ексемпляря Скорняова перевода, извлеченія же по- 
м Є іц є н н ь і  въ Гречевомъ Опыте Исторіи Литер, равно какъ 
выписки помещения въ Карамзине T. I. прим. 529 и въ Со- 
пикова библіографіи не обретаются въ нашей рукописи,..

Ч  П о р ів н . „ К о р о т к а  ведом ость  о р у к о п и с а х  С л а в я н с ки х  и  Р у -  
с к и х  н а х о д я щ и х  с я  в  к н и ж н и ц и  М о н а с ти р я  С в. В а с и л ія  Вел. 
у  Л ь в о в і  ч. 1. (Р у с а л ка  Д н іс т р о в а я  1 8 3 7 , стр . 1 2 2 ).
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т о  я  н е  б ы л ъ  в ъ  с о с т о я п іи  с д е л а т ь  б о л ь ш е  с р а в н е н ій .  —  
Р у к о п и с ь  Л ь в о в с к а я  п и с а н а  в ъ  1 5 7 5  г о д у 1)  Д м и т р о м ъ  и з ъ  
З і н к о в а  п и с а р ч п к о м ъ ,  к а к ъ  о б ъ  э т о м ъ  у в і р я є м  с я  и з ъ  
п р и п и с к и  н а  с т р .  3 0 0  п о м е щ е н н о й  : Д  о к о н  а' н ы  с  о у  т  ь.
П А Т  kl И К Н И Г И  Л И  О К  СЕ О В Ы и  п р .  Л к  T U  Т  kl С А  1|1 а Л А Т 
С От С С Д  лл Д  é С А г П А  Т О  Г О, М  |{  Л Н С f Ê, ,0, І Д  N А  Д  X , И Т  (S  О
и з ъ  З к н в о в а  н и с д ’ р ч и  к к .  —  З и н к о в ъ  ( Z in k o w )  е с т ь  
м і с т е ч к о  ( и л и  д е р е в н я ? )  н а д ъ  р і к о й  У ш и ц е й  в ъ  П о д о л ь ­
с к о й  г у б е р н ій 2). —  М о ж е -т ъ  б ы т ь , ч т о  Д м и т р о  п е р е п и с ы в а я  
э т и  к н и г и  б и б л іи  п о д і л а л ъ  н і  к о т о р ы й  п е р е м і н н  в ъ  ф о р -  
м а х ъ  я з ы к а  и  в ъ  п р а в о п и с а н іи  с о о б р а ж а я с ь  б о л і є  о к о н ч а -  

...ш е м ъ  М а л о р в с с ій с к а г о  н а р і ч і я  ( s ic ! ) .  Я з ы к ъ  э т о г о  р у к о -  
п и с н а г о  р а в н о  к а к ъ  и  С к о р и н и н а  П е р е в о д а  —  к н и ж н ы й  
е в е д е н ъ  с ъ  ц е р к о в н о - с л а в я н с к а г о  и  р у с с к а г о ,  н е  ч у ж д а я с ь  
и  п о л ъ с к и х ъ  с л о в ъ .

В п р о ч е м ъ  д о с т о п р и м іч а т е л ь н о ,  ч т о  в ъ  э т о м ъ  п е р е в о д і  
н а х о д и т с я  п р е м н о г о  я в н и х ъ  б о г е м и з м о в ъ ,  п з ъ  ч е г о  в и д н о ,  
ч т о  С к о р и н а  п е р е в о д ъ  с в о й  д і л а л в  в ъ  Ч е х а х ъ  и л и  п о к р а й -  
н е й  м і р і  п о д ъ  в л ія н іе м Т )  ч е ш с к о й  б и б л іи .  Ж е л а т е л ь н о  
б ы л о  б ы , ч т о б ъ  к т о  н и б у д ь  з а н я л с я  р а з с м о т р е ш е м ъ  С к о р и ­
н и н а  п е р е в о д а  и  с р а в н е щ е м ъ  е г о  с ъ  Ч е ш с к о й  б и б д ієто  и  в ы -  
в е л ъ  н а р у ж у  э т о т ъ  и з о б и л ь н ы й  э л е м е н т ъ  Ч е ш с к ій  в ъ  р у с -  
с к о м ъ  я з н к і .  Б ъ  п е р е в о д і  ( А п о с т о л а ,  н і с ш і  п і с н е й )  т і х ь  

• ч а с т е й  б и б л іи ,  к о т о р ы я  с о в е р ш е н н ы  в ъ  Б и л ь н і  я з ы к ъ  ч и -  
с т і е  и  с в о б о д н іе  о т ъ  Ч е х и з м о в ъ ,  к а к о в ы м и  п е р е п о л н е н ъ  
п е р е в о д ъ  и з д а н н ы х ъ  ч а с т е й  в ъ  П р а г і .  В ъ  д о к а з а т е л ь с т в о  
п р и в о ж у  с д і с ь  н і с к о л ь к о  р а з и т е л ь н ы х ъ  Ч е х и з м о в ъ ,  к о т о р ы е  
п р и  б 'Ь г л о м ъ  п е р е с м о т р е н іи  р у к о п и с и  в п а л и  м н і  в ъ  г л а з а :

с а ю т у п т А  н а д о  алною  =  slituje se
з к ’ к р к  л ю т ъ  с ъ ж р а а к  «го  л к к к п н и й  =  libiwy, libowy
rtH K O S O C Tk =  Übiwost C'k ІІОКрИЗКДЛМІ
п р и п о и т и  =  pripojiti к о н а л о  е л  (с о в с р ш н л е с к
д а  п о г л і ж о у ,  K f 3 K  п с у й к и  Б ы н и к а т и  =  wÿnikati
к р о у п о к и г и «  к р ы д л а ,  в с а д ы ,  к д ы ж и ,
П8П£НЦИ ІШ П 0 у і|ІЛ Л к , П О Д М О  Ш КО уД О у К Ч Н Н И Т К
рер ю уа  =  reficha къ п ы л к  згллызети (zraizeti)
« у т и р а д л а ,  п р к к м г о к л л ь  г м и з к т и
н а  к о у с ы  п о р о у к д л к .  ы с у а в ш и  и ш р а к о в а т н  =  oprawowati
с и ж м о к а н н  snëmoval д а  з а в р і т к  t r o ,  з а в р ж ’к
S r t 'k c T K  И KAfC K ’k .  rp k l jJ fK k  И Г р к ф О К Ъ
п а 'к й 'ж ш в 'к  =  p a b ë r k û w ,  н а  т р и  го у с р ы
м і с т а  п f  в н  k i и  к  к  о к о р о н к ,  оО ка д ва  г р к у к  с  п а у  а л и  и  п р о ч ,

Г1 В  ,.Р у с а л ц і“ , o p . c i t . ,  подає Г — и й  р ік  1 5 7 6 .
8)  В  „Р у е а д ц ї“ , o p . c i t . ,  п р и п у с к а є  Г — и й  „м о ж е  С ін к ів  

в  Ч о р т к ів с к и м “ .
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Такъ какъ я не нагаелъ въ книгахъ Судій ни одинъ 
кратъ сдовъ: к о о  л\ о г  ь. а о м  о р о г ъ , ни слова и « д ин  а, 
то я никакихъ выписокъ оттуда не дЬлалъ. Последнее слово 
заменено чрезъ д о л и н а ,  г а и  д  о л о 8 к  -к; к о л о л\ о г т» 
чрезъ ш д т р о ,  с т а н ъ ;  к о л л о р о гъ  же чрезъ і юркениц ' к  
и  к і р к і н и ц  к переведено. Съ тЬмъ имЄю честь пребывать 

съ достодолжнымъ Высокопочиташемъ 
Вашего Вьтсокоблагородія покорнЄйшій слуга и почитатель

Я . Головацкгй.

Львовъ 1856 г. мЄ сяц я  Моября 19/31 дня.

2. Р у к о п и с н і к о п ії.

а.
Музей Шафарика. Рукопись некатальоґована.

П а л «  ( т  к  й  ж и т Т с  к л ж « н а г о  о у  ч и  т е  л а  н а ш е г о  

К о н с т а н т и н а  ф и л о с о ф а  и р к  к  а г  о н д с т д к н и и д  с л в -  

к  t н  с к  о т  у  і е 3  ы  к  у .  к  лс к  и w 4.

На першій стороні замітка Шафарика: „Z rukopisu 
srbskeho we Lwowe. Prepsal I. Giowacki 1837“1).

На стр. 15 находить ся писана Головацьким „При­
метка“ :

„Зборник, из котрого виписане се>в житів, писаний 
на иавоуняній тєрмЄ тцЄ  в  8-цЄ. Почеркъ полууставиий, 
четкій — при кінци д вЄ  розправи скорописю дрЄбною — 
зачалні букви черлені. Вязана тая книжка крепко в шкі­
ряну обвертку — и колись була озд (перечерк.) окрашена 
витисканими оздібками, меже котрими льви мабуте герб 
Болгарскій. Правопись зовсЄ м ь сербская — н Є кдє нема 
а  ани * ,  ä також дуже рЄдко стрЄчается. ь и -к майже 
однакового строю — остатнє дуже рідке — іе в полуусгав- 
ним писмЄ  торонко приходит. В однім лише житію Св. 
Варлаама е відменна правопись, хоть тоюже самою рукою 
писано бачится — щ и а  котрі дуже згуста прилучаются 
показуют на Болгарщину.

1)  П р о  р у к о п и с ь  п о в ід о м и в ' Ш а ф а р и к  П о ґо д ін а  у  л и с т і з  4 . 
П І .  1 S 3 8 : I c h  h a b e  e in e  s la w is c h e  ( c y r i l l is c h e )  B io g ra p h ie  des h . 
K o n s ta n t in  o d e r  C y r i l ls  au s  e in e r  s e rb is c h e n  H a n d s c h r i f t  e rh a lte n .  
S ie  is t  a m  E n d e  d e fe e t, n ic h t  e b e n  s e h r  a l t  o d e r  s e h r  in te re s s a n t, 
in d e s s  w ü rd e  ic h  s ie  d o c h  g e rn  d ru c k e n  la s s e n , w e n n  n u r  G e ld  
d a  w ä re . ( D e r  D r u c k  w ü rd e  le ic h t  b is  2 5 0  o d e r  a u c h  3 0 0  R u b . 
ass . k o s te n ) .  I c h  b in  e b e n  m i t  d e r  R e d a k t io n  des T e x te s  u n d  m i t  
A n m e rk u n g e n  d a z u  b e s c h ä ft ig t .  (П и с ь м а , op. c it . ,  ct. 2 1 0 ).
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На первим листі від обвертки & напис: Ш л\ани ги»
ІС )(6 КЕ И Л Ш к  К Л ГО Ч Е С Т И КкІ* І ІЛ Н Ш В И І ІН А .И И  І1ЖЕ Д Л Ю ’І ’к  Н ЛЛСк
л\лснк> и и с л л с ц ік .  ОмЕрЕныый Д и с и д к  М и тр о п о л и т  С учл к- 
с к ій  с к  к р а т ї И іИ к  п р о ч іи л л к  и  л л ол ил л ь  с а  (печать витиснена 
чернилом — образ св. Юрія — з написом наоколо: ІЬ ч а тк  
в т г о  Г е ш р г ЇА  М и тропол їн  С у ч а к с к . ) .  Митрополита Досиееи 
жив во вторій половині XVII столітя — переніс ся по 
битві під Хотимом и звитягою Короля Собеского над Тур­
ками до Стрия а потім в новозаложенний Манастирь до 
Жовкви и там померь — тим ділом  дістала ся сія книжка 
до Жовкви а потім до Львовского Монастира св. Онуфрія“.

При кінцї увага Шафарика: ,Хргати оДикоріви, ' ъ пё- 
Ьог гіуоіорій іеШо \vynat, міг Ш  \уе Кпіге: Русалка Д н і­
стровая й іг . 124 Ж 14.

б.
Музей Шафарика. Рукопись під с и ґ н .  IX . А. 6.

А .  Е . Б а п і і і а  К о й о в іо у  (с е р б .) .  7л г и к о р ів и  к п іЬ о л у п у  
т ін і  \v e r .s i ty  І л у о л гв к е ,  р г е р з а і В іе ї - е с к у ,  н и з к у  з е т і п а г і к і а ,  о й  
т .  Б ів іо р а с іи  1 8 3 8 , І о  Б п о г а  1 8 3 9 .

8 г о \ г н а 1  ( И т с а в к і .

Се бажана Шафариком копія, в справі якої писав Го- 
ловацькому дня 24/10 1838, а також К. В. Запови. (Др. К. 
-Студинський, Кореспонденція Я. Головацького в лїтах. 
1835—49, Львів, 1909, стр. 12).

в.
Музей Шафарика. Рукопись некатальоґовала.

Описаніе книги рукописной сербской хоронящейся 
в книгохранилшці Львовского Всеучилища Лі 35. В. 5.1)

Рукопись сія в лист в д в і  д о ш ц і гладкою шкірою 
обложені туго звязана — з верху на н ій  різні украшенія 
повидавлювані знать колись позолотою прикрашені були.

Термітка (раріг) груба, б іла, гладжена, протів с в і-  
Тлу держана изображав такий знак водяний2). Листів в с іх  
е 182. Почерк рукописи т о і полууставний, чистий, дуже 
читкий, подобен до оного из рукописи монастира тутей- 
шого св. Онуфрія, в котрой находится житіє св. Констан-

х)  Ш а ф а р и к  д я ку є  Г — м у  за  п р и с л а н і в и п и с к и  в  л и с т ї з д н я  
2 4 /1 0  1 8 3 8 , де за зн а ч ує , іц о  з о гл я д у  н а  в ік  і  в а г у  р у к о п и с »  
баж ав б п  ї ї  п о кл а с т и  в  о снову  в и д а н н я  „М о т ш т е гЯ а  8 е гЬ іе а “ _ 
(Д р . К .  С т у д и н с ь к и й ; К о р е с п о н д е н ц ія  Я ко в а  Г о л о в а ц ь ко го  в  л іт а х  
1 8 3 5 - 4 9 .  . Іь в . 1 9 0 9 , ст . 1 1 .)

2) Я ко р  з  нерехрестем  н а  р у ч ц і.
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тина, и с котрой снимки робив-ем Вашей,Милости, до того 
одяастайний скрізь  через ц іли й  список; опрічь же на 
відвороті 128-го листа при кінци житія Уроша IV-го дріб- 
н іщ и й  почерк скланяющийся до скорописи. — Надписи 
и начальні букви декуда и точки писані червоно, р ідко 
зелено або синіо. Стать и образ букв ц іло  не відличішй 
від звичайних так прізваних Сербулів.

Правописане також сербське *  и а  так звичайне 
в списках болгарских по части й южноруських н ігд е  не- 
надибав-ем в ц іл ій  рукописи, окрім раз в житію Уроша 
ІУ-го свівце н& и иа помянутим 128-им листі „крддь  дс-  
к р к и коо\ *год и;к, н о ж и ц ь  кт» с л д в & — місто га то- 
ронко писано я к жс я к д г о ,  в л д г я д — місто е пише і  або 
іє дуже густо, к м істо -к. Буква Т  має всюди таку стать 
т  — ф завсіди  пише ніколи шт — також н (зо слитною 
ніколи не писано завсе и (без слитноі). Язик Словенскій 
(церковний) если много мае в собі Сербщиші, преці не 
тілько як в гражданских и урядних писмах Сербів, н. пр. 
в Законниці царя Душана 1349, в котрім находжу вже і  
и г (і)). В нашій рукописи знаходжу лиш жл (місто ни­
ніш нього 19 в словах як: жеджа, медж 8.

В с ій  рукописи вміщаются сл ідую щ іі ріши:
На другім листі під приоздобленіем різними потягами 

крутими виробленим и красками и барвами напущеним, 
починає ся д о л і надпис червоно писаний тими словами: 
Житіе И ЖИЗНЬ ЕІОКІСТИ вооутодни* ДІДНЇИ ХсДЮКИКЫ£'к 
КрДДЬ вр'АВСКІї И ПОМОрСКІЕ зем л ь .

Д ал ій  чорнилом йно перва буква зелена: „Н-к них же
прхвондчЕд'никд51 Им ПОСКАЛИМ Ь, СТГО ОЦІ КДШИ О бїМЕИЖЛ
Неллдшо Оурошд“. Из сим кінчится первий лист.

По тім від листа 3-го до 10. Вступленіе літописателя, 
возваніе помочи св. Духа, а дальше дещо розповідає 
о С г  <м е о н і  Не л \ д н і ,  и си н і его Н р \ * ЇЕ Ґ н г к  к г р Є  д в і  
—  вторім си н і е  м  о  у  С  Т  Е ф  д н і  п р ' к к о к ' к н ч д н н о м  
к р  д д  'к. Сынове его В д д  о с д д К д к к р а д ь  К д д  д  о с л д к д  к  
к р д д ь  и к р д д ь  О у  р о ш ь. Намятигодні слова сїи на 4  
Л И С ТІ : О Н И \ ‘ Ж Е  О у  Б О П О Н ^ Д Н ^ ' О М С Е  ІІ О )( к  д д  н  к  г  о о у -  
Г О Д Н Д Г О  Ж И Т І Я  И ^ Ь  С Ь С Т Д В І І Т И . . .  и  м ы "  о у  к о  
А  л ъ  ж  н  ы  є  с м  ы  И С П О К І  Д  Д Т  И С І  Я,  ю н  ы %  е  д  и  к  д с  д  ы -  
ш  л у  ю “  и  р Д 3  у М - к  у  0 м,  И Д И  Н Е К о т  о  р  І и  й> д  р ’ к  к н  ы *  
М  О у  Ж  І И С К - к д Т Е Д И  В Ы Ш Е  д  " к  Л Дн Й у  к  е д и н о  С к  Т  К  0 -  
р И I I I  Е К к  Д  И Н Ж И Т І Я ,  и  т  ы "  И О у  К  О К к  3  К  к  С Т  И I I I  Е и  д м .
и се о у в о  п о  и - м і и і н  к ’к с е и с п о к і  д у  6й. О Радославі 
и Владиславі пише які церкви и монастири создали, де 
померли и де схоронені — и додає и т  о у- л е ж и т ь  и д о
С Е Г О Д н Е.

Опісля о к р д д к  X р о ш і ,  ж о н і его к ради ц і  ( ї д е ­
н і  (0 родд  Ф р у *  с к д рождестві сина Драготина, як сей
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и зр іс , заручен був из К а т  а а и н о ю О у г р і с к о ю (Кате­
риною). — Як вигнав вітця свого и сам опановав приетіл 
сербскій. — На сих кінчит ся 10-ий Лист.

Новий надпис. Від 11 до 26 листа: Д / \ ц д Л \ а р т а  
Йї  д н к  Ж и т і ї  к о о у г о д н о г к а г о ч°т и к а г о к р а л и  
С  т  і ф а н а (5 р гк в с к а г о а м о н а у в в  £ ю к о н ї с т  а.

27 до 52 л. А\  ц а Ф  е к р у а р І а  н д н к ,  Ж  и т  ї і в г о у- 
г о д н о  и ж и з н к н Еп о р о ч н а Я б а г о чс т  н к і е н урн° т о -  
л ю в и к І е  і,яЖ! н а ш і  к л сжі нІ £  м о н а у І Е  б л і н и .

Лист 53—89. М ц а  іи* т  ом в р І і а  кд  д н к  ж и т і *
И Ж И З Н К К Л Г О Ч Т Н В Л І ' С  и у  рс 'Г о л ю к и к а Г О Н С Т О р IV д- 
н а г о  н к р к п к а г о  и е а м  о д р ж ж а к н аг о с к  в м к  г на ,  
к р а л я  С т і ф а н а  Х р о ш а ,  п р гк в н у к а  с т г о  6 ї м ( Ц > н а  
Н і м  а н іе и к н у к к її р гк к о к к н ч а н н а г о к р а л і  С  т  £- 
ф а н а, с н ь  к ( а и к а і’ о С  т  е ф а н а К р о ш а .

Л. 90—119. Надпис: О у р о ш к  т р і т ї и .
Л. 120—128. в т і ф а н  к р а л к  Х р о и і к  д.  Тутки в и р і ­

заний один лист.
129—151. О к а з  а н і і о ж и т ї и  н р і  IV с ірс £ н н кі1 Д р у  і-

Е 11 IIе К 11 К С  р  К в  С К І Е И II О Л \  О р  С К І £ З Е М Л Е ,  П р  Т» К  А Г  О у  Ч Н-

т  £ л я и м к н н а с т  а к н и к а, Я р у і £ п н с к о п а X  к° а (5 т т л я 
Са ккі  и по н і б мк  є л н ц и  п р к д р к ж £ ні і п р і с т о л к  
«гім , к т  о ж £ и у к ка к о  и р -к ко д  и т  ж и т і ї  с в о є  па н  
к о г од ж і пу к  в г оо у  г о д н а  д  і  а а н і я в кі ш і, и м кі же  
£ к і і р ї н л м т к  и,  и к т о ж к  и* к о а и к о  л і т к  ж и т ь  
к ж ч и н у  ч р к Д КІ с к о е.

На 130 Л и ст і в тім житію св. Сави стоіт, що написав 
с і і  Ж итія к р а д і в  и Я р у і і п н с к о п к  — „рак т к о и  Д а ­
ні й а Б л д ко л ю и  с п а с і “.

Из сего видко, хто був писателем, або знать переиив- 
чшсом тих житїй.

На відвороті 151-го листа до 161. О а к а к Я р у і і -
II Н С  К I I К О  Р  ' К Б  С К ї  И .

162—176. М ц а  Г і н к д р ї А  д  д н к  П а м і т к  С т ^ в  
б р с т а т і я ,  Я р у ї і п к п а  С р - к к с к а г о  від половини 176 
листа. І а к о к а II а т  р ї а р у а ( ї  а о к к, а кінчитея в пятім 
рядочку 177 листа.

Тутже починав с я : К т  о р ьі‘ 6  т с т  а т  і і Я р у і і пс к п к. 
На відороті листа 177 : г О а к а Я р і * п' к н к.
На 178 л. д о л і:  М н к о д и а ї к  Ярі ї г ікгїк.
На в ід в о р о т і: 0  п р 'к с т  а к а і н V и Я р у ї і пс к п а Д  а- 

н ї и а а.
ЛистЛ 179 г о р і :  0  п р і с т  а к а і н і й  а го П а т  р і Яру а 

О р ' ь к а ї е “ ІшаникІ Я.
На відвороті 179 до 181 Л. 0  п р і  с т а к д е н ї и в г о  

П а т  р І я р у а і ї  р -к к а іе м к к гр (* а 8 о у.
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Від половини 181 до кінця т. є 182. О и о с т  д к д t н і і
Т  р і Т  І Я І- О [ І  А Т  р І А р у  Л К V р в  Ф  р і \ \  Д С Л  В Л° К f Н І і М  К
ІІ д т  р І Я р у д цс р о г р дд с к а г о и с т» к w р w м к і г о.

От — и вся рукопись.
Ще спімнути треба, що на відвороті 128 Листа при 

кінци Житій королів Сербских приписка рукою другою, 
очивидячи пізнішчою скорописом зд ілан а в сих словах:
„ИЗВО Д ЕНІЕМ К О Ц у И С ПОСПЕШЕНІЕМЬ СИД (1 С. к В р  кШ ЕНІЕМ 'к
О т о г о  Д у а ,  се а з к  рлкк КЖІи ГдИІОрІЕ 10рЯшКО Оурикдр 
коупи сїА  книга рЕкомла д іт о п и с е ц  и гр ккскиук крллЕВ и ар- 
у і т скпк, како кто с в о є  ж и т іє  проводи и коупиук е х  й) 
по11 Ішов № град’ Хоши® и дл уь  з а  ней. кй зал^клко д а  .ми 
К & Д Е Т к  ПЛМЕТЬ К "к ДНЕуи кдсгочс гвдг Гдна Iw Пітрл В о є ­
води  в л і т о  л з іі г (1575) П о е м і  в и д а д о х єн  с т м у  М о н а ­
с т ы р ю  ( І  С уЧ ЕВ ІІЦ Н  И ДЕЖ Єс урЛ/Ик ІГкСКрЕСЕНІ« ГЛ БЛ И ОпСЛ
нашЕг ІсХр“. — По с ім  проклинає всіх , хто би тую книгу 
відтам узяв. — На самім початку на первім ли сті є також 
приписка: G iä книга гьткорил є& Юрашко Сурика? да е° 
ему пдмЕТК за йЬійіцеміє гріуов его и за роднтЕді его н за 
гріуи его ігк сааку амнк <аиха (1681).

Из сего всїого показує ся, що якийсь Данїші (знать 
чернець) написав сїю літопись (або лутше сказавши жи- 
знюписаніе) десь коло кінця XIV сто л ітя ; бо тогди 1376 
поставлен був Патріарх Ефрем — а наш писатель не 
згадує о его (смерти) преставленїю, хочь преставлепіе ие-

Sінш их правителів Церкви: Сави III. Іоаникія описує, 
[авніші відомости міг взяти паш літописець из л іт о ­

писи Архієпископа Сербского Данїила — а житія Святих 
Сави и проч. в ід ав  из Минеи або Пролога, бо при кождім 
житїю приложен день, котрого иразнує ся памят сего або 
того святого.

(Лист без року і підпису Головацького).

3. Ін ф о р м а ц ії з л а д ж е н і Ґоловац ьким  для  Ш а ф а р и к а .

Зберігають ся у некатальоґованім віддїлї рукописного музея Шафарика.

а.
S b i r k a  g m e n .

H a l i  б
О sa d  у не m e  e k e  w H al і сі 1841. Od Z a p pa .

Почерк письма Я. Головацького, який цю збірку зла­
див, а ІІ. В. Зап вислав ПІафарикови з увагою: „Pozna-
menänl svabskych osad v Hali сі, ackoliv neuplne, a mnoha
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mista snad ani Svabami obsazena negsau, predce v nedostatku 
dijkladnejsi'cli zprav nedalo se to jinak sebrati“.

Далі слідує: „Miasta і wsie w Galieyi“ по пові-там.
Для прикладу наведу повіт львівський.
Obwod Lwowski (Львівскнй)
Lwow — Lwiw Львів (genet.) Львова 
Grzybowice Hrybowyci ГрйбовицЬ 
Jaryczow Jaryciw Яричів 
Tolszczow Tousciw Тоущів 
Woikow Woukiw Боуків і т. д.
З черги йдуть граматичні уваги:
„W nazwislcach ruskich т а  sie zawsze wymawiac 

polskie — g w ruskim h, г. Hora, Gora
q, Q — ja, je, a, e, u, podlug ducha j^zyka 

Zaczynajq.ee sie na pod w ruskim majq pid
przed — pered
prze — pere

Konczqce sie 11a pol — pil
ica — ycia
( niecіес < . — ecI wiec
ce, ice — сі, усі
yeze, ieze — усі
awee — awci
owka — iwka
owee, owsko — iwci, iwsko
owki iwky
rz — r.“

Підпис: „Ярослав Г ловацки і 
При кінці увага Шафарика: (Napsal т е  to p. Jaroslaw 

Giowacki (Holowacki Rusin, posluchac théologie w I. roku 
obï-adu reckého mimo seminare, externista).

6.
Д е к о т р і ї  у в а г и  і п о п р а в  к и д о  N a p o  д о п и с у  С л о ­

в е н с к о г о  Г - н а  Ш а ф а р и к а : 1)
Стр.  23. Вместо „ l a s y n u “ мае бути „Iasynow“ (млр. 

Jasyniw); хотя именно поселенья Руській в тйм уголочку

В „Уваги“ в дечім відмінні і повнійніі від начерку уваг ого­
лошеного М. Возняксм (Додатки, ЗНТ. т. 98, ст. 120—21). Го-
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хце дальше за Яскнбв сягают., и ажь в горішним Виш еєві 
<Viso) знаходятея Русине.

Стр.  25. „Cevaky“. Того назвища н ігд е  не чувати, 
хоть я роспнтовавея не мало, та ніхто ми не знав за него 
уповісти. „Doly“ такожь незнакома назва. „Гривняки“, то 
лишень прбзвиско м іщ ан Зыдачевських, яке им звичайно 
сусіде селяне прикяадают.

Так и по других містах, и. пр. Миколаівских м іщ ан 
называют „Копачи“, Соколбвських (из Соколбвки містечка 
Золочевск. обв.) „Валюхи“, и пр. в то прбзвиска містніи, 
л  не имена племен.

Стр.  72. Карпаторусиие н іколи неговорят б (німецк.) 
вм. о, але завсігдьі і  часом грубше „у“ або як на угор- 
еькбй Верховині її (нім.) иг, ба і просто и: m«st, 
m ust (мостъ).

'В Галицько-угорскбй Руси розличаємо два рбз'норічія 
Малоруської! бесіди, котрою в ниніш ябй Галиччині точно 
так як на Волині або на Подблю говорят лише малій 
окрайки к границям Россійским притикаючій.

І. Г а л и ц ь к е є  або Н а д д н і с т р я н с ь к е  рбзпорічіе 
говорится по вс ім  порічію (Plussgebieth) Д ністра по обох 
сторонах вод гор ажь до половины Золочевского и Жов- 
ісбвського округа, и еще до того занимав Гуцулбв и Буко­
вину. Оно любит особенно вузкіи самоголоснй е, j e ,  у , 
вм. о, j a ,  а.

З н а к и :  1) е, є, вм. я, а. — а) По ж, ч, ш, щ:  жети, 
чес, щепка, щеетье (zety, zaty, н ім . а) вм. жати. — b) je ,  
■е (є) вм. j a ,  'а  (я): тежко, веремне, насінье (ср. серб, тешко, 
време, церк. т а ж к о .  k 06. u a ) ;  пшенице, мірнице (psenycje). 
У Гуцулбв пшеница, мірница, пшеницу. Як у церковно- 
слов. С початку слова задержує ся j a ,  (я) окрбм Гуцулбв, 
котрії кажут: j e т а ,  yevir, вм. jama, javir.

2) Вм. ею, ою в твор. пад. говорится ов, ев, моев ду- 
шев, добров головов (mojeu duseu еров, ческо-слов.).

3) ы, е, вм. укр. о, и : лыжка, блыха, дрыва (млр. 
ложка); вбкенце, пбдешва (vikence, podesva вм. вбконце; 
седіти, детина, м ені, еден, оден вм. сирота, сидіти, ди­
тина, sydity, dytyna, тупі, odyn.

4) Вм. ходять, носять, говорят: ходье, посье (chod’je, 
nosje) ср. слов, chod’ja, nosja.

5) Вм. той, тая /теє, сей, сія, сеє, говорят тотот, тота, 
тото, сес (сесь) сеся, сесе (ср. Болгар, ат, — от, сосъ).

6) Вм. ш-грати, вы-бпти говорят мяхко в і ї : vihraty, 
vibyty (на Верховині вдграти, вубнти).

л о в а ц ь ки й  не п ід п и с а н и й , х о ч  п о ч е р к  п и сь м а  й о го . В и с л а в  їх  
Ш а ф а р и к о в п  м а б уть  через За па. Д е я к і п о п р а в к и  у з гл я д н и в  I I I — к  
у  д р у го м у  в п д а п н ю  Н а р о д о п и су .
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7 )  М а х к е  т  ( т ь )  п е р е т в о р і о т о т  ч а с о м  в  м я г е с е н ь к е  к ,  

н .  п р .  в м .  т і с т о ,  т і л о ,  к а ж у т  к і с т о ,  к і л о  ( к р в й ) ,  к ] і 1 о ,  е р .  

с е р б .  і ) ,  кіш =  дщерь.
8)  В м .  я ,  т ы ,  в о н ,  б у в ,  м ы ,  в ы  б у л и  к а ж е  с я  б у в е м ,  

б у в є с ь ,  б у л и с ь м о  —  с ь т е .  Г у ц у л и  в м .  б у в е м  к а ж у т  б у в  с м е  

( с р .  р в е т ) .

И .  Г б р с к о е  р б з п о р і ч ь е .

г о в о р и т с я  в о д  ж е р е л  С в і ч а  н а ^ з а п а д  г е т  с к р б з ь  г о р а м и ,  

т а к о ж ь  у  у г о р с к о й  Р у с и ,  а  п о  с і м  б о ц і  г б р  п о н а д  г е р і ш -  

Н И М  С т р ы ё м  И  Д н і с т р о м  И  Д О Л І В  П О  ц і л і с е н ь к и м  И С ф І Ч Ь І О '  

С я н о в й м .  Т о т о  р б з п о р і ч ь е  л ю б у є  с я  д у ж е  у  ш и р о к и м  я ,  

и  з а х о в а л о  щ е  п о л у г о л о с п е  г  ч и  ь.
1 )  В м .  а  у ж и в а є  ч а с т о  я : ч я с ,  п и ш к а ,  р я с н и й ,  к у р я т а . .

2)  В  т в о р .  п а д .  м а є  о в і  е в ,  а б о  и  р о с п р я г а е  с я  н а  о - у ,  

е - у :  р у к о - у ,  н о г о - у ,  д у ш е - у .

3 )  З а х о в у є  п о л у г о л о с н у  ь , ь :  д р = в а ,  д р = ж н т ,  т р  =  п і ­

т и ,  ’ р = щ е н ы й ,  в ы ’р  =  с т а  ( х р е щ е н ы й ,  в ы х р е с т а ) ,  т е п ь р ь ;  

в  о д н о с л о ж н ы х  д г н ь ,  ш я ь  ( с р .  С е р б ,  л  ц е р к . ) ,  п  п р .

4 )  Р о з л н ч а е  ы  в о д  и :  д л я  т о г о  в ы м а в л я е :  б ы в ,  б ы л и ,  

б ы л о ,  б ы в ш и ,  б ы в а л о  в м .  б у в ,  б у л и ,  б у л о ,  б у в ш и ,  б у в а л о .

5 )  Л ю б и т  д ж  ( ц е р к .  ж д ,  с е р б ,  і ) )  м е д ж е ,  ч у д ж ы й ;  

а  в  г л а г о л а х  ( я к  х о д ж у ,  н у д ж у )  с п б л ь н о  и з  Г а л и ц ь к и м  

р о з п о р і ч і е м .

6.  Н а р і ч і я  з л е ,  д о б р е ,  к р а с н о  н а  п о д о б і е  ц е р к о в н о -  

с л о в е н с к .  ( п о  н а ш о м у  в ы г о в о р у )  м а ю т  і : д о б р і ,  з л і ,  к р а с н і ; 

т а к о ж ь  к а ж у т :  с і д і т и ,  д і т и н а ,  м і н і ,  з і ( і ’і і у ,  с Г Н у п а ,  / ,1 і ,  

с І о Ь г і .

7 )  В м .  с п і в а к ,  п р о с и х а к  ( у к р .  с п і в е / ,  п р о с и х я )  г о в о р я т ,  

с п і в а т ,  п р о с и х а г .

8)  В м .  м а е . к о ,  б у д е м о  а б о  м а к . я ,  б у д е м  г о в о р и т с я :  б у ­

д е т е ,  м а е м е  ( с р .  с е р б ,  ч е с к . ) ;  в м .  х о д і м о ,  н е с і л е о  а б о  х о *  

д і л ,  н е с і . и  =  х о д ь м е ,  н е с ь л і е  и  п р .

^  9 )  Г л а г о л ы  с к о р о ч а ю т с я  в м .  ч у е ш ь  =  ч е ш ь ,  б у д е ш ь  =  

б е ш ь ;  х о ч у  =  ч у  а б о  х ч у  ( с р .  с е р б .  х Ь у ) ; с  ч о г о  н а д  н и ж -  

н ы м  С я н о м  в ы р о б и л о  с я  н а  п о л ь с к і й  л а д : х ц у ,  х ц е г и ь ,  

х ц е т е .

1 0 )  В  у м е н ш и т е л н ы х  и м е н а х  в м .  е н ь к і й ,  о н ь к і й ,  к а ж у т  г 

- е й к і й ,  - о й к і й ,  б і л е й к і й ,  в е ч а р о м к а ,  д і в о й к а  ( с р .  с е р б .  

І ) е Ь о ) к а ) ,  Ь і і е ] к і ) .  х е с а г о , ] к а ,  с і і \ то ;) к а .

1 1 )  В м .  н е м а  к а ж у т  н е  ё  ( с р .  ч е с к .  п е н , ] ) ;  в м .  б ы м -  

б ы х ,  м а в б ы х ,  к а з а в б ы х ;  в м .  к  м е н і ,  к  с о б і  =  д  м і н і ,  и д  

с о б і : з а м і с т ь  в е с ь ,  в с е  =  в ш и т к і й ,  в ш и т к о  ( с р .  с л о в ,  

и  б о л г .  е н ч к и т и )  и  п р .

Н а  с т о р .  1 4 2  н а  д о л и н і  „ К а в і в і а п  и  У і о і р і п а  р .  Т о р о г о л г ,  

к .  2 ! о б ) ,  в ы п у с т и т ц ,  б о  т а м  н е м а  Ш в а б о в .
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С т р .  1 4 - 3 .  M a î e n i c a  п о п р а в и т и  М а л и н и с к о  ( M a l y n y s k o ) . .

С т р .  1 4 4 .  M o r k o t y n  п о п р а в .  M o k r o t y n .

Поправки узгляднені ПІафариком зазначені окремо на картцТ п. з.

P r i d a v k y  a  o p r a v y  k  p r y m m u  v y d â s i .

(видрувов. 1842 p. окремо 2 л.)

S t r .  1 2 .  f .  1 4  p f i ' d e j  : d â l e  n a  v ÿ c h o d  p o  c e l é  S i b i r i i ,  n a  

c t w e r y  g u b e r n i e ,  T o b o l s k a u ,  T o m s k a u ,  J e n i s e j s k a u ,  I r k u t ­

s k  a u , "  a  d v ë  o b l a s t i  J a k u t s k a u  a  K a m c a t s k a u ,  r o z d ë l e n é ,  

s  2 , 8 0 0 . 0 0 0  o b y w a t é l i ,  z  n i c h z  a s i  t r i  c t v r t i n y  R u s o v é .

S t r .  2 5 .  f .  p o s l .  m i s t o  T u r k u w  c t i :  T a t a r ü w .

S t r .  2 6 .  f .  1 0 .  p o t a k :  p ï - i d e j  : w  p o d r e c l  N o w o h r a d s k é m  a . . .

S t r .  2 7 :  r .  1 5  p o :  k f i c l  p r i d e j  :  c .  z o w e .  t .  r .  2 9 — 3 1  c t i :  

m a j i  j e  m i s t o  %  a :  z j e t y  ( z a t i ) ,  t j e z k o  ( t ë z k o ) ,  p s e n y c j e  ( p s e -  

n i c e ) ;  y  m i s t o  o :  l y z k a  ( l z i c e ) ,  d r y w a  ( d r e w a ) .

S t r .  1 4 2 .  r .  p o s l .  a  s t r .  1 4 3  r .  1  w y m a z :  K a s t e l a n - Z l o -

c z o w  t .  r .  1 0  c t i :  M a l i n i s k o  a  w y m a z  ( M a l e n i c a ? ) .

S t r .  1 4 4 .  f .  2  c t i :  M o k r o t y n .

S t r .  1 5 5 .  r .  1 4  c t i .  p o l o v y n a .

N a  M a p p e  w  p o l i  P I .  m i s t o  P o d b i r c e  ( f e k a )  o p r a w  Z b r u c .

в .

Поправки імен галицьких міецевостий до виданої П І—ком мапи 
приписав Головацькнй до листу Запа Шафарикови з 10/7 1842. Подаємо 
їх далї у иерепнецї Запа.

4. Jiticmu Я . Головацького до В . Ганки.
Г о л о в а ц ь к и й  п о з н а й о м и в  с я  з  Г а й к о ю  о с о б п с т в о  п і д ч а с  

с в о й о г о  п о б у т у  в  П р а з і  1 8 4 9  р .  у  в е р е с н і .  П е р е п и с к а  п о -  

ч и н а е т ь  с я  у  1 8 5 2  p . ,  а  к і н ч и т ь  с я  у  1 8 6 5  р .  У с і х  л и с т і в

1 1 .  В і д п о в і д и й  Г а н к и  4 .  О с т а н н і  о г о л о ш е н і  д р о м  К .  С т у д и н -  

с ь к и м ,  ( К о р е с п о н д е н ц і я  Я к о в а  Г о л о в а ц ь к о г о  в  л і т а х  1 8 5 0 —  

6 2 ,  Л ь в і в  1 9 0 5 ) .  Л и с т и  Г — г о  у ж е  о г о л о ш е н і  у  в и д а н н ю :  

„ П и с ь м а  к ъ  В я ч е с л а в у  Г а н к Р “ , В .  А .  Ф р а н ц е в ъ ,  В а р ш а в а  

1 9 0 5 ,  с т .  2 2 1 — 2 3 7 ,  і з з а т о г о  в  н а ш и х  м а т е р і а л а х  ї х  п о м и н а є м о .

5. Лист Якова Головацького до Шембери.1)
1865. 19 (31). І. Г —ий просить прислати ПІемберові видання і по­

силає на них гроші.

М н о г о у в а ж а е м ы й  Г о с п о д и н е !

С о  в р е м е н и  н а ш е г о  в с п о л ь н о г о  д Ь й с т в о в а н і я  в ъ  к о м -  

м и с і и  1 8 4 9  г о д а  у ч р е ж д е н н о й  д л я  у л о ж е н і я  ю р и д и ч е с к о й

В  Л л ь о й е  В .  Ш е м б е р а  ( *  1 8 0 7  -}• 1 8 8 2 ) .  П р о ф е с о р  ч е с ь к о ї  

м о в и  н а  а к а д е м і ї  в  О л о м у ц и ,  а  в і д т а к  у  Б е р н і  ( м о р а в . ) .  У ч а с н и к

— 89 -  .



терминологіи не было случайности ни лично стрїугити ся 
з ъ  Вами, ни письменно п о в ід ати  ся. П рипоминался давной 
знакомости удаю ся къ  Вамъ съ  просьбою о благооклон- 
номъ вы сланш  н ік о т о р н х и  сочиненій В а ш и х ъ : а именно

Zäkladove d ialektologie1) ...............................1 —50 х.
D ejiny feci a liter, ceskosl.2) I. . . . .  . 1 —50 x. 

dto dto - II. sv. 1—2 . —80 x.
Sum m a . . .  3 fr. 80 x.

N a который посылаю 1 fr. а. В.
В ъ ож иданіи скорого о т в іт а  честь хімію оставатись

В аш ъ усердный почитатель
Я к о в ъ  Г о л о т ц к Ш  

ц. к. професс. унив. Львов.
19/31. Янв. 1865 г.

6 .  Л и с т  Я .  Г о л о в а ц ь к о г о  д о  Ф р а н т , б з б с р и . * )

1872. 29. IX. Г — ий дякує за прислані Єзберові брошури і їх оцінка_ 
Збірник нар. пісень. Просить о інформації в справі зготовлення у Вар­
шаві картин типів, одежі і т. д., потрібних для впдання пісень. Просить 
о інформації до задуманої Географічної карти.

Милостивый Государь беодоръ  И ван о ви ч ь!
Я  душ евно благодарю В асъ за  приеланны я м н і  Вами 

брошюры. Н ік о то р н я  и зъ  нихъ были м н і  уж е извістньг, 
но я  съ душ евны м ъ наслаж деш ем ъ читаю ихъ. О н і в с і  
насквозь пропитаны нскреннимъ С лавянским ъ духомъ — 
отъ нихъ такъ ды ш етъ взаим ная славянская любовь —'.изъ 
за  которой прогляды ваетъ отрадная будущ ность всеславян- 
скаго единства. Д ай  Б о гъ  намъ побольше такихъ писа­
телей и  сочиненій писанны хъ в ъ  такомъ д у х і.  В ъ непро­
долж ительное время я  пошлю В амъ мою брошюру напи­
санную в ъ  такомже направленій. G u tta  cavat lapidem  non 
vi, sed saepe cadendo.

Письмо Ваше доставили м н і  не г. М ашковскій, а какой 
то другой господинъ, его с о с ід и  и зъ  Смоленской губерній.

к о м і с і ї  д л я  у д о ж е н н я  с л а в я н е ь к о ї  п р а в н и ч о ї  т е р м і н о д ь о ґ і ї  у  В і д н і  

1 8 4 9  p . ,  в і д т а к  п р о ф е с о р  ч .  м о в и  у  В і д н ї  і  р е д а к т о р  ч .  п е р е к л а д у  

з а к о н і в .  А в т о р  ч и с л е н н и х  л і т е р а т у р н и х  і  н а у к о в и х  п р а ц ь .  Г о л о в н а  

й о г о  з а с л у г а ,  с е  с т у д і ї  п р о  М о р а в і ю  і  ї ї  п і д н е с е н н є .  ( I I .  В .  Я г и ч ъ ,  

И с т о р і я  с л а в ,  ф и л . ,  o p .  c i t . ,  с т .  6 0 3 — 6 ) .

1)  Z a k l a d o v é  d i a l e k t o l o g i e  c e s k o s l o v e n s k é  в и д .  y  1 8 6 4  p .

* )  D ë j i n y  f e c i  a  l i t e r a t u r y  c e s k é  в и д .  y  1 8 5 8  p .

* )  *  1 8 2 9  p . ,  д о ц е н т  с л а в ,  м о в  н а  в а р ш а в с ь к о м у  у н і в е р с и т е т і ,  

- а в т о р  д р і б н и х  р о з п р а в ,  з  і д е є ю  з л у к и  С л а в я н  н а  о с н о в і  к и р и л і в с ь к о ї  

- а з б у к и .
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Я  о б ъ я с н и л с я  с ъ  н и м ъ  н а  с ч е т ъ  м і с т а  д л я  г - н а  М а ш к о в -  

с к а г о .  П р и  т о м ъ  я  р а д ъ ,  ч т о  п о с т о р о н н о е  д і л о  п р и в е л о  

н а с ъ  к ъ  в з а и м н о й  п е р е п и с н і .  Ч т о б ы  о н а  и  д а л і е  п р о д о л ­

ж а л а с ь  —  я  о п я т ь  н а ч н у  п и с а т ь  о  д і л і .  М о й  с б о р н и к ъ  н а -  

р о д и ы х ъ  п і с е н ь  п е ч а т а е м ы й  в  Ч т е н і я х ь  И м и е р а т .  О б щ е с т в а  

и с т о р і и  и  д р е в н о с т е й  р о с с л й с к и х ъ  в ы д е т ъ  в ъ  о с о б ы х ъ  о т т и с -  

к а х ъ  в ъ  М о с к в і  в ъ  I I I  т о м а х ъ  и л и  4  ч а с т я х ъ .  С о ч н н е п і е  

д о л ж н о  в ы т и  в ъ  к о н ц і  н а с т о я ш а г о  г о д а .  Я  в о з н а м і р ш г ь  

у к р а с и т ь  и з д а н і е  х р о м о л и т о г р а ф и ч е с к и м и  и  к с и л о г р а ф и ­

ч е с к и м и  к а р т и н а м и ,  п р е д с т а в л я ю щ и м и  н а р о д н ы е  к о с т ю м ы  

и  т и п ы  и л и  к а р т и н ы  и з ъ  н а р о д н а г о  б ы т а  Г а л и ц к о й  и  У г о р ­

с к о й  Р у с и .  Я  п р е д п о л а г а ю  и з г о т о в и т ь  и х ъ  в ъ  В а р ш а в і ,  

и ©  т о й  п р и ч и н і  я  п р о ш у  В а с ъ  о  с о д і й с т в і е .  —  П о т р у д и ­

т е с ь  п о  м и л о с т и  в ъ  л и т о г р а ф і ю  Ф а я к с а  и  с п р о с и т е  е г о ; 

н е  п р и н я л с я  л и  б ы  о н ъ  с д і л а т ь  к с и л о г р а ф и ч е с к і я  к а р ­

т и н к и  в ъ  в и д і  п р и л а г а е м о й  к а р т и н к и . -  Я  п о ш л ю  е м у  

о б р а з ц ы ,  с р и с о в а н н ы е  н а  о с о б о й  б у м а г і  —  н у ж н о  б у д е т ъ  

п е р е н е с т и  и х ъ  в ъ  у м е н ь ш е н н о м ъ  ф о р м а т і  ( с ъ Ч - о й в ъ  8 - ю  

д о л ь )  и  о т п е ч а т а т ь .  К с и л о г р а ф и ч е с к и х ъ  к а р т и и о к ъ  б у д е т ъ  

4  и л и  5 .

С п р о с и т е ,  п о  м и л о с т и ,  с к о л ь к о  б у д е т ъ  с т о и т ь  т а к о в а я  

к а р т и н к а  н а  б і л о й  б у м а г і  в ъ  1 6 0 0  э к с .  —  и  с п р о с и т е ,  

к а к ъ  с к о р о  т а к і я  к а р т и н к и  м о г у т ъ  б ы т ь  и з г о т о в л е н ы .  С п р о ­

с и т е  п р и  т о м ъ ,  с к о л ь к о  б у д е т ъ  с т о и т ь  т а к а я ж ь  к а р т и н а ,  

е с л и  б ы  о д н у  и л и  д р у г у ю  х р о м о л и т о г р а ф и р о в а т ь /  т .  е .  п е ­

ч а т а т ь  р а з у к р а ш е н у .

б щ е  о д н о  д і л о .  —  В ъ  н е п р о д о л ж и т е л ъ н о м ъ  в р е м е н и  

м н і  п о н а д о б и т с я  и з г о т о в л е н і е  г е о г р а ф и ч е с к о й  к а р т ы  в ъ  в е ­

л и ч и н і  Ш а ф а р и к о в а  „ С л а в я н с к а г о  З е м л е в и д а “  —  к а с а ­

т е л ь н о  ш р и ф т а  ж е  п о х о ж е  н а  к а р т ы  и з д .  С л о в и н с к о й  М а ­

т и ц е й  ( п а п .  в о  В і н і ) .  С к о л ь к о  т р е б о в а л ъ  б ы  Ф а я к с ъ  ( и л и  

к т о  д р у г о й  в ъ  В а р ш а в і )  з а  т а к у ю  р а б о т у  в ъ  т ы с я ч а х ъ  д в у х ъ  

и л и  т р е х ъ  э к с е м п л я р о в ъ .

В ъ  о ж и д а н і и  В а ш е г о  о т в і т а  ч е с т ь  и м і ю  о с т а в а т ь с я -  

е ъ  и с т и н н ы м ъ  п о ч и т а ш е м ъ  и  п р е д а н н о с т і ю  В а ш ь

п о к о р н ы й  С л у г а

Яковъ ГоловацкШ

В и л ь н а  2 9  С е н т .  1 8 7 2  г .
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Л и с т  Ів а н а  Б ір е ц ь к о г о  до К . В .  З а п а .
1848. 20. V . Вірецький рад з того, що на відозві скликуючій „всЬхъ 

братовъ Словенськихъ“ у Прагу підписаний Зап. Журить ся, хто з галиць­
ких Українців туди поїде і поговорить про спільні справи „великої Сло- 
веньщпнп“. Хоч Русин був від віків свобіднпй. втратив волю і мусів Ля- 
хови служити. Односторонна петиція Поляків. їх крпк проти укр. опозиції. 
Сліпа ненависть Поляків. Руська Рада і  петиція. Домагання і програма 
Українців. Поляки хочуть Польщі в давних границях. При помочі Славян 
побідить українська свята справа. Просить Запа стати речником Укра­
їнців. Здоровить Шафарика, Ганку, цїлий чесний собор і питає, чи буде 
„батько наш Ііоляр“.

Б а х у р ь  д н я  2 0 - г о  М а я  1 8 4 8 .

Л ю б е з н ы й  Д р у ж е !

Р а д о с т и ю  м н о г о ю  в о з р а д о в а л о  с я  с е р ц е  м о є ,  о б а ч и в п ш  

и м я  т в о е  м е д ж е  п о д п и с я м и  в б д о з в ы ,  в з ы в а ю ч о й  в с В х ъ  

б р а т о в ъ  С л о в е н ь с к и х ъ  н а  3 1 - г о  М а я  д о  с г а р о с в В ц к о и  г о -  

р о д б в ъ  м а т е р и  П р а г и .  Г \ е  с у м н і в а ю с ь ,  щ о  в с В х ъ  С л о в е н ъ

Б  Л и с т  в п р а в д ї  б е з  а д р е с и ,  о д н а к  н е м а  н і я к о г о  с у м н і в у ,  ’щ о  

в і н  п и с а н и й  д о  З а п а ,  я к  д о  щ и р о г о  п р и я т е л я  і  о д н о г о  з  о р ґ а н ї з а -  

т о р і в  С л а в я н с ь к о г о  з ї з д у  в  П р а з і  1 8 4 8  р .

І в а н  В і р е ц ь к и й  у  1 8 8 3  р .  в  6 8  р о ц і  ж и т т я .  Т о в а р и ш  Г о -  

л о в а ц ь к о г о  і  В а г и л е в и ч а .  З а й м а в  с я  е т н о ґ р а ф і є ю .  З і б р а н і  н и м  з а ­

г а д к и  у в і й ш л и  у  з б і р н и к  І л ь к е в и ч а :  Г а л и ц к і и  п р и п о в і д к и  и  з а ­

г а д к и . . .  1 8 4 1  р .  В р а в  ж и в у  у ч а с т ь  у  п р а ц я х  з ї з д у  „ р у с ь к и х  у ч е н и х “  

1 8 4 8  р .  ( С т у д и н с ь к и й ,  К о р е с п о н д е н ц і я  Я .  Г о л о в а ц ь к о г о ,  І ,  с т .  В І Х ) .  

І н т е р е с н у  й  т е п л у  х а р а к т е р и с т и к у  Б і р е ц ь к о г о  д а в  В а г п д е в и ч  

у  л и с т і  д о  П о ґ о д і н а  з  8 / 1 1  1 8 4 3 ;  „ Т о г д а  т а к ж е  я  и м Ь л ъ  с ч а с т і е  к а к ъ  

п о с л у ш а т е л ь  п о с л В д н а г о  г о д а  С .  Б о г о с л о в і я  ( с .  е  у  1 8 3 9 — 4 0  р р . )  

н а з в а т ь  г .  I I .  И .  Б і т р е ц к а г о  с в о и м ъ  д р у г о м ъ ,  и б о  о н ъ  п л а м е н н о й  

д у ш е й  о б ъ я л ъ  в с е  ч т о  е с т ъ  с л а в я н с к о е ,  о с о б е н н о  с т р а н у  п о э т и ч е ­

с к у ю ,  г о р д и л с я  и з ъ  и м е н а  б ы т ь  ю ж н о р у с с о м ъ  и  с а м ъ  т й л ъ  з н а ­

ч и т е л ь н ы й  С б о р н и к ь  н а р о д н ы х ъ  п б с е н ь ,  а  м е ж д у  н и м и  б ы л о  н и ­

с к о л ь к о  КОЛЯДИЫХЪ. Ч р е з ъ  н е г о  Я п о л у ч и л ъ  К0ЛЯДНЫЯ ІГІІСНИ и з ъ

I I I .



заступники на голосъ той до Ваеъ поспішатся, але ктожъ 
п о ід е  зо стороны Русиновъ Галицкихъ Ц Кто промовитъ 
за нами слово ласкавое ? Тяжко кто зъ нашихъ буде при- 
томный нарадамъ Вашимъ, бо не ма кому обняти справу 
русскую, нема кому зъ нашихъ поговорити купно съ Вами 
о общихъ справахъ великой Словеныцины. Таке теперішнє 
положеніе наше, — Коли в с і  пароды тіпгагь и радуются 
оденъ только Русинъ смутный и невеселый не чудуй же 
ся и теперь брате, що туга ліеся изъ серця моего.

Хоць Русинъ свободенъ бувъ изъ первовіка, якъ 
и в с і  матери Словеньской чада, но черезъ крамолы и злое 
княз'йвъ своихъ пануваня потерявъ свою народню свободу 
и мусйвъ родному брату своему Ляхови служити. Якъ му 
ся въ той служ бі черезъ нов пята блисько в ік а  поводило, 

хв с і  о тбмъ знаете добре. Хаконецъ лихая доля осудила, 
що оба браты въ чужую достались неволю.

Приключенія 13-го и 14-го Марця встряснули ц іл у  
Австрію рбзнородну, вольности світле засвітило соньце, 
а лучами своими в с і  народы изъ своего пробудило сону 
’{sic!), щобъ в с і  домагались иравъ запереченыхъ, и подно­
сили пригнетеныи народовости. Здавало ся и иамъ, що 
безъ всякой перешкоди преці разъ прійдемо до себе, 
слово царское було намъ на тое порука. Але лежавши 
толькіи в ік и  въ тяжкой немочи политической, го д і памъ 
було швиденько прилагодитись ; а н ім в  мы прочумали ся, 
вже браты наши Поляки уложили во Л ьвові шерокую пе­
тицію, въ котрой о собі добре постарались, а о насъ они 
словомъ не спомянули. Просили о ґваранцію народовости 
польской и запроваджена польского языка въ школахъ, 
судахъ и урядахъ въ ц ілой  Галичині (якбы въ ней Руси- 
н'бвъ не було) и т. п. все тое добре Вамъ відомо буде. 
Бачивши Русини такую односторонну петицій тенденцію, 
декотрії Ю 30 ІЇСІМ'Ь пбдписовати не хотіли, иншіи лише 
зъ  застережешемъ иравъ, народовости нашой приналеж- 
ныхъ, подписали. З в ід ти  на насъ Братя Поляки великій 
крикъ подняли : Що вы думаєте собі Русини, вы сами 
слабый, ничого безъ насъ не пбрадите ; ваша мова не обра­
зована, народъ темный, а заступннковъ справы вашои не

Виш ни“... (Письма къ Погодину, op. cit., ст. 646). Із Запом 
познайомив ся у Львові і з ним лучила його щира приязнь. (Лист 
Бірецького до Головацького 31. I, 1820. Коресп. op. cit., ст. 22—  
24). Переписував ся з Запом (Коресп. op. cit., ст. 26— 28, 6 4 —  
65). Називає його „любий“, „наш добрий“, „нага Владислав“ (Ко­
респ. op. c i t ,  ст. 2 6 — 28, 6 4 — 65, 2 3 8 — 39). Зап радий його пись­
мам (Коресп. op. cit., • ст. 20), Називає його „паз B ereck y“ (Ко­
респ. op. cit,, ст. 24, 42).
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маете. Вы изъ давна до нашои короны належали, для тоги 
и на дальше (т. е на в іки ) подъ нашою властію зоставати 
вамъ нужно, бо право тое килькавіковимь иосіданіемь 
узаконено!? Другій н ав іть  такъ далеко зайшли въ своимъ 
нерозумі, що конечно сказати хотіли же мы Русипами 
звати не повиннись, бо иервовічни предки наши коло го­
рода Кіева Полянами именовались!?

Изобразили собі легко можешъ, якъ такій говоры, 
письма и имъ одвітни поступки д ілати  мусіли на Русй- 
нбвъ, зъ  давнои неволі ще зо в с ім ь  не пробаторившихся ! 
Ne сподіваючись въ такихъ обстоятельствахъ для себе 
ничого доброго, Русини формально вбдъ Поляковъ вбд- 
д ілилися, зложили подъ покровомъ Губернатора народи» 
(sic) Русску Раду и подали зо своей стороны особливу» 
петицію до Царя. Тое допіро в с ім ь  очп отворило. Му- 
дрійшіи познали, що тая розлука для справи польской не 
корыстна, для того обманомъ хотятъ тое затерти уживаючи 
до того розмайтыхъ средствъ; а д урн і кричать сміются 
а навіть  и наругаются съ того. Предсідателемь рады 
русской естъ Яхимовичь, именований Владыка Перемискій, 
належать до ней священники русскіи, ставропигіяне 
и много изъ мірянь Рускихъ. Ц іл ь  свою намъ ищи не 
обвістили, (бо „З о р і Галицкои“, котра вбдъ 15-го Мая що 
тиждень по аркуши виходить ще не читавемъ), але иншои 
мати не можуть, якъ только образованіе народности своей 
на основанію чисто руськимъ подъ покровнтельствомъ Царя 
Австрійского, Галицкого короля конституційного. Чого нн- 
шого въ нынАшнемъ ч а с і домагатися ани не можемо ани 
не хочемо.

Мы хочемо згоды и спокою и щирого побратимства 
зъ братми Ляскими якъ и зо всім и братми Словеньскими, 
але они мусять о тбмъ забути що були колись нашими* 
Панами (няй Богъ насъ на вс ігд а  хоронить вбдъ такого 
пануваня) и лишити намъ вольное місце, абысьмы могли 
образовать! ся на власнбй народной ниві. Хоць мы б і д н і  
и убоги, зо в с іх ь  Словеньскихъ братбвъ позаді зосталися, 
преці не хочемо стратити своей самоістности, не хочемо 
бути орудіомь до осягненія самолюбныхъ наміреній. Na- 
м іренія братбвъ Поляковъ суть дуже я с н і :  хотятъ Поль­
ски въ давныхъ границяхъ вбдъ Балтицкого до Чорного 
моря яко одное политическое т іл о  зъ одными институціями 
а що гбрше зъ однымъ урядовымъ языкомъ т. е. хотятъ 
панувати не тблько надъ нами слабыми Русинами, але 
надъ в с і  ми братми Словенскими. А може я неправду кажу ? 
Читай „Dziennik narodovvy“, читай „Postер“ пальцемъ на- 
мацяешъ тое. Для того правды Припяти не хотятъ, у ныхъ 
Словеньщина — Польска!
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Правда тое брате любезный! що мы теперь дуже сла­
бій, але чи не маемо родныхъ братовъ Словеньскихъ, котри 
подати намъ повинни руку помочи, и спомагати насъ 
въ потребі? По грошику вдовиномъ звержетесь на насъ, 
подасте по щепику изъ вашой зем лі, а мы всьо зъ сер­
дечною подякою пріймемо, иа нашій (sic) красной п пло­
довитій посадимо землиці, розмножимо садокъ красный, 
и благословити будемъ Васъ на в ік и ! Бо чижъ для того, 
що словесность наша на низкбй образованія степени, що 
мы найдовшій л іт а  у горкой неволі в ік в  свой коротали, 
и теперь не маемъ огріти ся на теплоті вольности соньця, 
але вод речись имени своего и на в ік и  носити подданьства 
узы? Тяжко прійде на ново начинати бо весь початокъ 
е тяжкій, але помалейку змужаемося а змужавшись возхи- 
тимо предную славу нашу! Одже брате така наша святая 
справа, якъ марный хробачокъ водгрібаемо ся а чей бы 
прійти колись до себе. П реці и о насъ епомяніть въ Ва- 
шихъ розговорахъ, и насъ узнайте за евоихъ братовъ, 
хоць въ р я д і остатныхъ? Бо такъ Богъ изъ первовіка 
розположивъ, щобъ насъ було пять братовъ Словеньскихъ.

Nexaii згине в іч н ая  незгода, котра панує теперь 
въ Галиччині меже нами, а котру мы якъ змію огидну 
ненавидимо, але го д і намъ и подъ ноги дати ся стои- 
пати въ роц і 1848.

Ты брате ! бувъ у насъ и всьо добре зпаешъ. Ты и тое 
знаешъ, якъ сердечно Русинъ любитъ всйхъ Словенъ, ты 
найдешъ ласкавыхъ слОвъ поговорити пріязно о насъ. 
Зверни увагу въ тбмъ см ислі на насъ, якъ тутки щиро- 
и справедливо ти пишу, не обявляючи навіть имени моего,, 
бо если такъ буде познійше якъ е теперь у насъ неохибно 
станемось поталою братнои незгоды. Хапнши м ен і по 
сконьченомъ соборі, що доброго урадите на немъ, а зна- 
ешъ що всьо зъ  того дуже буде занимати мене.

Поздорови водъ мене ПП. : ІПафарика и Ганку, ко- 
крыхъ хоць не зъ лиця знаю но въ подобизнахъ все на 
нихъ позираю. А може и батько нашъ Кольльаръ буде 
у Васъ? Поздорови ц іл и й  честный соборъ словеньскихъ 
мужовъ. Честь и поздоровленіе имъ одъ всАхъ Галиц­
кихъ Русиновъ!

Твой щирій пріятель
Иванъ Б ір е ц к т  

з Бахуря.
per P r z e m y s l  Dubiecko.

Може немаете ще вбдозвы водъ Русиновъ до П оля- 
ковъ то Вамъ посылаю.
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П е р е п и е к а  О е и п а  М . В о д я н с ь к о г о .
1 .  Л и с т и  0 .  Б о д я м с ь к о г о  д о  П .  Ш а ф а р и к а .

Перепиека починаеть ся у 1836 р. а кінчить ся у 1857 
р. Усіх листів 26. Вони припадають на роки 1836, 1842, 
1847, 1849-57.

ПІафарик поважно інтересував ся московською, укра­
їнською і білоруською мовою. У Ір32 р. питаеть ся ІПафа- 
рик: „Kdo dialekty ruske а maloruske dosavad d o k o n a l e  
vyskoumal? co v töch vececk psäno, nie neplat“. (Лист до 
Паляцького, Gas. Cesk. Mus. 1832, 110 — 11). ПІафарик зая­
вляв Востокову: „Auch wäre mir eine gedrängte Auskunft 
über die siavischen Sprachdialekte in R u s s l a n d  sehr wün­
schenswert]!“ (Лист Востокову 4 вересня 1833, Сбор. стат. 
1873, V. ст. 309). Користаючи із побуту Поґодіна в Празі 1835 р. 
і знайомости з ним, яка скоро перейшла у щиру при­
язнь, просив його постарати ся о діялектольоґію східної, 
т. зв. руської ґрупи мов і о етнографічну карту Росії. 
Просьбу свою повторив у листї з 26/ІХ 1835; „Die etno- 
grapkische Karte von Böhmen, welche ich Ihnen schicke, 
soll Ihnen als Musterkarte bei der Verfertigung einer ähnli­
chen Karte über die Slaven in Russland dienen. Über die rus­
sischen Dialekte schreibe ich Ihnen meine Anfragen diesmal 
nicht theils weil die Zeit zu kurz ist, theils aber auch, weil 
die Sache ziemlich klar ist nach dem was ich Ihnen m ü n ­
d l i c h  d a r ü b e r  m i t g e t h e i l t .  Später schrieb ich dennoch 
etwas, und legte es hier bei“, примічуе ПІ—к. Ш —к говорив 
багато на цю тему і з Киріевським і мав надїю, „dass er 
selbst den fraglichen Gegenstand am besten erledigen und 
meine Wissbegierde befriedigen könnte“ (Письма, op. eit., 

-c t . 144). Як дуже це питанне лежало Шафарикови на сердї,
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доказів його лист із 23/V 1836: „Und nun, mein theuerster 
Freund, erlauben Sie mir meine Bitte zu wiederholen, und 
Ihre Aufmerksamkeit auf diejenigen Gegenstände zu lenken, 
deren Erledigung ich Ihnen und dem Herrn v. Kirjejewskij 
so dringend empfohlen habe. Ich meine die genaue Unter­
suchung, Bestimmung und Classificirung der Sprachdialecte 
des Russischen, und die Anfertigung einer ethnographischen 
Karte vom europ. Russland, besonders in Beziehung auf die 
slaw. Völker in demselben. Ich kann Ihnen nicht sagen, 
w і e s e h r  m i c h  d i e s e  S a c h e  f o r t w ä h r e n d  i n t e r e s -  
s і r t u n d  b e s c h ä f t i g t .  Ich habe meine Verarbeiten dazu 
seitdem bedeutend vermehrt. Das slaw. Russland muss ich 
ganz Ihnen überlassen. Nur nicht gezaudert und hinausge­
schoben. Sie werden sehen, wie viele Schwierigkeiten dabei 
zu überwinden sind und wie viel Zeit und Mühe eine solche 
Arbeit braucht. Schreiben Sie mir, ob irgend ein Anfang, ein 
Schritt dazu geschehen is t? “ (Письма, op. cit., c t . 163). ІЦе 
раз пригадує Ш—к свою просьбу листом з 4. VII. 1836. 
(Письма, op. cit., ст. 165).

Між тим Поґодін, не чекаючи нового понаглення, вже 
на першу пригадку Шафарика з 26/ІХ 1835, а може й ра- 
нїйше, передав його просьбу Волинському, що сповнив її 
частинно, починаючи листом з 26. IV. ст. ст. 1836 р. ха­
рактеристику української мови і її діялєктів. До такого 
поладнання справи признаєть ся і Поґодін: „До сихт> порт, 
не могь я исполнити отого желанія ПІафарика, не имКя 
нужннхь на то познаній, ни средствт», ни времени. Я по­
слала» ему только краткое извістіе о разееленіи литовскаго 
племени іізт» письма Ходаковскаго, и малороссійскаго — 
вт» письмах'ь 0. М. Бодянского“ (Письма, op. cit., ст. 163, 
прим.). Волинський передав своє письмо Поґодіну, а цей 
разом із своїм письмом з 26. V (7. VI) 1836 переслав його 
Шафарикови. ІП—к у листі до Поґодіна з 7. МИ. 1836 пише: 
„Ihr Schreiben vom 26. Mai (7 Juni), s a m m t  d e m  Be i ­
s c h l u s s  v o n  Hrn.  Bodj  a n  s k i j  (Über den kleinrussischen 
Dialekt) ist mir bereits vor längerer Zeit richtig zugekommen. 
Da Sie in demselben nicht erwähnen, durch wen Sie es schic­
ken, so weiss ich auch nicht wessen Zumittelung ich es zu 
danken habe: ich erhielt es mit dem Poststempel, wie es mir 
scheint, aus der Lausitz“. (Письма, op. cit... c t . 169). У тому

АРХИВ T. XV. 7
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самому листї дякує теж і Бодянському: „Herrn Bodjanskij 
sage ich meinen herzlichen Dank für die interessanten Mit­
theilungen über die Wohnsitze der Kleinrussen und ihrer 
Mundart. Gern hätte ich ihm schon jetzt geschrieben, allein 
dringende Geschäfte nöthigen mich, es auf andere Zeit zu 
verschieben. Mit Verlangen sehe ich der Fortsetzung entge­
gen; nur muss ich ihn freundschaftlich b itten ,' etwas deutli­
cher (lesbarer) zu schreiben, und seltene klein russische Wörter 
häufiger zu erklären. Das Lesen seiner Hand macht mir und 
meinem Freunde Gelakovsky Schwierigkeiten“ (Письма, op. 
eit.., c t . 172). А у листі з 24. X. 1836 ІНафарик просить 
Ііоґодіна: „Entschuldigen Sie mich bei unserm lieben Herrn 
Bodjanskij, dass ich ihm nicht schreibe. Seine Briefe machen 
m ir  g r o s s e s  V e r g n ü g e n :  ich danke ihm herzlich für 
seine literarischen Nachrichten. (Письма, op. cit., c t . 180), 
Шафарик Бодянському так і не писав скорше, аж у 1838 
р. Такий початок переписки і заочної знайомостп між 
III—ком і Б —им. Особисте нознайомленне припадає на 
кінець 1837 р. Листи НІафарика до Бодянського від 1838— 
1857 рр., числом 85, видані у „Чтенія-х вь Имп. Общ. ІІстор. 
и Древн. Рос. при Моск. Унив. 1895 р. п. з.: Письма П. І. 
НІафарика кь О. М. Бодянскому (1838—1857) приготовлен- 
ння кь  изданію II. А. Лавровнмь и M. Н. Сперанскимь, 
Москва 1895.

Я оголошую поки що три листи Бодянського, як най- 
цїкавійші. Инших, що доторкають обміну книжками, ріжних 
поручень, видавання памяток, новин з обсягу фільольоґії, 
історії і т. д., ізза технічних причин тепер не оголошую. 
Зроблю це при нншій нагоді. Деякі виїмки із листів Б —го 
подав В. А. Францев: Очерки по исторіи чешекаго возрож- 
денія, Варшава 1902. На свойому місці буде про них мова.

1. 1836. 26. IV. ст. ст. Бодянський рад сповнити просьбу НІафарика 
передану Поґодіном. Ізза недостачі потрібного знання полишає на боцї 
мови великоруську і білоруську та їх діялєкти. Пише про українську 
мову і її  наріччя. Укр. мова давнїйша від великоруської. Вона самостійна. 
Уваги про етнографічне розміщеннє, історію і поезію Українців в Ш афар.: 
Geschichte cl. sla-v. Spr. u L it.' .1826. Звучня, Обіцює, деклінацію, коню- 
ґацію. складню і короткий начерк історії укр. мови й літератури. Про­
сить писати до себе в чеській мові.
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М о с к в а  2 6  А п р е л я  1 8 3 6  г о д а .

П .  I .  П Т а ф а р и к у .

М .  I I .  П о г о д п н ъ  и е р е д а л ъ  м і г Ь  о д н у  и з ъ  В а ш п х ъ  

к ъ  н е м у  п р о с ь б ъ  ( 3 ) ,  и м е н н о :  о  г л а в н і й ш и х ь  я з ы к а х ъ  

Р о с с і и ,  т .  е .  о б ъ  я з .  В е л и к о - Р о с с Ш с к о м ъ ,  М  а л  о  -  Р о с с  і .й  с к  о  м  ъ  

л  Б і л о - Р у с с к о м ь ,  п р о с т р а н с т в е  з е м е л ь  о б х в а т ы в а е м о м ъ  

к а ж д ы м ъ  и з ъ  н и х ъ ,  о т л и ч и т е л ь н ы х ъ  с в о й с т в а х ъ ,  и х ъ  н а -  

р і ч і я х ь ,  и  т .  и .  Я 1)  о ч е н ь  р а д ъ  б у д у ,  е с л и  с к о л ь к о - н и б у д ь  

у д о в л е т в о р ю  В а ш е  ж е л а н і е  с в о и м ъ  п о с ы л ь н ы м ъ  р і ш е н і е м ь  

В а ш е г о  в о п р о с а  ; в н р о ч е м ъ  н а п е р е д ъ  о г о в а р и в а ю с ь ,  ч т о  я  

н и ч е г о  н е м о г у  с к а з а т ь  В а м ъ  н о в а г о  о  Е г а р і ч і я х ь  В е л и к о -  

Р .  я з ы к а :  Н о в г о р о д с к о м ъ ,  С у з д а л ь с к о м ъ ,  О л о н е ц к о м ъ ,  и  т .  

п . : н а р і ч і я  э т и ,  п о к а ,  и  д л я  н а с ъ  —  т е м н а  в о д а  в о  о б л а -  

ц ' Ь х ъ  в о з д у ш н ы х ъ .  Я  с ъ у м ’Ь л ъ  б ы  н а г о в о р и т ь  В а м ъ  м н о г о е  

м н о ж е с т в о  о б ъ  э т и х ъ  н а р і ч і я х ь ,  о с о б е н н о  о б ъ  я з н к і  Б і л о -  

р у с с к о м ъ ,  т гЬ м ъ  б о л і є ,  ч т о  г г Ь с е н ъ  н а  э т о м ъ  п о с л і д н е м ь  

п м і е т с я  у  м е н я  д о в о л ь н о  п о р я д о ч н о е  с о б р а н і е  ( о к о л о  2 5 0 0 ) ;  

н о  в ъ  д і л а х ь  п о д о б н а г о  р о д а  я  п о л о ж и л ъ  с е б і  п р а в и л о м ъ : 

н е  п р о и з н о с и т ь  с в о е г о  с у д а  о  т о м ъ ,  ч е г о  с а м ъ  н е  и м Д л ъ  

с л у ч а я  в и д і т ь ,  с л ы ш а т ь ,  п р о в е р и т ь  н а  т у з е м ь і : в і д ь  

с т р а н ы  т о  э т гЬ  н е  з а  г о р а м и ?  А в о с ь ,  р а н о  —  п о з д н о ,  п р и ­

в е д е н ь  Б о г ъ  п о б ы в а т ь  т а м ъ ,  п р и с л у ш а т ь с я ,  н а г л я д е т ь с я ,  

с в і р и т ь ,  п е р е в Є р і і т ь  в ы ч и т а н н о е  и  п е р е н я т о е  о т ъ  д р у г и х ъ ,  

и ,  т о г д а  у ж е ,  п о д в е с т ь  к о н е ч н ы й  н т о г ъ .  И  т а к ъ  я  б у д у  

г о в о р и т ь  е ъ  В а м и  т о л ь к о  о т о м ъ ,  ч т о ,  п о  м о е м у  м ііЄ н ію , 
з н а ю  с к о л ь к о - н и б у д ь ; с л і д о в а т е л ь н о  о б ъ  я з ы к е  М а л о - Р о с с і й -  

с к о м ъ  и  е г о  і і а р і ч і я х ь ,  к а к ъ  М а л о - Р о с с і я ш ш ь .  Н е  с ч и т а ю  

н у ж н ы м ъ  т о л к о в а т ь  с ъ  В а м и  о  т о м ъ ,  ч т о  я з ы к ъ  Ю ж н ы х ъ  

Р у с с о в ъ  ( М а л о - Р . )  с т о л ь к о  ж е  д р е в е н ъ ,  к а к ъ  и  я з ы к ъ  С Є -  

в е р н ы х ъ  Р у с с о в ъ  ( В е л . - Р . )  е с л и  т о л ь к о  е щ е  п е  д р е в н і е ,  

п о  к р а й н е й  м і р і  к а с а т е л ь н о  п и с ь м е н н ы х ъ  п а м я т н и к о в ъ ,  

в ъ  к о и х ъ  л е г к о  м о ж н о  з а м і т и т ь  е г о  п р и с у т с т в і е ,  н и  о  т о м ъ ,  

ч т о  о н ъ  с т о л ь к о ж е  с а м о с т о я т е л е п ъ ,  с т о л ь к о ж е  я з ы к ъ ,  к а к ъ  

и  я з ы к ъ  В е л и к о - Р . ,  с ъ  к о т о р ы м ъ  у  н е г о  т о  л и ш ь  и  о б щ а г о ,  

ч т о  о б а  о н и  я з ы к и  С л а в я н с к і е ;  т і м гь  м е п і е  с ч и т а ю  н у ж -  

н ы м ъ  г о в о р и т ь  с ъ  В а м и  о  т о м ъ ,  ч т о ,  б у д т о б ы  я з ы к ъ  э т о т ъ  

н а р і ч і е  В е л п к о - Р . ,  и л и  ч т о  х у ж е  и  с м і ш н і е  в с е г о ,  П о л ь -  

с к а г о ,  к а к а я  т о  с м і с ь  п е р в а г о  с ъ  п о с л і д ш ш ь . . .  Р а в н о  н е  

с т а н у  в ы ч и с л я т ь  В а м ъ  и  е г о  с х о д с т в а  б л и з к а г о - о т д а л е в н а г о ,  

с ъ  д р у г и м и  С л а в я н с к и м и  я з ы к а м и ,  е г о  о т н о ш е н і й .  р а з н и ц ы  

и  т .  п .  Р а з с у ж д а т ь  о б ъ  э т о м ъ  с ъ  В а м и ,  т а к ъ  к о р о т к о  з н а ­

к о м ы м и  с о  в е і м и  я з ы к а м и  С л а в я н с к и м и ,  б ы л о б ы  с ъ  м о е й  

с т о р о н ы  н е  т о л ь к о  с м і ш н о ,  н о  п р о с т о  р е б я ч е с т в о ,  н е з н а н і е ,  

с ъ  К'ЬМЪ д і л о  й м і т ь .

* )  В і д с и  у  Ф р а н ц е в а ,  О ч е р к и ,  o p .  c i t . ,  с т .  3 2 8 ,  а л е  в  д е ч і м  в і д ­

м і н н о  в і д  о р и г і н а л у .
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Вы сами уже въ своей И. Л. и Сл. Я., отчетно то означили 
м істо жительства Южпо-Руссовъ въ прислушномъ, истин- 
номъ см ислі ; только, по моему мнінію сл ід у еп . исключить 
отсюда Губерній: Орловскую', Рязанскую и Томбовскую; 
границы ихъ издревле были границами Сіверной Руси 
съ Южною. Д ал іе  и Южпо-русекій языкъ начинаетъ пе 
съ средины Галиціи, но какъ Карпато-Россы, такъ и Рус- 
сняки, живущіе въ С. В. Венгріи, говорять тоже, если не 
языкомъ Мало-Росс., такъ его нарічіемь, или лучше: быть 
можетъ ихъ-то языкъ и былъ когда-то первобытнымъ язы­
комъ теперешнихъ Мало-Россіянь, потому что засіленіе 
Южной Руси, по в с ім ь  догадкамъ, чутьли не отъ Карпатъ 
и пзъ-за Карпатъ производилось. Теперь же языкъ Руссия- 
ковъ Закарпатскихъ. Карпатскихъ и Галиційскихь, равно 
Руссовъ Западной Угсрайпы (на правой страні Дніпра), 
Задеенянцевъ, я  т. д.. суть наріч ія  Мало-Россійскаго языка 
того, которымъ говорять въ Восточной У крайні или на 
л івой  стороні Д ніпра, т. е. в Губб.: Полтавской (сердці 
чистаго, настоящаго мало-Р. яз.), Черниговской (по Десну 
и Сеймъ), Слободско-Украинской (въ западныхъ у іздахь) 
Екатеринославской (сіверо-западнихь у іздовь), па Черпо- 
морьі, въ А зові и А нап і (у Запорожцевъ), отчасти въ При- 
дніпровскихь у ізд ах ь  Кіевской губ.1) Языкъ первыхъ я 
считаю потому нарічіемь, что въ немъ множество поль- 
скихъ, еловацкихъ и др. словъ и оборотовъ; языкъ Задес- 
нянцевъ потому нарічіе, что въ немъ множество словъ 
п оборотовъ Русекихъ, Біло-русскихь и отчасти Польскихъ; 
такая же см ісь замечается въ я з н к і Мало-Россіянь, обы- 
тающихъ въ нікоторнхь у ізд ах ь  губерній: Кишиневской 
(съ примісью словъ Польскихъ, Молдав., Татарскихъ и Ту- 
рецкихъ), Херсонской, Таврической (Татар), Воронежской, 
Саратовской. Пеньской, Курской (въ у ізд . южн.), Южной 
Сибири (съ примісью словъ В.-руескихъ) и т. д. Велико 
пространство захватили сес і Южные Руссы; ихъ родина 
не уступаетъ родині Сівернихь Руссовъ; число нхъ не 
меньше числа послгЬднихъ; чтоже касается до Исторіи, то 
въ Исторіи Руссовъ Юга гораздо боліє движенія и жизни, 
ч ім ь  въ Исторіи Руссовъ Сівера. Причина? Причина та, 
что тамъ дійствоваль народъ всею массою своею, а зд ісь  
только государи; народъ же оставили празднымъ, зная 
о томъ или другомъ собьітіи лишь по насылавшимся грам- 
мотамъ да церковными молебствіямь, и т. п., исключая 
весьма иемногихъ происшествій, въ которыхъ принимали
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онъ прямое участіе; а которыя, какъ исключепія не м іш а­
ють главному ноложеніїо бить справедливым'!»1).

Отсюда, тоже изъ образа жизни, установленій, кли­
мата, природы, и т. п. Велико и Мало-Россіяігь, я, между 
прочимъ, по случаю разбора Словацкихъ пйсенъ, изд. Я. 
РСолларомъ (поміїценпаго въ 15 и 16 NN. Моековскаго 
Наблюдателя 1835) вывелъ заключеніе о д у х і, характері 
и отличительных1!, свойствахъ п ісен ь  того н другого на­
рода, т. е. п існи  СФверныхъ Руссовъ угрюмы, унылы какъ 
ихъ родина; отсутсвіе многосторонней политической д е я ­
тельности лишило ихъ драматическаго движенія, а огра- 
ничепіе себя однимъ пастоящемъ, заключеніе въ одномъ 
окружающемъ быту, сообщило имъ и о в Є т с т в о в ат е л ь я  о- 
о п и с а т е л ь н у ю  форму, самую простую, легкую, подруч­
ную; следовательно это поезія н а г л я д н а я ,  только что 
сколзящая но предметемъ вещеетвеннаго и духовнаго міра, 
П093ІЯ, если угодно, объективная, по тутъ и конецъ всему. 
С о в с Є м ’ь  другое п Є с н и  Ю ж н ы х ъ  Руссовъ: въ нихъ, вт. сл ід - 
ствіе многосторонней деятельности парода, целые пять 
вікові» невлагавіпаго въ ножны меча, ведшаго день 
и ночь борьбу съ внутренними и в п Є ш ш і м іт  врагами, отъ 
Бурлацко-Гайдамацкаго быта перешедгааго къ Козацкому, 
а отъ этого съ слезами на глазахъ къ Чумацко-Земледіль- 
ческому, въ п Є с н я х ь  этого народа выражается неудоволь- 
ствіе, досада на свою щ е р б а т у ю  долю,  вполне отразнв- 
шіеся въ нихъ, стоящіе на первомъ м іс т і ,  заслоняіоїціе 
собою все прочее, какъ побочное, служащее только для 
точиЄйпіаго, удобяЄйшаго проявленій преобладающей, 
главной идеи. Козаки чувствовали что оии и м Є л и  полное 
право на лучшій жрабій, достойны его, по при всемъ 
своемъ усиліи не могли достигнуть цели своихъ желаній; 
естественно, въ такомъ положеній, изъ груди ихъ должны 
были вырваться горькія жалобы на свой рокъ, глубокая 
тоска, сильная грусть облечь сердце, и, наконецъ вилиться 
въ п і с н і  какъ повірепной души всякаго Славянина. Ка­
сательно изложеиія, опо, по причине столько деятельной, 
бурной, кипучей, полной заботъ и безпокойствъ жизни, 
исключительно — Л и р и к о - Д р а м а т и ч е с к о е, везде д ій -  
ствіе, порывъ, буря, везде драма, везде жизнь, огненная, 
пламенная... Признаюсь, я съ умысломъ удалился въ сто­
рону отъ своего настоящаго предмета п р и б р а в ш и с ь  
к ъ  с л о в у ,  и завелъ рЄчь о пЄсняхь; но это потому, что 
въ Вашей И. Л. и Я. Сл. я нашелъ, будтобы „характеръ 
народныхъ Мало-РосеШскихъ п ісен ь  всякого рода вообще 
э л е г и ч е с к і й “. Это не такъ... Теперь обращаюсь къ языку, 
и, если Вамъ угодно будетъ, пройду съ Вами вкратце, по
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крайней м ір і ,  Этимолопю Южно-русскаго языка, чтобы, 
такими образомъ, отъискать т і  отличительный, ему одному 
приличныя свойства, коими они разнится отъ яз. прочихъ 
Славянъ. указывая тутъ же и на характеристическая при­
знаки его иарічій... Начнемъ съ Азбуки!

Азбука Мало-Россіянь меиыяа т р е м я  буквами азбуки 
Велико-Россіян’ь, именно въ ней н іт ь :  ф, в, г .  Вмісто 
первой употребляютъ или: а) хв :  хвуда, хвыля (волна на 
водіхи) хвартухъ, хвасоля; Ь) просто х :  Охримъ?; с) п : 
каптанъ, Остапъ, Пылыпъ: г]) к  кухвайка: е) кв: квасоля 
(чаще всего хв). Вмісто второй: а) х в т :  Саваохвтъ, 
кахвтызма, рыхвтма; Ь) хв  Хведоръ, Хведося; с) х :  Хома;
б) п :  Агапія (Огапія, Гайка), Опанасъ (Паиасъ); е) т: 
Марта (Марва). Вміст третьей: а) ы : мыро; Ь) в : Евап- 
гельля. А  послі ц въ конці слова обращается въ я: 
тройця, царыця. Въ нарічіи Галиційскомь эта буква послі 
ж, ш, щ, и,, ч выговаривается за е твердое: жехъ. шеную, 
щевель, честую; Карпато-Россы букви в въ середині и на 
конц і словъ', выговариваемую Галиційцами за е твердое: 
месо (мнясо), дне (дня), произносить за а :  масо, дна. 
В  обыкновенно вислов, иногда переходить въ п :  Бодай 
тебе! Подай тебе! В  обыкновенно; кромі того; а) безъ 
всякого разбору въ предлогі въ. въ сл ав і весь и другихъ, 
начинающихся этою буквою или иміющихь ее въ сре- 
д и н і, обращаетъ въ у :  у мене, у с і, ухопывъ, яавтнкача; 
Ь) прибавляется къ словамъ, начинающимся бувкою о, обра­
щающеюся въ такомъ случаі большею частію въ и :  винъ. 
вилъ, вона, воно; с) часто поставляется вмісто л, особливо 
въ средині и кон ц і  словъ: повний, вовкъ, жовтый, пы- 
савъ, любывъ (всегда оконч. лъ прошедш. врем. муж. р. 
3-го лиц. ед. ч. обращается въ въ). Галиційцн нерідко 
въ творит, надеж і вмісто ю употребляютъ 65: ноговь. 
Г  а) в е зд і почти произносится какъ латпн. Ь или чешское 
А : гадаю, гора, Господь; Ь) въ весьма немногихъ собствен- 
ныхъ инностранньтхъ словахъ выговаривается какъ латин. 
д \  гудзь, грона, ганкы; с) часто къ словамъ, начинающимся 
гласными: а, е, о прибавляется г: гарбузъ, гарапныкъ, 
Гануся, Ганна, гей, гострый, горобець; а) въ дат. и предл. 
падежахъ един. ч. въ именахъ женск. рода; въ предложи, 
ед. ч. въ имепахъ муж. р. окончаиіе га изсилается въ а: 
небозі, у л у з і ;  е) въ зват. пад. ед. ч. въ именахъ конч. 
на га, г переходить въ ж: Боже! і') въ слові Богдан г ча­
сто опускается: Бодай. Д. кром і обыкн. а) въ нікоторнхь 
словахъ, начинающихся ж, з прибавляется д  къ этнмъ бук- 
вамъ: джгутъ, джыгупъ, дзвинъ, дзвонъщя, дзыглыкъ, дзвень; 
Галиційцн къ 1-му лицу паст. вр. ч. ед. глаголовъ на жу при­
бавляють д ; ходжу, нуджу Ь) въ частиці да, д  обращается 
в т — та; с) въ предлогі "для, д произносится какъ латин.
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у .  М,  к р о м і обыкновен. своего произн. въ н а ч а л і, среди не  
и  к о н ц і  словъ, в и го в .: а) въ некоторы х!» словахъ за о, 
особенно им Є я предъ собою твердую согл асн ую : чоловекъ , 
чоло, чомъ п и ш о в ъ ; Ь) въ н Є к. слов, посл е согласной м я гкой  
п о с л і гласной — за г о : лёнъ, всего, моего, сл ёзы ; с) по­
с л і  согл. м я гко й  — за и : я и ж ъ  (неж ел и), ячм инь, слизьмы, 
кам и нь ня . Ж , к р о м і обыкнов. стоя передъ гласи, е, % ю, 
я  приннмаетъ  ь и п о в с т а е т ъ  ъ]  а:  з б и ж ь ж я .  3  обыкно­
венно; часто употребляется в м іс т о  с: зов сім !»  (зусЪмъ), 
зо мною. II а) гласны е е, о, ?/ въ него изм ен яю тся  (объ е 
сказано высше, о прочнхъ  см. н и ж е ); Ь) стоя сначала вы- 
слов. какъ  ы, но въ иравописаніи  у д е р ж и в ается : ид у , иклы  
(кл ы ки) (ыду, ы кл ы ); с) въ д руги хъ  словахъ, стоя сначала, 
выслов. остро: ихъ , и ж а къ , И н га ; (!) стоя ж е  на к о н ц і ,  или  
о с тр о : мои, свои, гарны й, или к р а т к о : м ій, свій, га р н ы й ; 
е) часто сначала отбрасывается: знову (изнову), нзходыть  
(зходыты), зъ (и зъ ): это обыкновенно случается въ словахъ  
н ачинаю щ и хся  предл. и зъ ; 1) въ п р е д л о г і кг, часто п ри­
бавляется и : и къ  имъ, ико  м н і ; ъ) въ некоторых!» сло­
вахъ, стоя сначала, обращается въ краткое , й :  Й ванъ , 
йш ов ъ ; впрочемъ можемо говорить въ таки хъ  случаяхъ  
и И ванъ , иш овъ и  т. д. I  одинако выгов. съ предыд., но 
уп о треб л яется : а) для виду въ иравописапіи  прилагател ь­
ных!» фамильныхъ передъ й, виговариваесь за ы: Х м іл ь ­
н и ц ь кій  ( — к ы й ); Ь) для вы раж еш я зв ука  ё въ тЪхъ сло­
вахъ, г д е  по всему нельзя поставить этой буквы ; іо  — 
Іосиш », покотіоло, л опуцнж ъ . Е,  к р о м і обыки. пронзи.,
а) въ дат. и  предл. пад. именъ ж ен . р. ед. ч. в и зм ен яется  
въ ц: д і в ц і ,  ш в а й ц і,  г а л ь ц і ;  равно и въ им. м уж . рода 
въ предл. п а д е ж і : на  б а й р а ц і, на к у л а н і ; в) въ ч : око —  
очи, клы каты  — к л ы ч у ; с) въ него переходить буква ф : 
к у х в а й к а ; (і) буква ц:  кв е тъ , е) въ п ред л оге  къ , и къ  вы­
говаривается какъ  латин. д,  а Гал и чане и въ д руги хъ  сло­
вахъ часто его обращают!» въ у :  мы ска ( — §-а), триска  
(— ^ а ) ; і') въ зват. пад. ед. ч . в и  з м ін я е т с я  въ ч:  чоло­
в іч е .  Л,  к р о м і обыкн., а) переходить въ в: жовты й (ж ел ­
тый), вовкъ (волкъ), казавъ (к а з а л ъ ); Ь) ко гд а  п о с л і ль 
с л ід у ю т ь  гласи, е, %, ю. я,  то передъ ним и снова повто­
ряется л : зильле, — льмъ, — льлто, — льля. М, к р о м і обыкн., 
ко гд а  за нимъ стоить я,  то въ таком ъ сл учае  къ  м  при­
бавляется ъ, а передъ я  поставляется н:  им ьня, с ім ь н я ,  
памьнять. И, к р о м і обыкн., стоя передъ гл аси .: е, -Ь, ю, я, 
приним аетъ  къ  себе ь и  повторяетъ себя: кам иньне, н а  
к а м и н ь н і, каминьню , кам иньне, кам и нь ня . О, к р о н і  обык­
нов., а) за и въ н і к .  односложны хъ въ им ен. п. ед. ч ., 
и н огд а ж е  въ м ногосложпы хъ  и притомъ во в с іх ь  на- 
д е ж а х ъ : вилъ, вола, кинець, кп нь ц я , киньцю  и  т. д .:  у  Г а -  
личанъ  м іс т о  и заступает!» то: кю нь (ки нь ), вюлъ (вилъ ):
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э т о  у п о т р .  т о л ь к о  в ъ  о д н о с л о ж н ы х ъ  в ъ  и м е н и т ,  и  п р о ч и х ъ  

п а д е ж а х ъ ,  р а в н ы х ъ  е м у ,  в ъ  р о д и т ,  м н о ж ,  и  в ъ  с р е д и  н і  

Н ' Ь к о т о р ы х ъ  м н о г о с л о ж н ы х ъ ; у  М а л о - Р о с с і я н ь  я г е  з а  Д е с н о й  

и  С е й м о м ъ ,  о  в ъ  э т о м ъ  с л у ч а і  п е р е х о д и т ь  в ъ  у и ,  г о и :  

к у н н ь  ( к о н ь ) ,  с ю и л ь  ( с о л ь ) ; у  ж и в у щ и х ъ  в ъ  Б і л о - Р о с с і и  

в ъ  у :  к у н ь  ( к и н ь ) ,  с у л ь  ( с и л ь ) ;  Ь )  в ъ  о д н о с л .  н а  о й ,  о  

и з м е н я т с я  в ъ  і : г н і й ,  м і й .  т в і й ; с )  в ъ  н і к о т о р ь і х ь  с л о в а х ъ  

и н о г д а  о т б р а с ы в а е т с я ,  н о  н а  п и с ь м і  п и ш е т с я  с ъ  з н а ч к о м ъ  :  

б д ы н ъ ,  о д н ы м ъ  ( д ы н ъ ,  д н ы м ъ ) ;  в ъ  д р у г и х ъ  о т б р а с ы в а е т с я  

в о в с е  б е з ъ  в ы с ш е г о  з н а ч к а :  о п о л о н ы к ъ - п о л о н ы к ъ ; с р в ъ г л а -  

г о л а х ъ  п а  о в а т ы  и  п і к о т .  д р у г и х ъ  с л о в а х ъ  п е р е х о д и т ь  

в ъ  у : г о д у в а т и ,  т а б у р ъ ;  е )  в ъ  н і к о т .  с л о в а х ъ  п р и н и м а е т ъ  

к ъ  с е б і  с н а ч а л а  е :  в о к о ,  в о н а ,  в о н о .  П ,  п е р е д ъ  я  в с е г д а  

п о ч т и  п р и н и м а е ш ь  ь :  п ь я т н ы ц я .  Р ,  п е р е д ъ  г л а с и ,  е ,  1>, ю ,  я  

п р и н и м а е т ъ  п о с л і  с е б я  ь  и  п о в т о р я е т с я :  п и р ь р е ,  п и р ь р я .  

С ,  к р о м і  о б ы к н . ,  а )  н е р і д к о  п р и н и м а е т ъ  п о с л і  с е б я  ь ,  

о с о б е н н о  в ъ  с р е д и н і ,  в ъ  о к о н ч .  с к і й : С к о р о п а д с ь к і й ,  в и в -  

ч а р с ь к і й ,  в )  в о  2 - м ъ  л .  н .  в .  е д .  ч .  г л а г о л о в ъ  н а  с я :  к о х а -  

е с ъ с я ,  с м і е с ь с я ,  в о р о ч а е с ь с й ,  с )  в ъ  г л а г .  о к о н ч а н ш  с я  с  

и з  м і  б  я  е т с я  в ъ  у :  к о х а ц ь ц я ,  к о х а е ц ь ц я ,  с м і я ц ь ц я ,  с м і -  

е н ь ц я .  Т ,  к р о м і  о б ы к н . ,  а )  в ъ  т о м ъ  ж е  г л а г о л ь н о м ъ  о к о н -  

ч а н і и  и з м і н я е т с я  в  ц . : к о х а ц ь ц я  ( к о х а т ь с я ) ,  к о х а е ц ь ц я  

( к о х а е т с я ) ,  ж е н ы х а е ц ь ц я  ( я г е н ы х а е т с я ) ,  ж е в ы х а ц ь ц я  ( ж е ­

н и х а е т с я ) ;  Ь )  в ъ  3 - м ъ  л .  е д .  ч .  н а с т ,  и  б у д у щ .  в р р .  

о к о н ч а н і е  т ъ ,  п о с л і  г л а с н о й  е  о п у с к а е т с я :  с п і в а є  ( . . . е т ъ ) ,  

с п і в а т и м е  ( . . . т ь ) ,  б у р к о ч е ,  р е г о ч е ;  в ъ  т і х ь  ж е  г л а г о -  

л а х ъ ,  к о л и  п е р е д ъ  е  и м і ю т ь  е щ е  а ,  я ,  3 - є  л .  е д .  ч .  

н .  в р .  м о ж е ш ь  о к о н ч и в а т ь с я  н а  э т у  и о с л і д н ю ю  б у к в у : 

с и і в а ,  ч ы т а ,  к о х а ,  г у л я  ( п о  о б ъ  э т о м ъ  р а с п р о с т р а н ю с ь  

п о б о л і е  п р и  с п р я ж е н і я х ь ; Ь )  і г Ь т г , ,  т ъ  о п у с к а е т с я  и  п и ­

ш е т с я  - п и ;  Г а л и ч а н е  я г е  и  в ъ  с л о в ъ  т у т ъ  п о с л і д н е е  

т  н е  в ы г о в а р п в а ю т ъ .  У ,  к р о м і  о б ы к н . ,  а ) " у п о т р е б л я е т с я  

в м і с т о  «  в ъ  с л о в а х ъ ,  н а ч и н а ю щ и х с я  е ю  и л и  и м і ю щ и х ь  

е е  в ъ  с р е д и н і :  у ч о р а  ( в ч о р а ) ,  н а у ч ы т ы  ( н а в ч н т ы ) ,  у  м е н е  

( в ъ  м е н е ) ;  Ь )  н і к о т .  с л о в а х ъ ,  н а ч и н а ю щ и х с я  е ю ,  и н о г д а  

п р и б а в л я е т с я  в : в у л ы ц я  ( у л ы ц я ) ,  в у х о  ( у х о ) ; в п р о ч е м ъ  у  и  в  

б е з ъ  р а з б о р а ,  н а  п и с ь м і  и  в ъ  р а з г о в о р і ,  у п о т р е б л я ю т с я ,  

о б р а щ а я  т о л ь к о  в ш ш а н і е ,  г д і  т о  и л и  д р у г о е  л у ч ш е  п о с т а ­

в и т ь .  X ,  к р о м і  о б ы к н .  а )  о н о  в ъ  с о е д и н е н і и  с ъ  в  ( х в )  у п о т р .  

в м і с т о  Р у с с к .  ф . ,  л а т и н .  I ,  р К  а  в ъ  с о е д и н е н і и  с ъ  е т  ( х в т )  

в м і с т о  в ,  Ш ; о  ч е м ъ  г о в о р е н о  в ы с ш е ;  Ь )  в ъ  д а т .  и  п р е д л .  

и ,  и м е н ъ  я г е н .  р .  е д .  ч . ,  в ъ  п р е д л о ж и ,  и м е н ъ  м у я г .  р .  х  

и з м і н я е т с я  в ъ  с :  с в а х а - с в а с і ,  у  г о р о с і . ,  н а  м у с і .  Ц ,  к р о м і  

о б ы к н о в . ,  а )  р ъ  М а л о р о с с ,  я з .  и Т . т ъ  о к о п ч а н і й  ц а ,  ц ы ,  ц у ,  

ц а м ъ ,  ц и м и ,  в м і с т о  к о и х ъ  у п о т р . : ц я ,  ц а ,  г р о ,  ц я м г , ,  г р е м и ,  

м о л о д ы ц я ,  в и в ц я ,  в и в ц й ,  в и в ц ю ,  в й в и и ,  в и в ц я м ъ ,  в и в ц я м и ;

Ъ )  е с л и  п е р е д ъ  ц  с т о и т ь  т ,  т о  э т о  т ,  б о л ь ш е ю  ч а с т і ю ,  о б р а ­

щ а е т с я  в ъ  ц  с ъ  5  ( ц ь )  и  б е з ъ  6  ( и ) :  п а н о ц ь ц я  ( п а н о т ц я ) ;
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оцыщ* оця ; с) въ нйкоторыхъ словахъ, особенно начина­
ющихся съ ц, это ц  переходить въ к: к в іт ь  (цвіте), 
кв ітка ; d) въ звательномъ пад. ед. ч. ц  обращается въ ч: 
хлоцець — хлопче, панотець — паноче, горобець — го­
робче! Ъ , кромі обыкнов., употр. еще во 2-мъ лиц. ед. ч, 
настоящ. врем., вмісто того какъ въ В. Росс. яз. тутъ 
стоить ь : чыташпъ, пишешь, говорьтшъ. Ы  не есть твердое» 
Велико-россійское ы, но что-то среднее между этимъ ы 
и и, и употребляется в езд і тамъ, г д і  въ Велико-росс. яз. 
стоить и :  лыстъ, палывода, абыколы, бындюгы, червопый, 
мыркую, кныжкамы, иысаты, одлыгнущ. Ь  очень часто 
употребляется для смягчеяія звука, почти послі всйхъ 
буквъ ; кромі того всегда поставляется въ 3-мъ ли ц і. един, 
ч. настоящаго времени, тамъ, г д і  у В.-Р. им іеть  м істо ь : 
біж ить, носить, говорить ; во 2-мъ л и ц і множ. ч. пове­
лит. наклон, наст. врем. : біжить, носить, говорить. Ъ всегда, 
во в с і  времена выговорпвадось и выговаривается Мало- 
Россіянами за острое и, удерживаесь, не смотря на то- 
въ правоппсаніи : ймъ (имъ), ід у  (иду), іхатн , тобі, кр іп - 
кый (крипкый), сім ьня (симьня), Олексій (Олексій), с в іт е  
(свите) и т. и. Я , кромі говореинаго объ немъ въ другихъ 
містах!., замітить должно, что оно почти всегда произно­
сится такъ, какъ бы состояло изъ двухъ буквъ — ья. — 
Теперь я, если Вамъ понравлятся эти замічанія, въ сл і-  
дующемъ письмі перейду къ характеристическимъ особен- 
ностямъ въ склоненіи имепъ существ., прилагат., увелич., 
уменьш., сравнит., числительн,, и містоименій; потомъ зай­
мусь глаголами и др. частями р іч и , сділаю обзоръ син­
таксису, и наконецъ коротенькій очеркъ исторіи Мало-Рос- 
сійскаго языка и его Литературы. Вуде1) признаете Вы 
нужнымъ отвічать м н і письменно, въ такомъ случай 
я" про си л ъ  бы Васъ.. писать м н і на язьткі ч е ш с к о м ъ :  это 
для меня будетъ пріятніе всего ; у насъ такъ рйдки книги 
западныхъ Славянъ, такъ мало случаевъ, при всемъ же- 
ланіи, при всей ревности и стойкости, изучать языки на- 
шихъ одпородцевъ, что мы обыкновенно дорожимъ вс ім ь , 
что только малійшее им іеть отношеніе къ этому предмету*). 
Никогда я  не забуду въ этомъ отношеніи того радушія 
Мыхайла Петровича, съ какимъ онъ предложи лъ м п і поль­
зоваться вывезенными имъ изъ-за границы книгами запад­
ныхъ Славянъ. О. никогда, никогда!

1отфъ Водя п ся т .
Зміст листу муеїв мати для Ш--ка велике значіннб, коли уважав 

потрібним переписати його латинкою від слів „Na perèd ogowariwajus’.... 
аж до ...г і dwuch bukw ья“ .
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2. 1836. 23. VIII. ст. ст. Б —й виправдує несистематичність своїх 
інформації!. Працює над порів. грам. укр. мови і над словарем. Прик­
мети укр. деклінації іменників, прикметників, степенованне прикметників. 
Творение згрубілих і здрібнілих іменників і прикметників. Відміна числів­
ників і заіменннків. Переклади Б —го з чеської мови випечатані і ще 
ненапечатані.

1836 г., Августа 23 дня. П. І. ІІІафарику. (Письмо 2-е).
Москва.

Въ первомъ моемъ къ Вамъ письмі, я, помнится, 
остановился на переході къ особенностямъ Мало-Рос- 
сШекихъ склоненій и т. п. И такъ иредметомъ моего 
втораго письма будуть характеристическія отличія М.-Р. 
склоненій именъ сущеетвительныхъ, ирилагательныхъ, уве- 
личительныхъ и уменынительныхъ, числительныхъ II М І- 
етоименій, включительно до глаголовъ1). З д іс ь 2) придется 
м н і многое повторять изъ того, что я сказалъ уже, говоря 
объ А збукі; но что же д ілать?  Всего вдругъ не сообра­
зить, особливо тамъ, г д і  самому должно пролагать дорогу, 
собырать матеріал ы, приводить ихъ въ порядокъ, д ілать  
надъ ними наблюденія и потомъ выводить обшія и частныя 
правила. Впрочемъ я пишу не систему; еще время впе­
реди, когда вся эта пестрая разнобоярщына можетъ быть 
приведена въ стройное ц іл о е ; подождите годика, два - три, 
и я подарю Васъ Систематическою Сравнительною Грамма­
тикой Мало-Росеійскаго языка съ прочими Славянскими 
языками, равно какъ и такимъ же Сяоваремъ, изъ коихъ 
первая доведена уже до глаголовъ, а второй — до букви К 8).

Вотъ особенности Мало-РоссШскихъ: А) Склоненій,
1) Въ дательномъ падеж і единств, числа именъ мужескаго 
рода одушевленныхъ и неодушевленныхъ (очень р ідко  
въ именехъ средняго рода), вмісто склоненія у, ю, упо­
требляютъ еще о т , еви, ё в и : козаку, -ови, волу, -ови, коню, 
-еви, -ёви, сонцю, -евн, -ёви, колыву (колыво — паннахи- 
дная кутья), -ови; 2) Имена женскаго и общаго рода, кон- 
чащіяс'я на га, ка, ха , в дательн. и предложи, пад. един, 
числа наміняють г на з, к на ц, ж на с: колыска (колы­
бель), колысьци, -сьці, помилка (ошибка), -ци, -ц і, затирка 
(тертая лапша), -ци, -ц і ;  дуга, дузи, - з і ,  йога, -зи, - з і ,  
снмряга (род смураго кафтана), -зи, - з і ;  сваха, -си, -с і, 
яавырюха (сильная мятель), -си, -с і, стриха (св ісь , концы 
кровин), -си, -с і, муха, -си, - с і ;  но въ именахъ мужескаго 
рода на га, къ и хъ, изміняются, такимъ образомъ, только

5) Дієслово не узгляднене зовсім.
*) Відса у Францева, Очерка op. cit., ст. 330 — 31.
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в ъ  п р е д л о ж и .  п а д .  е д и н ,  ч и с л а :  б а т и г ъ  ( р о д ъ  к н у т а ,  и я й т и ) ,  

б а т о з ъ ,  л у г ъ ,  - з й ; б а й д а к ъ  ( р о д ъ  б а р к и )  —  б а й д а ц гЬ .  м о -  

т у з о к ъ  ( р о д ъ  в е р е в о ч к и ,  с н у р к а )  - з ц й ,  р а н о к ъ  ( у т р о ) ,  

" в ъ  p a x i b p i ; г о р о х ъ ,  - е й ,  л ё х ъ  ( п о г р е б ъ )  - е й ;  р а в н о  и  и м е н а  

с р е д н я г о  р о д а  н а  к о  и  х о : л и ж к о  ( к р о в а т х » ) ,  н а  л н ж ц й ,  у х о ,  

в ъ  у с й ,  л и х о  ( б й д а )  в ъ  л ы с ! » .

3 )  Ж е н с к а г о  р о д а  н а  ц я  р о д и т ,  е д и н .  ч .  о к а н ч и в а ю т ъ  

н а  ц и ,  д а т .  н а  ц Ъ ,  в и н .  ц ю ,  з в а т .  ц е ,  т в о р .  ц е ю ,  п р е д л .  к а к ъ  

д а т . : м о л о д ы д я ,  м о л о д ы ц и ,  и  т .  д . ;  м у ж е с к а г о  р о д а ,  к о н ч .  

н а  ц ъ ,  р о д и т ,  о к о н ч .  н а  ц я ,  д а т е л ь н .  ц ю ,  в и н .  к а к ъ  р о д . ,  

з в а т .  ч е ,  т в о р .  ц е м ъ ,  п р е д л о ж и .  ц ' Ь .  Х л о п е ц ь ,  х л о п ц я ,  и  т .  

д . ;  в о  м н о ж .  ч и с л й  т й  и  д р у п я  и м е н и т ,  о к а н ч п в .  н а  ц и : 

м о л о д ы ц и ,  х л о п ц и ,  р о д и т ,  п е р в ы я  н а .  ц ь :  м о л о д ы ц ь ,  в т о р ы я  

н а  ц г ш :  х л о п ц и в ъ ; д а т е л ь н .  о б а  н а  ц я м ь :  м о л о д ы ц я м ъ ,  

х л о п ц я м ъ : в и н и т ,  к а к ъ  р о д . : м о л о д ы ц ь ,  х л о п ц и в ъ ; з в а т .  

к а к ъ  и м е н и т . ; т в о р и т ,  о б а  н а  ц я м ы ; п р е д л о ж и ,  н а  ц я х ъ : 

м о л о д ы ц я х ъ ,  х л о п ц я х ъ .  4 )  З в а т е л ь н ы й  п а д е ж ъ  е д и н ,  ч и с л а ,  

б о л ь ш е ю  ч а с т н о ,  о к а н ч и в а е т с я  н а  е ,  ю ,  у ,  о :  б р а т е ,  П а н е ,  

в о л е ,  д о л е ,  д у р н ю ,  к о н ю ,  б у г а ю ,  з л о д е ю  ( в о р ъ ) ,  п а н ы ч у ,  

к о п ы ч е н ь к у ,  с о к о л о н ь к у  ( п о ч т и  в е й  н а  к о ,  з в а т .  н м й т о т ъ  

н а  к у ) !  И м е н а  ж е ,  к о н ч а и ц я с я  в ъ  и м е н и т ,  н а  г г ,  к ь ,  х г ,  

в ъ  з в а т .  п е р е м й п я ю т ъ  г  в ъ  ; к ,  к  в ъ  ч ,  х  в ъ  т : Б о ж е ,  с т о ж е ,  

ч о л о в й ч е ,  д я ч е ,  д у ш е  ( д у х ъ ,  д ? ш а  в ъ  з в а т .  д у ш о ) ,  к о ж у ш е ,  

р а в н о  п  к о н ч а и ц я с я  н а  ц ь  в ъ  з в а т .  ц  и з м Ъ н .  в ъ  ч : и а н о ч е ,  

х л о п ч е ,  к р а в ч е  ( п о р т н о й ) ,  ш е в ч е  ( с а п о ж н и к ъ ) .  5 )  И м е н и ­

т е л ь н ы й  м н о ж е с т в ,  ч и с л а  в ъ  и м е н а х ъ  м у ж е с к а г о  р .  о д у -  

ш е в л .  к р о м й  о б ы к н о в е н н а г о  с в о е г о  о к о н ч а т я ,  д о п у с к а е г ь  

и  о т ,  н о  т о г д а  т а г а я  и м е н а  о з н а ч а ю т ъ  ч т о - т о  ц й л о е  с о б и ­

р а т е л ь н о е :  П а н о в е ,  в о л о в е ;  в п р о ч е м ъ  о к о н ч а т п е  э т о  р й д к о  

у п о т р е б л я е т с я .

6)  Т в о р и т е л ь н ы й  м н о ж .  ч и с л а  в ъ  н й к о т о р ы х ъ  и м е ­

н а х ъ ,  к р о м й  а м ы ,  я м ы ,  о к о н ч и в ,  е щ е  н а  ь м ы :  г р о ш а м ы ,  

г р и ш ь м ы ; с а н я м ы ,  с а н ь м ы ,  ч о б о т я м ы ,  ч о б и т ь м ы ; н о  

в ъ  э т о м ъ  с л у ч а й  о  п е р е х о д и т ь  в ъ ’ и :  к о н я м ы ,  к и н ь м ы ,  

г р о ш а м ы ,  г р и ш ь м ы .

7 )  Т в о р и т ,  е д и н ,  ч и с л а  в ъ  и м е н а х ъ  н а  а ,  я  ж е н с к а г о  

и  о б щ а г о  р .  и  ь  ж е н с к а г о  о к а н ч и в а е т с я  в с е г д а  н а  о ю .  е ю ,  

ё ю ,  н и к о г д а  н а  о к .  е й ,  ё й  ( к а к ъ  в ъ  В . - Р о с с . ) :  т о р б а  ( р о д ъ  

м й ш к а ) ,  т о р б о ю ,  д о л е » ,  д о л е ю ;  к о н ч а и ц я с я  ж е  т а  т ь ,  ч ь  

ж е н с к а г о  р о д а  п м й ю т ъ  н а  т ь т ю ,  р о ,  ч ь ч ю .  ч ю :  щ ы р о с т ь  

( и с к р е н н о с т ь ,  о т к р о в е н н о с т ь ) ,  щ ы р о с Т ь т ю ,  - т ю ;  н и ч ь ,  н н ч ь ч ю ,  

н и ч т о ;  п н ч ь ,  п и ч ь ч ю ,  н и ч т о ;  н а п р о т и в ъ  в ъ  Г а л н ц ш  э т о т ъ  

т в о р и т е л ь н ы й  в ъ  п р о с т о р е ч ь ю  с о к р а щ а ю т ъ  е щ е  н а  о в ь ,  е в ь ,  

о  . в о д о в ь ,  д у ш е в ь ,  г о л о в о в ь ,  г о л о в о .

8)  К о н ч а и ц я с я  н а  г е .  ь е ,  , п е ,  л ь е ,  n i e ,  н ь е  в ъ  В е л и к о ­

р о с с . ,  в ъ  М а л о - Р о с с ,  о б ы к н о в е н н о  о к а н ч .  н а  л ъ л е ,  п ь н е : 

з й л ь л е ,  ж е н ы х а н ь н е ,  к о х а н ь п е ,  у д е р ж и в а я  э т о  у д в о е ш ё  

и  в о  в с й х ъ  п р о ч п х ъ  п а д е ж а х ъ  :  з й л ь л я ,  з й л ь л ю ,  з й л ь л е м ъ ,
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з і л ь м ь : р а в н о  и  в ъ  ч и с л і  м н о ж . ; е с л и  н у ж н о  и з ъ  и м е н и  

н а  л ъ л е ,  н ь н е  с д і л а т ь  с о б и р а т е л ь н о е ,  т о г д а  в ъ  н м е н н т е л ь н .  

е д и н .  ч .  о к а н ч .  н а  л ь л я ,  и ъ н я :  з і л ь л я ,  к о х а н ь н я  ( т .  е .  э т о т ъ  

и м е н и т ,  р а в е н ъ  и м е н и т е л ь н о м у  м н о ж ,  в ъ  о б ы к н о в е н н о й  

ф о р м і ) .  9 )  В ъ  д а т е л ь н .  е д и н .  ч .  н а  е в и ,  т в о р .  н а  е м ъ .  е ю ,  е  

н е р і д к о  п е р е х о д и т ь  в ъ  ё : г о р о б ц е в и  - ё в и ,  г о р о б ц е м ъ  - ё м ъ , .  

с у н ы ц е ю  - ц ё ю  ( з е м л я н и к а ) ,  к р ы ц е ю ,  к р ы ц ё ю  ( с т а л ь ) .  1 0 )  Р о ­

д и т .  м н о ж ,  в ъ  т гЬ х ъ  и м е н а х ъ ,  в ъ  к о и х ъ  о н ъ  в ъ  В е л и к о ­

р о с с .  о к а н ч .  н а  о й » ,  в ъ  М а л о - Р е с с .  о к а н ч .  п а  и в г :  к а в у н и в ъ  

( а р б у з ъ ) ,  о с л о н и в ъ  ( с к а м ь я ) ,  щ ы к о л о т к и в ъ  ( н з г и б ъ  у  п а л ь ц а ) .

Б )  О с о б е н н о с т и  п р и л а г а т е л ь н ы х ,  1 )  И м е н и т е л ь н ы й  

е д и н .  ч .  в ъ  м у ж .  р о д і  о к а н ч .  н а  ы и ,  г й ,  ж е н .  н а  с т ,  я я , .  

и ,  я ,  с р е д н .  н а  е е ,  е :  г а р н ы й  ( х о р о ш і й ) ,  е н н і й ,  г а р н а я ,  с ы -  

н я я ,  г а р н а ,  с ы н я ,  г а р н е е ,  е ы а е е ,  г а р н е ,  с ы н е ;  р о д и т ,  м у ж .  

н а  о г о ,  ж е н .  о « ,  с р е д н .  к а к ъ  м у ж е с к . : г а р н о г о ,  г а р н о й ,  

г а р н о г о ;  д а т е л ь н .  м у ж .  н а  о м у ,  ж е н .  Ш ,  с р е д н .  к а к ъ  м у ж . г  

г а р н о м у ,  г а р н і й ,  г а р н о м у ;  в и н и т ,  м у ж .  к а к ъ  р о д . ,  ж е н .  

у ю ,  т о ,  у .  ю ,  с р е д н .  н а  е е .  е :  г а р н о г о ,  г а р н у ю ,  г а р н у ,  с и ­

н ю ю .  с ы н ю ,  г а р н е е ,  г а р н е ;  т в о р .  м у ж .  ы . т ,  ж е н с к .  о ю ,  е ю ,  

ё ю ,  с р е д н .  к а к ъ  м у ж . : г а р н ы м ъ ,  г а р н о ю ,  с ы н ё ю ; п р е д л о ж и ,  

м у ж .  и м и ,  о м у ,  е м ъ ,  н м о ,  ё м ъ ,  ж е н .  Ш ,  с р е д ,  к а к ъ  м у ж . : 

г а р н н м ъ ,  - о м у .  с ы н е м ъ ,  - и м ъ ,  - ё м ъ ,  г а р п і й ;  в ъ  ч и с л і  м н о ж ,  

и м е н и т ,  в о  в с ’Ь х ъ  т р е х ъ  р о д а х ъ  о к а н ч .  н а  ы и ,  г и ,  ы ,  и : 

г а р н ы и ,  е н н і й ,  г а р н ы ,  с ы н н ;  п р о ч і е  п а д е ж и  к а к ъ  в ъ  В .  Р .

2 )  У с і ч е н н о е  о к о н ч а н и е  в ъ  и м е н а х ъ  п р и л а г а т е л ь н ы х ъ  

в ъ  м у ж .  р о д і  о ч е н ь  р і д к о  у п о т р е б л я е т с я ,  з а т о  ч а щ е  в с е г о  

в ъ  ж е н с к .  п  с р е д н .  3 )  П р и т я ж а т е л ь н ы й  п р и л а г а т .  д в у х ъ  

р о д о в ъ ;  о д н и  н а  и в ъ ,  и т ,  ы н ъ ,  д р у г і я  н а  ы й ,  Ш ; п о с л і д н і я  

с к л о н я ю т с я  к а к ъ  о б ы к н о в е н н ы й  п р и л а г а т е л ь н ы я ; н е р в ы я  

ж е  т а к ъ :  к о н ч а щ і я с я  н а  и в ъ ,  п р о и с х о д я щ а я  о т ъ  с у щ е с т в ,  

м у ж е с к а г о  р о д а ,  с у т ь  н е  ч т о  и н о е ,  к а к ъ  р о д и т ,  п а д "  м н о ж ,

ч . : ч о л о в і к и в ъ ,  о т ц и в ъ ,  ж е н .  ч о л о в і к о в а ,  с р е д ,  ч о л о в і ­

к о в е ,  - в о ,  и  т .  д .  ; т а к ж е  и  ж е н с к і я  н а  ы н ъ ,  ц ы н ъ ,  ч ы и ъ .  ш ы н ъ ,  

ж ы н ъ : М а р у с ы н ъ ,  я г .  М а р у  с ы н а ,  с р е д .  М а р у с ы н о ,  - н е ; м о л о -  

д ы ц ы н ъ ,  - н а ,  - н о ,  - н е ;  к р а м а р ч ы н ъ ,  - н а .  - н о ,  - н е ;  Е в д о ш ы н ъ ,  

- н н ,  - н о ,  - н е ;  А н д р і и п ш н ь ,  - н а ,  - н о ,  - н е ; И в ж ы н ъ ,  - н а ,  

- н о ,  - н е .

В )  О с о б е н н о с т и  с т е п е н е й  у р а в н е н и я .  1 )  У р а в н и т е л ь н а я  

с т е п е н ь  о б р а з у е т с я  ч р е з ъ  п р и с т а в л е н і е  с л о г а  г и ы й ,  и т ы й :  

м о т о р н ы й  ( п р о в о р н ы й ) ,  м о т о р н и ш ы й ,  д у я г ы й  ( с и л ь н ы й ) ,  д у ж -  

ш ы й ,  д у ж е ш ы й ,  ч е р в о н ы й  ( к р а с н ы й ) ,  ч е р в о н ш ы й ,  ч е р в о н и -  

ш ы й ,  к о н ч а щ і я с я  я г е  н а  / с ы н .  в ъ  у р а в н .  к  в ы б р а с ы в а ю т ъ ;  

г л ы б о к ы й  ( г л у б о к і й ) ,  г л и б ш и й ,  г л а д к и й ,  г л а д ш ы й ,  с о л о д ­

к и й ,  с о л о д ш и й ;  к о н ч а щ і я с я  н а  г ы и ,  в ъ  у р а в н .  т о  в ы б р а ­

с ы в а ю т ъ ,  т о  у д е р ж н в а ю т ъ  а  т о  н а м і н я ю т ь  в ъ  ж :  д о р о г и й ,  

д о р о ш ы й ,  д о р о г ш ы й ,  д о р о х ш ы й .  2 )  П р е в о с х о д н а я  с т е п е н ь  

о б р а з у е т с я  п р и б а в л я я ,  а )  к ъ  п о л о ж и т е л ь н о й ,  п о р і д к о  

и  у р а в н н т . ,  с л о г ъ  п р е ,  п р е г а р н и й ,  п р е д у ж ы й ,  н р е д о б р ъ ш й й ,
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н р е в й р н й ш ы й ; б )  к ъ  п о л о ж и т е л ь н о й  н а р й ч і й : д у ж е ,  с ы л ь п е ,  

- н о .  в е л ь л ш ,  ' н е с к а з а н н о ,  п о ,  и  п о д .  т . м й с т о и м е н і я  с а м ы й ,  

- а я .  - а ,  - е е ,  - о е ,  -е , к ъ  п о л о ж и т ,  и  у р а в н . :  д у ж е  п р у д к ы й  
( б ы с т р ы й ) ,  с ы л ъ н е ,  в е л ь м ы ,  н е с к а з а н н о  п о г а н ы й ,  с а м ы й  
г ы д к ы й  ( о т в р а т и т е л ь н ы й ) ; в )  п р и б а в л я я  ч а с т и ц у  п а й  

к ъ  у р а в н . : н а й к р а щ ы й  ( с а м ы й  л у ч ш і й ) ,  н а й м и ц н й ш ы й  ( с а ­
м ы й  к р й п к і й ) ;  г )  в ъ  п р о с т о р й ч і и  н е р і д к о  в ъ  СИЛЬНОМ!» 
д в и ж е п і и  д у х а  п р е в о с х о д н у ю  с т е п е н ь  в и р а ж а ю т ь  г о в о р я :  
и з ъ  с ы н а ,  и з ъ  ч о р т а , и з ъ  б ' Ъ с а  и  т .  и .  и з ъ  ч о р т о в о г о ,  —  б а ­

с о в о г о ,  н  т . п . с ы н а ,  н а о р .  з л ы й ,  п о г а н ы й ,  и  т . д .
В ъ  н е п р а в и л ь н о  у р а в н я е м ы х ъ  м а л о  о с о б е н н о с т е й  и  п о ­

т о м у  я  о б ъ  н и х ъ  у м а л ч и в а ю .

Г )  О с о б е н н о с т и  у в е л и ч и т е л ь н ы х ъ  и  у м е н ы н и т е л ь н н х ъ .

1 )  У в е л и ч и в а ю т с я  р а з л и ч н о :  а )  с у щ е с т в и т е л ь н ы м ,  п р и б а в л я я  

о к о н ч .  щ е ,  г а .  к а ,  ч ь ч е , ч ь ч я .  н е ,  ч я : з в о н ы щ е ,  р у ч ы щ е ,  г о -  

л о в ш ц е ,  ч о л о в я г а ,  ч о л о в я к а ,  к о н я к а ,  з в й р я к а ; б )  П р и л а г а ­

т е л ь н ы й ,  п р и б а в л я я  о к о н ч е н і е :  1 )  е н н ы й ,  е н ы й : з д о р о в е н ­

н ы й ,  в р а ж е н п ы й ,  - н ы й .  2 )  У м е н ь ш а ю т с я :  а )  С у щ е с т в и т е л ь -  

н ы я :  1 )  н а  ы к ъ ;  к о ж ы к ъ ,  П е т р ы к ъ ;  3 )  у с ь :  П е т р у с ь ,  т а т у с ь ;  

3 )  с - ы к г , :  т а т у с ы к ъ ,  П е т р у с ы к ъ ;  4 )  ш к а :  б а р о ш к а ,  М а р у ш к а ,  

г р у ш к а ;  5 )  к а :  р у ч к а ,  с л ы в к а ;  6 )  е ч к а :  б а р о н т е ч к а ;  7 )  ч е ч к а :  

б а т ю ш е ч к а ,  р у ч е ч к а ,  м а т у с е н е ч к а ;  8 )  е ч к о :  т а т у с е ч к о ,  с о ­

н е ч к о ,  в и к о н е ч к о ; 9 ) ч е ч к о : с о н е ч е ч к о ,  в и к о н е ч е ч к о ; е н ъ к а : 

б а р о ш е н ь к а ,  м а т у с е н ь к а ,  р у ч е н ь к а ; 1 0 )  ч о к ъ : к у с о ч о к ъ ,  у т р о -  

ч о к ъ ,  ч о л о в й ч о к ъ ;  1 1 )  е ч о к ъ :  к у с о ч е ч о к ъ ,  п и с о ч е ч о к ъ ,  ч о -  

л о в й ч е ч о к ъ ;  1 2 )  ч ы к ъ ; с т о в п ч ы к ъ ,  х л о п ч ы к ъ ;  1 3 )  ч ы ч о к ъ : 

с т о в п ч ы ч о к ъ ,  х л о н ч ы ч о к ъ ; 1 4 )  е ц ъ : с т о в п е ц ь ,  х л о п е ц ь ,  с л і ­

п е ц ь ,  И в а н е ц ь ;  1 5 )  ы н а :  ч о л о в й ч ы п а ,  д ы т ы н а ,  с в ы т ы н а ,  

х а т ы н а : 1 5 )  ы н к а ,  и н к а :  с в ы т ь ш к а ,  д ы т ы н к а ,  м а т и н к а ,  М а -  

р ы н к а ;  1 7 )  о ч к а :  с в ы т ы н о ч к а ,  д ы т ы н о ч к а ,  х а т ы н о ч к а ;  1 8 )  

ц е :  ч е р н ы л ь ц е ,  п о к о т і о л ц е ,  с о н ц е ;  1 9 )  е н ь к о :  к о з а ч е н ь к о ,  

с о н е н ь к о : 2 0 )  о н ь к о :  г о л у б о н ь к о ;  2 1 )  с и н ь к о :  М а р у с п н ь к о ;  

22)  у н ъ к о :  Г а н н у н ь к а ,  М а р у н ь к а ;  2 3 )  у л ь к а :  Г а н н у л ь к а ,  

М а р у л ь к а ;  2 4 )  и н ь к а :  М а р у с и н ь к а ,  Г а н н у с и н ь к а ;  2 5 )  е н я :  

М а р у с е н я ,  г у с е н я ,  п о р о с е н я ; 2 6 )  с я : г у с я ,  п о р о с я ,  М а р у с я ; 

2 7 )  ч я :  д й в ч я ,  и  т .  п .  б )  П р и л а г а т е л ь н ы м : 1 )  е н ъ к ы й :  г а р ­

н е н ь к и й  ; 2 )  с е н ь к ы й : г а р н е с е н ь к ы й ; 3 )  с е с е н ъ н ы й : г а р н е с е -  

с е н ь к ы й :  4 )  и и ь к ы й :  м а ц ю п и н ь к ы й ;  5 )  с и п ь к ы й :  м а ц ю п и -  

■ с и н ь к ы й ,  г а р н и с и н ь к ы й ; 6 )  с и с и н ь к ы й :  м а ц ю п и с и с и н ь к ы й ,  

г а р н и с и с п н ь к ы й ; 7 )  н и н и ч к ы й : м а ц ю п и н и н и ч к ы й ; 8 )  ы ч к ы й : 

м а ц ю п е н ы ч к ы й ; 9 )  и и ч к ы й  : м а щ о п и н и ч к ы й ; 1 0 )  с е н ы ч к ы й : 

г а р н е с е н ы ч к ы й ,  м а ц ю п е с е н ы ч к и й ; 1 1 )  с е с е н и ч к ы й :  г а р н е с е -  

с е н п ч к ы й ,  м а ц ю п е с е с е п и ч к ы й ,  и  т .  п .

Д )  Ч и с л и т е л ь н ы м  н е  и м й ю т ъ  з н а ч и т е л ь н ы х ъ  о с о б е н ­

н о с т е й ,  к р о м й  с в о е г о  в ы г о в о р а :  о д ы н ъ ,  д в а ,  т р ы ,  ч о т ы р и ,  

п я т ь ,  ш и с т ь ,  с н м ъ ,  в и с и м ъ ,  д е в я т ь ,  д е с я т ь ,  о д ы н а д ь ц я т ь ,  

и  т .  д .  Д в а ,  ж .  д в й ,  р о д .  д в о х ъ ,  т р ё х ъ ,  д а т .  д в о м ъ ,  т р ё м ъ ,  

в и н и т ,  к а к ъ  р о д .  т в о р .  д в о м а ,  т р ё м а  и  т .  д .  О б ы д в а ,  ж .
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обыдв'Ь, род. обохъ, дат. обомъ, вин. какъ род. твор. 
обома и т. д.

Е) Въ СКЛОНЄНІИ мФстопменій большія особенности :
и. я ты —

Р- мене тебе себе
д. мин t. тобФ собФ Множ. какъ и въ Be
в. мене тебе себе лі жо-Росси йскомъ,
т. мною тобою собою
п. мынЬ ТОО'Ь собй
винъ,
его,
е м у ,
его,
имъ,
нимъ,

вона,
іи ,
ІЙ,
ІІГ,
ею,
ІЙ,

воно

какъ
мужескій

Множ. ВОНЫ ТІ lip.
Сей, цей, СЯЯ, ЦЯЯ, СЯ, ЦЯ,, 
сее, цеє, се, це и т. д., оц- 
цей, оцця, оццее (э) тотъ-то; 
мій, моя, моє, твій, твоя 
и т. п., той, тая, та, теє, те 

II т. д., хто, що, кого, мого, кому, чому II Т. Д., чий, чія, 
чіе, чіего, чіему и пр., котрый, котрая, -ра, котреє, -ре, ко­
трого, котрои, її т. д., кожный, кажный, кождый, -ая, а, 
ее, е, II т. д., всякий, усякый и т. д., нихто, нищо, якый, 
ая, а, ее, е, и т. д., якыйсь, якаясь, якеєсь, и т. д., хто-то, 
що-то, п пр. т. и.

Заключая1) это письмо, скажу Бамъ, что в с і  Ваши 
иеторическія. изсл’Ьдеванія, помещенный въ часописе Чеш. 
Музея 1833—35 г. переведены мною и напечатаны въ здЄш- 
нйхъ журналахъ, именно: Pfehled пеун. lit. Illyr. Slow, 
и Pfehl. pramen. st. hist. slow, въ IX, X, XI и XII Т е л е ­
с к о п а ;  0 nar. km. Skyth. и My si. о starob. slows w Eur. 
въ УШ и IX М о с к о в с к а г о  Н а б л ю д а т е л я ;  О наг. km. 
litew. будетъ п о м Є щ . в ъ  о д н о м ъ  изъ следующихъ Т е л е ­
сио  II а. Сверхъ того переведены м н о ю ж е , но еще нигде 
ненапечатаны: I. L a n g e r ;  Cesk. prost, obyceje a pjsne; 
F. P a l a c k :  0 welik. steh. se nar. z As. do Eur.; 1. Do- 
b r o w s k :  Slowacki slow и пр., Сесії neb Cechuwe, F. L. 
С e la  ko ws k. Prost, pjsne slows w Luz., Ч еткая Грамм, по 
Дубровскому-Ганки; Грамм. Иллир. яз. Ив. Ал. Б е р л и н а ;  
Грамм. Винд. яз., Ан. И. М ур ко; начатъ переводъ Hist. 
Lit. ceske. Т. Ю н г м а н п а .  Съ нетерпФшемъ ожидаю вы­
хода Вашихъ Старожитн. Слов, и Ч е ш с к о й  И с т о р і й  
Г. П а л а  цк  а го.

/о .  ГіОДЯиСп.Ій.

3. 1S12. У. IV. В—й вевдоводений ІЛафариковші Слов. Народопп- 
сом, присланим йому до коректури. Поправки: номенклатура, число
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Українців, граматика, література, число Білорусів, мова, звучна. Пору­
чение в справі книг.

П и с ь м о  О .  В о л и н с ь к о г о  д о  ,1 .  Ш а ф а р и к а 1) .

9 - г о  А п р е л я  1 8 4 2  г .  с т .  л с ч .  Ф р е й Б а р д ъ .

К а к ъ * )  п р е д п о л а г а л ъ ,  т а к ъ  т о ч н о  и  с л у ч и л о с ь  с ъ  В а -  

ш и м ъ  С л а в я н с к и м ъ  Н  а  р  о  д о  п  и  с а п !  е, м ъ , м о й  л ю б е з н і й ш і й  

Д р у г ъ .  О п Г и б о к ъ ,  п р о м а х о в ъ ,  н е д о м о л в о к ъ ,  и  п о д о б н а г о  

т о м у  —  м н о ж е с т в о  а  м н о ж е с т в о ! С о г л а с н о  ж е л а н і ю  Н а ­

ш е м у  „ н е  з а б о т и т ь с я  о  р а с п р о с т р а н е н і и  и  и с п р а в л е н ! и  д о  

н е л ь з я ,  н о  т о л ь к о  о б ъ  у д а л е н і и  о ш и б о к ъ  в ъ  н а х о д я щ и м с я  

п о д ъ  р у к а м и ,  п о т о м у  ч т о  с о ч и н є н і е  В а ш е  „ н а р о д н о е ” , ч т о  

в с е  —  э т о  —  т о л ь к о  о т р ы в к и ; с и с т е м а  к ъ  н е м у  н е  о т н о ­

с и т с я ,  а  п р и н а д л е ж и т ъ  к ъ  Г р а м м а т и к і ,  и  п р . ,  я ,  о д н а к о ж е  

и м е н н о  п о т о м у ,  ч т о  с о ч и н є н і е  В а ш е  н а з н а ч а е т с я  д л я  п а ­

р о д а  в и ж у  н е о б х о д и м о с т ь  и с п р а в л е н і я ,  п о  к р а й н е й  м і р і ,  

в а ж н ’М ш и х ъ  і г о г р і т е н і й .  И н а ч е ,  п р и  т а к о м ъ  н а з н а ч е н і й  

и  о т ъ  т а к о г о  с о ч и н и т е л я  з а б л у ж д е ш я м ъ  к о н ц а  н е  б у д е т ъ ,  

т ' Ь м ъ  б о л і є  к о г д а  д і л о  и д е т ъ  о  п р е д м е т і  п о  с ю  п о р у  т а к ъ  

м а л о  п з в й с т н о м ъ ,  н о  в а ж н о м ъ  ч р е з в ы ч а й н о .  Д а л і е ,  м н і  

н е  х о т і л о с ь  б ы ,  ч т о б ы  к т о - л и б о ,  о с о б л и в о  ж е  з н а ю щ і е  и з ъ  

м о и х ъ  з е м л я к о в ъ ,  ч и т а я  В а ш е  с о ч и н є н і е  ( р а з у м і е т с я  

в ъ  в і р н о м ’ь  п е р е в о д і ,  к о т о р а г о  о ж и д а т ь  н а д о  о т ъ  м е н я  

г р і ш н а г о  т о т ч а с ъ  п о  в о з в р а щ е н і и  в о  с в о я с и ) ,  п о к а ч и в а л и  

г о л о в о ю ,  г о в о р я : „ Н е  т а к ъ ,  н е  т а к ъ ,  в о в с е  н е  т а к ъ ! Э х ъ ,  

ч т о ж е  э т о  о н ъ  н а п и с а л ъ ! А ,  в і д ь ,  с л ы в е т ъ  е щ е  п е р в ы м ъ  

С л а в я н с к и м ъ  я з ы к о з н а т е л е м ъ “ . И л и  ж е ,  ч т о б ы  п е р е в о д ч и к ъ  

ч т о  с л о в о  о г о в а р и в а л с я  в ъ  о ш и б к а х ъ  с о ч и н и т е л я ,  и с п р а в ­

л я я ,  п о п о л н я я ,  д о д а в а я ,  и  т .  д а л і е .  Э т о  м о г л о б ы  о ч е н ь  

в р е д и т ь  В а ш е м у  и м е н и ,  о с о б е н н о  у  н а с ъ ,  п р и в ы к ш и х ъ  н а  

В а с ъ  с м  о т р і т ь "  г о р а з д о  с ъ  в ы с ш е й  т о ч к и  з р і н і я ,  н е ж е л и

3)  Л и с т  в і д н о с и т ь  с я  д о  в и д а н н я  С л о в .  Н а р о д о п и с у ,  в  ч і м  

В о д я н с ь к и й  б у в  в е л ь м и  п о м і ч н и й  Ш а ф а р и к о в и  г о л о в н о  в  ч а с т и  

у к р а ї н с ь к і й  і  б і л о р у с ь к і й .  З  л и с т о м  1 3 / 4  1 8 4 2  р .  в и с л а в  1 Н — к  

В — м у  к о р е к т у р у  з  п р о с ь б о ю  д е щ о  с п р а в и т и :  „ M i l y  P f i t e l i !  Р о -

s i l a m  V a m  k o r r e k t u r u ,  j a k  v y s ä z e n o  o d  s a z e c e ,  j e n  t u  і  t a r n  j s e m

п е с о  п а  k v a p  k o r r i g o v a l .  C e s k y  t e x t  s k o r r i g u j i  s a m .  V y  p e c u j t e ,  

a b y  v  m a l o -  a  b e l o r u s k y c h  s l o v i c h  o m y l y  n e z u s t a l y .  J s o u  t o  j e n  

z l o m k y  —  s y s t e m  s e m  n e p a t n  —  n e z  d o  g r a m m a t i k y .  M u j  s p i s  

j e  p o p u l a r m . . .  U  n a s  v  P r a z e  V e l k o r u s  P a n o v  h i s t o r i k .  S  п і т  s e m  

s k o r r i g o v a l  о  V e l k o r u s e c h “ . ( Л а в р о в ъ  u  С и е р а н с к і й ,  o p .  c i t . ,  ct . 3 0 ) .  

В о д .  д о б р о с о в і с н о  с п о в н ю є  п р о с ь б у  Ш — к а ,  п о с и л а ю ч и  с в о ї  п о ­

п р а в к и  і у в а г и  у  т р е т ь о м у  з  ч е р г и  л и с ії .
* )  В і д с и  у  Ф р а н ц е в а ,  О ч е р к и ,  o p .  c i t . ,  с т .  3 3 6 .

3 )  Д б с и  у  Ф р а н ц е в а ,  o p .  c i t . ,  с т .  3 3 6 .
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т а ,  с ъ  к о т о р о й  ц е н я т ъ  В а е ъ  В а ш и  с о о т ч и ч и .  И  т а к ъ ,  н е  

в д а в а я с ь  н и  в ъ  к а к і я  п о д р о б н о с т и ,  я  п р и н и м а ю с ь  з а  и с п - р а в -  

л е н і е  г р у б М ш п х ъ  п о г р е ш н о с т е й ,  н у ж д а ю щ и х с я  в ъ  т о м ъ  

б о л ь ш е  в с е г о .  В п р о ч е м ъ ,  о т ъ  В а с ъ  з а в и с и т ъ  в о с п о л ь з о ­

в а т ь с я  и м и  и л и  н 1 , т ъ .  Ч е с т ь  п р е д л о ж е н а ,  —  к а к ъ  г о в о ­

р и т ь  р у с с к а я  п о с л о в и ц а  —  а  о т ъ  у б ы т к у  Б о г ъ  и з б а в и т ь 1) .  

С л е д у я  с т р о г о  т е к с т у  В а ш е г о  с о ч и н е н і я ,  т а к ъ  с к а з а т ь  

с т р о к а  з а  с т р о к о й ,  с л о я  о  з а  с л о в о м ъ .  П р е ж д е  в с е г о  з а м е ч у  

ч т о : а )  н е  н а б л ю д а е т е  п о с л е д о в а т е л ь н о с т и  в ъ  у п о т р е б л е я і и  

м Є с т н ь іх ь  н а з в а н і й ,  й м е н ь  н а р о д н ы х ъ  п о д р а з д н е н і й ,  ї ї  т ,  

д . ; р а з ь  п и ш е т е  и а з в а н і е  в ъ  Ч е ш с к о й  ф о р м е ,  д р у г о й  р а з ь  

в ъ  н а р о д н о й ,  м е ж д у  т Є м ь  к а к ъ  с а м и  г о в о р и т е ,  ч т о  в с е  

„ з ч е і ц е н о “ . Т а к ъ  К р а й н я ц и  ( К р а й н я к и ) ,  и  п о т о м ъ  П п д г и р е  

( П о д г о р ж и ) .  Ч т о  п и б у д ь  о д н о :  и л и  в с е  в ъ  Ч е ш с к о й  о д є ж Є  
( а  в ъ  с к о б к а х ъ  в ъ  н а р о д н о й ) ,  и л и  ж е  в ъ  н а р о д н о й  

( а  в ъ  с к о б к а х ъ  в ъ  Ч е ш с к о й ) ,  б )  Ч и с л о  М а л о р у с с о в ъ  ч р е з ­

в ы ч а й н о  у м е н ш е н о .  М а л о р у с с к і я  г у б е р н і й ,  к а к ъ  и з в е с т н о  

д а ж е  и з ъ  к а ж д о й  у ч е б н о й  г е о г р а ф і и ,  с а м ы я  н а р о д о н а с е -  

л е н н ы я  в ъ  Р о с с і и ,  н и  о д н а  и з ъ  В е л и к о р у с с к и х ъ  и л и  Б Є -  

л о р у с с к и х ъ  н е  м о ж е т ъ  т я г а т ь с я ,  н а п р . ,  с ъ  П о л т а в с к о й ,  К і -  

е в с к о й ,  Ч е р н и г о в с к о й ,  Х а р ь к о в с к о й ,  В о л ы н с к о й  и  П о д о л ь ­

с к о й .  в ъ  к о и х ъ  в с Є х ь  б о л ь ш е  ч Є м ь  п о  п о у т о р а  м и л л і о н а  

( в ъ  п е р в о й  с л н ш к о м ъ  1 , 8 0 0  т ы с . )  и  т а к ъ  в о т ъ  у ж ъ  9  м и л -  

л і о н о в ь ;  в ъ  г у б .  Е к а т е р и н о с л а в с к о й ,  Т а в р и ч е с к о й ,  Х е р с о н ­

с к о й ,  п о л о в и н е  В о р о н е ж с к о й  н а  Ч е р н о м о р е ,  г у б .  Л ю б л и н ­

с к и й  —  б о л Є е  т р е х ъ  м и л . ,  п р и д а й т е  Г а л н ч а н ъ  2  м .  1 4 9  

( х о т ь  и х ъ  г о р а з д о  б о л ь ш е :  е с л и  П о л я к о в ъ ,  ж и в у щ и х ъ  в ъ  6  

о к р у г а х ъ  с ч ы т а ю т ъ  1  м и л .  8 0 0  т . ,  т о  Р у с с о в ъ  в ъ  1 2  н е у ж ь л и  

т о л ь к о  д в а  с л н ш к о м ъ ? ) ,  д а  6 2 5  т .  Р у с н я к о в ъ .  Я  т о г о  м н Є н і я , 
ч т о  Ю ж н ы х ъ  Р у с с о в ъ ,  п о  м е н ь ш е й  м е р е  1 5 - 1 6  м и л . )  з а  

в ы ч е т о м ъ  в с Є х ь  и н о с т р а н ц е в ъ ,  к о т о р ы х ъ  т у т ъ  н е  о ч е н ь - т о  

м н о г о ,  о с о б л и в о  в ъ  Р о с с і и ,  т а к ъ  к а к ъ  д в о р я н е  в ъ  П р е д н е -  

п р о в с к и х ъ  г у б .  п о ч т и  и с к л ю ч и т е л ь н о  о п о л я ч  и  в ш і е с я  

Р у с с  и  н и ,  з н а ю щ і е  с т о л ь к о  ж е  х о р о ш о  п о - Р у с и н с к и  к а к ъ  

и  н о  п о л ь с к и ,  и  п р и  т о м ъ  с ъ  к а ж д ы м ъ  д н е м ъ  с н о в а  д о ­

б р о в о л ь н о  п е р е р о ж д а ю щ і е с я  в ъ  с в о е  п е р в о б ы т н о е  л о н о .

в ) 3)  к ъ  з н а к у  і>  с л е д о в а л о б ы  п р е ж д е  в с е г о  п р и б а в и т ь ,  " ч т о  

и  в м .  і  с в о й с т в е н н о  ^ Н о в г о р о д с к о м у  р а з н о р Є ч ь ю ,  а  п о т о м ъ  

у ж ь  о  д р у г и х ъ ,  г )  к ъ  у п о т р .  и  в м .  о  и н о г д а  д о п у с к а е т с я  

и  в ъ  я з ы к е  С л о в е н ц е в ъ .  д )  В ъ  4 - м ъ  я  в ы с п о р а л ъ  с л о в о  

м е ж ы  в м .  м е ж д у ,  т а к ъ  к а к ъ  о н о  в ъ  э т о м ъ  в и д е  н и к о г д а  

у  н а с ъ  н е  у п о т р е б л я е т с я ,  н а п р о т н в ъ  в с е г д а  м и ж ъ ,  г д е  

и  м я г к о е ,  е )  К ъ  5  п  6 - м у  н а д о  п р и б а в и т ь  н е п р е м е н н о ,  ч т о  

у п о т р е б л е н і е  в  в м .  у  и  н а  о б о р о т ъ  т а к ъ  с в о б о д н о ,  ч т о  о д н о  

и  т о ж е  с л о в о  п р о и з н о с и т ь  с я  с ъ  в  и  с ъ  у ,  с л е д у я  в ъ  з т о м ъ  

л и ш ь  з а к о н у  б л а г о з в у ч і я  в ъ  с о е д и н е н і и  с ъ  д р у г и м и  с л о -
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вами, ж) Въ 7-мъ слово г д е  тоже вычеркнуто мною, потому 
что г въ немъ почти никогда не слышно, а если и выго­
варивается, то очень рідко, какъ исключеніе, а исключеній 
не сл'Ьдуетъ употреблять вместо правилъ. Можете его за­
менить словомъ годи (dost). Нерідко г прибавляется въ на­
ч а л і словъ къ гласнымъ: гострый, гей. з) Къ 9-му: это 
надобно такъ изм енить: хв  употребляется не всегда вм. ф, 
но иногда только: напротивъ гораздо лучше будетъ сказать, 
что Малоруссы вовсе не знають ф и в подобно Сербамъ 
южнымъ и сЬвернымъ, т. е. Лужичанамъ), и стараются за­
м інять его или х в : хвартухъ, или т : квасоля (и хвасоля), 
или хвт: кахвтызма, или п : Пылыпъ, (Филипъ). Вм. в 
всеїща хвт. Это совершенно вопреки Велико-Руссамъ кото- 
рымъ ф  столько нравится, сколько М.-Руссамъ х . и) Въ 11-мъ 
слова: пены  и тецы какъ повелит, не годятся зд іс ь  въ в и д і 
приміра на то, будтобы ц  въ повел, употр. вм. г и к : это 
вовсе M.-Русскому языку чуж до; напротивъ тутъ онъ до- 
пускаетъ ч : печы, или удерживаетъ к: тикай (уходи), но
никогда тецы, потому что вм. tec   течь употр. текты,
иногда течы: если же Вы хотіли сказать: ч вм. к, то тогда 
поставьте вм. ц  букву ч, и печы вм. пецы. Зам іненія ц  
буквы г въ повел, не бываетъ у насъ рішительно, а по­
тому тел^ы можете вовсе выпустить, і) 12-е такъ: и  прида­
ется а) къ предлогу щ  ко, который съ нимъ и безъ него 
всегда выражается какъ В.-русское г или латинское д : един­
ственный примЪръ употребленія буквы Г (g ) въ чисто южно- 
русскомъ слові, равно какъ и въ слові для , въ коемъ д 
обращается въ г (g ), между тЬмъ какъ иностранныя слова 
съ г (g) изміняются въ h, удерживая его (g) только 
въ двухъ-трехъ случаяхъ: (гвалтъ) изъ Gewalt, что пе­
решло отъ Поляковъ, и слышно лишь въ Волынской, По­
дольской губ. и Галиціи; в) къ началу другихъ словъ, 
избывъ вм. простаго збывъ, издаты, нзробыти, изказаты. 
З т і  в с і  слова равно употребляются и безъ прибавочного 
и. Тутъ наблюдается то самое правило, какое при з а м і­
неній в буквой у  и наоборотъ. к) Въ 13-мъ слова: вулыця 
и вухо надо выпустить, потому что они чаще слышны безъ 
в, нежели съ в. л) 14-е такъ: Не только въ жен. c ja  вм. 
са, но вообще ц  на коньці не пршшмаетъ твердыхъ зву- 
ковъ (а, о, у, ы, ъ, употр. въ В.-русскомъ), но мягкіе: я , е, 
Я, и, ь (какъ Древне-славяни): ко(и)нець, коньця, коньцю, 
коньцемъ, коньци, коньцями, на коньцяхъ; лыце-лыця, 
яйце, яйця, и т . д. м) Къ 15-му. послі правила: равно какъ 
и въ 3-мъ л и ц і един, ч, настоящ. страд, возвр. и прочихъ 
глаголовъ ся обращается въ ц я :  женыхаецьця, или жены- 
хаеця (первое чаще и лучше), розлучаецьця, сердыцьця. 
Впрочемъ, иногда неокончательное на ц я  и 3-є лице выго- 
варываютъ часто какъ ся: кохаться или кохацься, жены-
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хаеться и женыхае^ьг^л, но это очень р ідко  слышно, н) 16-е 
лучше «змінить такъ : образомъ: 3-є лице въ наст. ед. 
и множ. вм. Врусскаго те употр. тъ (согласно Древне Слав.): 
носыть, носять, про сыть, просять, давыть, давять. Но въ един, 
по е вы п ускает т: веде, клыче, и пр., удерживая его послі 
и  и множ.: ходыть и пр. Если же передъ е находятся а, я  
то и е можно выбрасывать: чытае, чыта, похожае, похожа, 
сп іває, сп іва, гуляє, гуля, сяє, ся, исключая немногіе 
глаголы, недопускающіе этого послідняго еокращенія: дає, 
но никогда да. Впрочемъ и полное окончаніе равно упо­
требительно, какъ и. еокращенія: чытаеть, чытае, чыта.
о) 17-е такъ : Буд. составляется прибавлешемъ глагола и л у  
къ неоконч. накл., отбрасывая одно и  для лучшого произ- 
ношенія: ходытыму, ходытымемъ и пр. (Вашъ примірц 
могтиму не хорошъ, особливо во 2-мъ в и д і могтымешъ).

Вы говорите, nekdy, не н ігд н , но всегда составляв 
у Мруссовъ то , что у Сербовъ пт со, тсо, рчу, булгаровъ 
щ у, шту или ново-роман. языковъ futurum exactum. Упо- 
требленіемв иму не исключается, однакояїе, употр. буду, 
такъ что то и другое можно употребить одно ВМІСТО дру- 
гаго. Между 17-мъ и 18-мъ нужнобы прибавить еще сл і-  
дующіе признаки, какъ отлпчія Мрусскаго языка равнаго 
же достойника съ предыдущими, напр.: 1) Неоконч. наклон, 
всегда почти на ти (согласно съ большею частію другихъ 
славян, язык.): пыты, потягнуты, любыты, допуская одна- 
коже, и тъ: любыть, дать, но тогда лишь, когда нужно 
выразить быстроту и под. тому движенія и т. д. 2) Про- 
шедш. время всегда на въ вм. л ъ : бувъ, знавъ, давъ, 
пизвавъ (какъ въ Білорусск. Сербо-луж. верхнемъ и Сло- 
венскомъ кой-гді). 3) Мнояг. первое лице на м о : ім о, зна­
ємо, пишемо, будемо, допуская и ш  въ подобномъ случаі 
съ замічаніемв 1-мъ т. е для вираженія скорости, бы­
строты и т. п . и л и  же въ П093ІИ. 4) 2-е лице един, настоящ. 
im  (вм. шь Врусскаго): бъешъ, спышъ, маешъ, употребляя 
иногда и сы (какъ въ Древне-слав.) ісьт, дасы. 5) Вспомог, 
глаголъ буты в е зд і одинаково употребляется, т. е. сохра­
няя у : буты, бувъ, бувавъ, бувай, бувшы,,. буду, будучы, 
равно какъ и въ сложныхъ: прыбуты, добутії, забуты и пр. 
Въ 3-мъ л и ц і ед. наст, е вмісто есть (согласно съ Новго- 
гордскимъ и многими другими Славян, языками), (а въ ра- 
знорічіи Задеснянскомъ ё, есть, приближаясь т ім в  къ Б і ­
лорусск. ё, ёсцъ). в) Во вмнож. ч. прилагательныхъ полное 
окончаніе для в с іх в  родовъ (какъ въ Древне-славян) и :  
чыстыи, добрый, святыи; тоже самое и съ сокращенною 
формою для в с іх в  родовъ: чысты, гарны, святы. 7) Родит, 
падежъ един. муж. и средн. ого, его: доброго, повного, сы- 
нёго, а въ жен. ои, ёи :  доброй, сынёи, ясной, ч ім ь  отли­
чается отъ дательного на ой, ёй, или лучше Ш: добрій,.
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енній. 8) Звательный падежъ или на е (какъ въ Древне- 
славян.); брате, отче, сыне; или на у  и ю: сыну, царю; 
это тюслідное свойственно особенно уменыпительвымъ; бра­
тику, сынку, козаченьку; 9) Очень часто а прибавляется 
къ словамъ, начин, съ о: винъ, вона, воно, воко, впчи, 
внвця, вогонь (и вигонь). Но въ слові вотъ (ессе) в опу­
скается: отъ. 10) Если послі ль и иь ед ідуетв гласная, 
то предъ нею л и и повторяются: весильля, зильля, спа- 
синьня, коханьне, добуваньне, употребляются и безъ пов- 
торсиія: коханя, знаня, зиля, что непріятно,-впрочемъ, уху 
Мрусскому. П ослі же .и передъ я  всегда вставляется п : 
памнять, времня, имьня. 11) Часто о въ начал і слова опу­
скается: дынъ, вм. одынъ, дынъ, днымъ =  одынъ, однымъ, 

v. а союзъ и  сокращается въ и (особливо въ поезій и бы- 
стромъ разговорі для приданія силы и т. и.). Это сокра­
щенное и  такъ свойственно Мрусскому яз., что почти можно 
его ко всякому слову прибавить, особенно въ стихахъ, 
напр, й была й жинка й мужыка. В с і слова, начинающіяся 
имъ, допускаютъ сокращеніе его въ й : млповъ или йшовъ, 
мзвесты и мзвесты. 12) Очень любимое обращеніе е въ и  
даже тамъ, г д і  и не слідовалобн, такъ что никто не 
осміливается его писать, хотя въ р іч и  часто произносится: 
чь?рвоный, чьотурный (такъ и въ Білорусск. и Словенскомъ, 
отчасти Верхнє-Луж.). 13) а  заменяется часто буквой ы: 
куды, туды, сюды. 14) д переходитъ въ т и наоборотъ: да, 
та, одъ, вид(т)киль, (отколь). 15) Переходъ с въ з, отдільно 
и въ соединенін, особливо въ частицяхъ: зъ, зо, зовсимъ 
или зуеимъ, знову, збуты. 16) Вмісто придаточной частицы 
то употребляется всегда съ: колысь (когда-то), десь (гді-то), 
щось (что-то). — Къ „ P o d f e c l “ о разиорічьи Задесшш- 
скомъ прибавить: вмісто и, образовавшагося изъ о, слышно 
у и :  куинь, суиль, у :  кунь, суль, ю:  кюнь, сюль или кюинь, 
сюиль. Къ „ С л о в е с н о с т и “ : С л ід и  Мрусскаго языка на­
ходятся б е з ъ  и с к  л ю ч е н і  я во воЪхъ древнійш нхь ІІИСЬ- 
менпыхъ памятникахъ, сочиненныхъ или переведенныхъ 
на древне-Славянещй языкъ (нерідко даже только перепи- 
санныхъ) въ Южной Руси, и даже такихъ, которые выйшли 
изъ рукъ до XIII ст. на С іверу и Западу Россіи т іх в  пи­
сателей, которые по нроисхожденію были Малоруссы. Въ Н е­
с т о р  і  больше всего следовъ Малорусскаго языка. Въ XVI 
и сл ід . в ік ах гь Запорожскіе Начальники и Малорусскіе 
Южаны писали множество грамотъ чисто или смішенно 
Малорусск.-языкомъ (съ древне-славян.). Монахъ Кіево-Ми- 
хайлов. монастыря, С о ф о н о в и ч ь  (Сохвоновычь) жившій 
въ конці XVII-ro ст. напиеалъ „Кроныку“ Малорусскую 
весьма чистымъ и исправнымъ Малорусск. языкомъ. Д ал іе  
Богданъ Х м и л ь н и ц ь к ы й  (Chmilnicky) извістешь какъ 
сочинитель а) прекрасной П існи, пропітой имъ въ К іев і
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и л и  П е р е я с л а в і  п о с л і  о ч ш ц е  н і я  с в о е й  р о д и н ы  о т ъ  П о л я ­

к о в і , , У н і й  и  ж и д о в ъ  : „ Д а  н е  б у д е  л у ч ч е ,  д а  н е  б у д е  к р а щ е ,  

я к ъ  в ъ  н а с ъ  н а  В к р а и н і ,  д а  н е м а є  Л я х а ,  д а  н е м а є  Ж ы д а ,  

н е м а є  й  У н і й “ , и  п р . ;  и  б )  Д у м ы :  „ О й  б и д а ,  б и д а  Ч а й ц и  

н е б о з и “ ; и  п р .  М а з е п а  с о ч и н и л ъ  т о ж е  д у м у :  „ В с я  п о к о ю  

ш ы р о  п р а г н у т ь “ ,  и  н і с к о л ь к о  п и с е м ъ  к ъ  д о ч е р и  К о ч у б е я  

н а п е ч а т а н н ы х ъ  в ъ  П р и б а в л е ш я х ъ  и л и  П р и м і ч а н і я х в  Б а н -  

т ы ш е м ъ - К а м .  в ъ  е г о  И .  М .  Р .  С л о г ъ  е г о  н е м н о ж к о  п а х н е т ъ  

П о л о н и с м а м и .  К о з а к ъ  К л ы м о в с ь к ы й  ( Ю у т о м ъ к у )  н а п н -  

с а л ъ  п о в і с т н у ю  п і с ь н ю ,  с т о л ь к о  л ю б и м у ю  М а л о р у с с а м и :  

„ И х а в ъ  к о з а к ъ  з а  Д у н а й “  и  п р .  —  А р х і е п и с к о п в  К о -  

н и ц ь к ы й  ( К о п і с к у )  п о м і с т и л ь  в ъ  с в о и х ъ  к о м е д і я х ь  п  т р а -  

г е д і я х ь ,  п и с а н н ы х ъ  б о л ь ш е  В р у с с к и м ъ  я з .  с ъ  п р и м і с ь ю  

Д р е в н е - с л а в я н с к а г о  т о ж е  н і с к о л ь к о  с ц е н ъ  н а  ч и с т о  М а л о -  

р у с с к о м ъ  я з ь т к і .  —  С к о в о р о д а  п и с а л ъ  п о  М а л о р у с с к и ,  

н о  с л и щ к о м ъ  н е и с п р а в н о  и  с м і ш е н н о .  —  Т у т ъ  я в л я е т с я  

К о т л я р е в с ь к и й  з а  н и м ъ  Г у л а к  -  А р т е м о в с ь к и й  

{ Н и і а к - А г і е т о л у з к у ) ,  п р о ф е с с о р ъ  " Х а р ь к о в с к а г о  У н и в е р с и ­

т е т а ,  и  т е п е р ь  е щ е  в ъ  я г и в ы х ъ ,  л у ч ш і й  и з ъ  н ы и К ш н и х ъ  

М а л о р у с с к и х ъ  п и с а т е л е й ,  д а л і е  Б о р о в ы  к  о в с ь к ы й  ( В о -  

г о № у к о \ \ гй к у )  1 8 2 8 ,  К в и т к а  ( 1 8 . 3 2 ) ,  Г р е б и н к а  ( 1 8 3 4 ) ,  Я  ( п о д ъ  

и м е н е м ъ  З а н о р о з ь ц я  М а т е р ы н к ы - М а 1 е г у п к у - ; 1 8 3 4 ) ,  I I I  п ы -  

г о ц ь к ы й ,  С ы н е л ь н и к и в ъ ,  З а б и л а ,  М е т л и н с ь к ы й ,  

К о с т о м а р и в ъ ,  и ,  н а к о н е ц ъ  П а н  д у р а .  М е ж д у  Г а л и ч а ­

н а м и  в м і с т о  И л ь к е в и ч а ,  к о т о р ы й  н и ч е г о  н е  с о ч и н и л ъ ,  

н и  п е р е в е л ъ  ц а  М а л о р у с с к і й  я з . ,  а  т о л ь к о  и з д а л ъ  п о с л о ­

в и ц ы ,  п о с т а в ь т е  М  о  х  а ,  и з д а т е л я  с о ч и н е н і й  с в о и х ъ  п о д ъ  

и м е н е м ъ  М е т  е л  л я .  Я  в ы ч е р к н у л ъ  и з ъ  р я д у  п и с а т е л е й  

М а л о р у с с к и х ъ  г г .  П  а  в  л  о  в  с  к  а  г  о ,  М  а  к  с  и  м  о  в  и  ч  а  и  С  р  е -  

з н е в с к а г о ,  т а к ъ  к а к ъ  о н и  н и к о г д а  н и ч е г о ,  с к о л ь к о  и з в і -  

с т н о ,  н е  н а п и с а л и  н а  р о д п о м ъ  М а л о р у с с к о м ъ  я з н к і .  М і с т о  

и х ъ  в ъ  р я д у  и з д а т е л е й  п і с е н ь .  —  Ч и с л о  Б і л о р у с с о в ь  

т о я і е  В а м и  ч р е з в ы ч а й н о  у м е н ь ш е н о .  С у д я  у я ї е  п о т о м у ,  

с к о л ь к о  о б р а щ е н о  и х ъ  и з ъ  У н і й  в ъ  П р а в о с л а в і е  в ъ  1 8 3 9 - м ъ ,  

т .  е ,  о к о л о  4 - х ъ  м и л . ,  к а к ъ  э т о  и з в і с т н о  п о  о ф ф и щ я л н ы м ъ  

и з в й с П я м ъ ,  д о л ж н о  п о л а г а т ь ,  п о  к р а й н е й  м і р і  д о  5 - т и  

м и л .  п о т о м у  ч т о  Б і л о р у с с о в ь  П р а в о с л а в н ы х ъ  б ы л о  и  д о  

1 8 3 9  г . ,  д л я  к о и х ъ  и м і л с я  в с е г д а  М о г и л е в с к і й  А р х і е п и -  

с к о п ъ .  —  С о б с т в е н н а я  Б і л а я  Р у с ь  о г р а н и ч и в а е т с я  н е  т о л ь к о  

В и т е б .  и  М о г и л е в ,  г у б . ,  н о  т а к ж е  и  М и н с к о й  с ъ  ч а с т і ю  

Г р о д н е н с к о й .  —  Ч т о  к а с а е т с я  п о д н а р і ч і й  Б і л о р .  я з . ,  т о  

р а з д і л е н і е  е г о  н а  ч и с т о  Б і л о р .  в ъ  М о г и л ,  и  В и т е б с к ,  г у б . ,  

и  Л и т о в .  Р у с с к о е  в ъ  о е т а л ь н ы х ъ ,  с о в с А м ъ  н е о с н о в а т е л ь н о  

и  п р о т и в н о  с у щ н о с т и  д і л а  и  с а м о й  д і й с т в и т е л ь н о с т и ,  п о ­

т о м у  ч т о  т а к ъ  н а з ы в .  Л и т о в с к о - Р у с с к о е  п о д н а р і ч і е  н и к о г д а  

н е  б ы л о ,  н і ' г ь ,  е г о  и  н е  б у д е т ъ ,  а  т о ,  ч т о  п о д ъ  н и м ъ  х о -  

т я т ъ  р а з у м і т ь ,  е с т ь  н и ч т о  и н о е ,  к а к ъ  я з ы к ъ  п и с ь м е н н ы й ,  

и с к у с т в е н н ы й ,  к н и ж н ы й  Б і л о р у с с к і й  п и с а т е л е й  в ъ  б ы в -
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ш е м ъ  Л и т о в с к о - Р у с с к о м ъ  В .  к н я ж е е т в і  с о с т а в л е н н ы й  и з ъ  

я з ы к а  ч и с т о  Б і л о р у с ,  и  Д р е в н е - с л а в я н с к а г о  ц е р к о в н а г о .  

С т о и т ь  т о л ь к о  с р а в н и т ь  п і с ь н и  н а р о д н ы я  в ъ  г у б б .  М о г и л ,  

и  В и т е б .  с ъ  п і с н я м и  ж е  г у б б .  М и н с к о й ,  Г р о д н .  и  т .  д .  К о ­

н е ч н о  е с т ь  р а з н о с т и ;  н о  э т о  н и ч т о ж н о с т ь ,  и  с к о р і е  м о ж н о  

н а з в а т ь  р  а  з  п  о  р  і  ч  ь  е  м  ъ ,  ч і м т ,  п о д н а р і ч ь е м ь  а  т гЬ м ъ  

м е н і е  Л н т о в с к о - Р у  с с к н м ъ ,  ч т о  к а к ъ  я  с к а з а л ъ ,  р і -  

ш и т е л ь н о  п у с т а я  в ы д у м к а .  Л у ч ш е  в с е г о  э т о т ъ  п и с ь м е н н ы й  

я з ы к ъ  Б гЬ л о р у с с о в ъ  н а з ы в а т ь  К  н  и  ж  н  о  -  Б  і  л  о  р  у  с  с  к  и  м  ъ .  

С л о в а р ь  е г о  с о с т а в л е п ъ  е щ е  в ъ  X V Г - м ъ  в і к і  и з в Ъ с т в ы м ъ  

Б і л о - р у с с к и м в  я з ы к о с л о в о м ъ  П а м  в  о й  Б е р ы н д о й .  —  

К ъ  п р и з н а к а м ъ  Б і л о р ,  я з ы к а  н е о б х о д и м о  п р и д а т ь  е щ е  

с л і д у ю щ і е  с у щ е с т в е н н ы е :  1 )  Я  в м і с т о  г , ,  к о г д а  н а д ъ  

н и м ъ  н і т ь  у д а р е н і я :  у  с н я г у ,  л я с у .  2 )  в  в м .  о :  ё н ъ ,  ё н а ,  

х о т ь  г о в о р и т с я  и  я н а ,  я н о .  3 )  ё  в м .  е  і  ё ,  ё с ц ь  ( ч т о  з а м і -  

ч а е т с я  и  в ъ  З а д е с н я н с к о м ъ  р а з п о р і ч і и  М а л о р у с с к .  я з .  г д і  

г о в о р и т с я  ё ,  е с т ь  ; э т о  п е р е х о д ъ  о т ъ  М Р .  к ъ  Б Р . ) .  4 )  гр  в м .  

ч : п е ц а т к а  ( ч т о  и  у  Т в е р и ч а н ъ  с о х р а н и л о с ь ,  з а  ч т о  и х ъ  

и  з о в у т ъ  Ц  у  к  а  н  а  м  и ,  р а в н о  к а к ъ  и  Н о в г о р о д ц е в ъ )  П а с м о -  

в и ц ъ ,  И в а н о в и ц ъ  ( с о г л а с н о  с ъ  Ч е х а м и ) .  К ъ  у п о т р е б л е н і ю  

ц  и  д з  в м .  т ъ  и  д ъ  п р и д а е т с я ,  ч т о  э т о  с о х р а н я е т с я  и н о г д а  

и  у  Н и ж н е - Р у с с к о м ъ  ( в ъ  г у б б .  С и м б и р с к о й  и  Н и ж е г о р о д ­

с к о й ) ,  р а в н о  и  у  Т в е р и ч а н ъ .  — - В о т ъ  в с е ,  ч т о  я  с ч и т а ю  

н е о б х о д и м о  н у ж н ы м ъ  п р и б а в и т ь ,  и з м і н и т ь ,  п о п о л н и т ь ,  

и с п р а в и т ь  в ъ  В а ш е м ъ  „ Н а р о д о п и с і “ . В п р о ч е м ъ ,  Б ы  х о з я -  

и н ъ  е г о ,  и  „ и м а т е  в л а с т ь  т в о р и т и ,  я к о г о ж е  х о щ е т е “ . —  

П о т р у д и т е с ь ,  п о ж а л у й с т а ,  с к а з а т ь  г .  Г р и в н я ч у ,  ч т о  я н а  

д н я х ъ  с б и р а ю с ь  о т п р а в и т ь  д в а  о г р о м п ы х ъ  я щ и к а  с ъ .  к н и ­

г а м и  ч е р е з ъ  Г о л о м у ц ъ  п о с р е д с т в о м ъ  к н и г о п р о д а в ч е с к а г о  

п у т и  д л я  с о х р а н е н і я  у  н е г о  д о  м о е г о  п р и б н т і я ,  к о т о р о е  п о -  

с л ' к д у е т ъ  в і р о я т н о  н е д і л и  ч е р е з ъ  ч е т ы р е .  Т о г д а  я ,  с о -  

с т а в и в ъ  с п и с о к ъ  в с і м ь  м о и м ъ  к н и г а м ъ  о т п р а в л ю  и х ъ  ч е ­

р е з ъ  н е г о  я і е  д а л і е  в ъ  У с т ь е  Т р а в ы ,  а  о т т у д а  п а  к о р а б л і  

в ъ  П е т е р б у р г ь  и  М о с к у .

С о г л а с е н ь  л и  о н ъ  п а  э т о ?  Н а п и ш и т е  м н і  е г о  о т в і г ь -  

М н о г о  б ы  е щ е  м о г ъ  к о й  о  ч е м ъ  п о г о в о р и т ь  с ъ  В а м и ,  н о  

ВОТЪ б ъ е т ъ  * /2 д е с я т о г о ,  и  я  с п і ш у  с ъ  с в о е й  г р а м о т к о й  

н а  п о ч т у .

Б а ш ъ  н а в с е г д а

I .  Б о д я н с к Ш .

П р и м і т к а  П І а ф а р и к а :  , , W  2 - h e m  w y d .  p o d l é  t o l i o t o  l i s t u  

z d e  o n d e  п е с о  o p r a w i t i  s e  m f t z e “ .

П о  о д е р ж а н н ю  л и с т а  п и с а в  П І — к  Б ~ м у  д н я  З О .  I V .  

1 8 4 2 :  , , Z a  k o r r e k t u r y  d ë k u j i ;  n è z  p r i S l a  b o h u z e l  б  n ë l c o l i k  

h o d i n  p o z d ë !  К  c e r t u  s  V a s i r n i  P r e i w a l d  p o s t a m i !  Z  Р а Ш е
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a Londÿna-jde cerstvëji. Nejhrubsi omyly opravil sern v presu; 
ostatek musî zûstati pro budoucnost. Zûstane mi to vzdy vzâ- 
cné a drahocenne. Ostatnë Vy by tam byl mène nedostatkûv 
vidël, kdyby jste  spisu mého byl neuvazoval jalc porovnâjicl 
grammatiku a soustavnou historii literatury, clmz on neni a 
bÿti nemâ. îMûj spis jest pro ty, jimz posud sotvy jméno Ma- 
lorusûv znâmo, a pro ty to tam dost. Jména uvodlm tëcb, jenz 
bud’ sami p s a l i ,  bud’ aspon vydali песо malorusky. Spyho- 
cky psal mnoho drobnÿch bâsnî, jez jsem  u Srezn. vidël 
a Celâk. nëkteré z nich pro Cas. mus. prelozil. Sresnevskÿ mi 
tez v rukopisu své maloruské splsky ukazoval, a mimo to 
pracuje v maloruské literature sblramm, pï-episovâm'm, vysvë- 
tlovâm'm a vydâvânim maloruskÿch spisüv. Vidël jsem  u nëho 
zâsobn pro malorusky sborm'k. ’ — 0 Maksim, v Cas. mus. 
opravime budoucnë: ostatnë byt’ і chyba byla, neni tam nie 
pro nëho pohorsivého. Zdaliz kazdÿ zlodëj, kdo cizi vëci vy- 
dâvâ? Chod. umrel, a z jelio pozûstalosti vydâvâti zâsluha 
jest. Do Maksim, sblrky se mohly pfepisy z jinÿch sbirek do- 
stati, o nichz snad sâm nevëdel, odkud jsou... кіпця нема. 
(Лаврові» и Сперанскій, op. cit., ст. 31).

Дрібні поправки, але тільки звукові, вспів III—к вне­
сти ще до пертого видання. И нті поправки Бодянеького 
узгляднив у другім (1842) і третім (1849) виданню.

Основні поправки поробив Б —ий у свойому перекладі: 
Славянское Народописаніе, Москва 1843, на що дістав виро- 
иім дозвіл від самого Шафарика.

Треба признати, що ІПафарик старав ся, щоби ви- 
дапнв Народопнсу вийшло, о скільки моягна, поправно.- 
Він просив Б — го переписати латинкою пісні українські 
й великоруські, щоби мати вірний образ виговору, як це 
побачимо на иншому місці. В листі з 4/3 1842 інформував 
ся: „oznamte mi, kterâ jm éna z tëchto spisovatelûv malo- 
ruskycli jsou o p r a v d o v â ,  kterâ vymyslenâ (pseudonim): 
Hrebenko (psal Maloross. prylcazky 1834), Osnovjanenko (po- 
vësti, svatanje atd.), Dovhonosènko (Cyhanskaja Holoputnjava 
1836), Topola (Cari 1837), Mogila (Dumki 1839), Halka (Sawwa 
Calyj 1839). Mnë jen to znâmo, ze Mogila je  Ambroz Metlin- 
skf, I. Halka =  Nik. Iv. Kostomarov; ale kdo jsou Hrebenko, 
Osnovjanenko, Dovhonosènko, Topola? Neznâte li jich vsech 
aspori mi vyznacte, kterë jméno za opravdové, které za jinota-
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jitelne drzlte. Mezi novejsi'mi basmky maloruskymi nacbazmi 
jm eua: Lev Borovikovsky, Athanas Spihocky, Ruslan Saske- 
vic; snad nektery z techto pod onemi Hrebenko, atd. ukryty? 
Potom jak  jich uvodit’ 1 Ja  myslim takto: nejnoveji psali. ma- 
lorusky: Mohyla (t. Metlinskv), Halka (t. Kostomarov) atd. Ja 
ve sve. knize polozim p o u z e  jm ena: nic vie о nich. Odpo- 
vedi do 19 brezna cekati budu. (Лавровъ к Сперанскій, op. 
cit., ст. 28—29).

Похибки вийшли ізза поспіху Шафарика з виданяем 
Народопису. До того признаеть ся ПІ—к у листї з 27/3 
1842: ,,Se sazem'm a tiskem se velmi pospfchati bude, abych 
v l e t e  byl svobodnv“. I l l—к жалує теж, що не міг піелати 
Б —му переписані части рукопису „о malorustinS, a beloru- 
stine. „Ten den, со jsem Vas list dostal, odevzdal jsem rukopis 
impressi. Prepisovacuv tu neni pfi ruce. I sam jsem  tuze za- 
nepraznen, tak ze casto ani lzici polivky pokojne sniti nesta- 
cim. Poslu Vam tedy korrekturu, a budu celcat s tiskem na 
ni. Prave se to sazl. Doufam, ze hrubych omyluv tam nebude. 
Bral jsem  to vsecko s Vasich zprav a z narodnych pi'sni. 
Bud’te tedy bez рёсе“. (Лавр. Сперанск., op. cit., ст. 29—30).

2 .  Р у к о п и с н і  м а т е р і я л и .

a.
Музей Шафарика. Рукопись некатальоґована.

П і е н ї  с п р а в л е н і  і п е р е п и с а н і  В о л и н с ь к и м  
для Шафарикового видання „Slovansky Narodopis“.

1.

1, Koiy ne bu!oa) z nascada6) svita,
2. Tokdi ne buto neba ni zemliT

x)  а .  К о р е к т у р у  п і с е н ь :  „ K o l y  n e  b u l o “ . . . .  і  „ P o j i e h a v  I v a -  

s e i i k o “  п р и с л а в  Б — и й  Ш а ф а р и к о в и  п е р е д  1 5 .  I I .  1 8 4 2  н а  й о г о  

п р о с ь б у  з  д н я  1 1 .  І .  1 8 4 2 :  „ P r i k l a d a m  t u  p r e p i e  d v o u  p i s n i c e k  

m a l o r u s k y c h ,  a b y s t e  t o  p r o  m n e  p o o p r a v i l  a  p r e p s a l  l a t i n s k y m i  

l i t e r a m i ,  z v l a s t e  z  o l i l e d u  г  a  y ,  t e z  t  a  I .  P o s l e t e  m i  V a S  p r e p i s  

o r  d i n a r  n i  с  і  I  і  l i s t o v n i  p o s t o u .  P r v n i  m a m  z  H a l i c e .  ( П е р ш у  

п і с н ю  п р и с л а в  В а г и л е в п ч ,  п о р і в .  с т .  2 8 ,  д р у г у  в и п и с а в  Ш — к  з  Ґ о -  

л е м б й о в с ь к о г о ) .  P f i  v a r i a n t a e h  d r u h e  p i s n e  m e j t e  p o z o r  n e j e n  n a  v y -
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3. Anoa) lem 6) buio synee more,
4. A sered m orja zelenyj javir,
5. Na jaw oronku try  hoiubonky,
6. T ry hoiubonky radonku rad ja t’
7. Radonku rad ja t’ ja k  s vit snovaty®)
8. Ta spustym o sja na dno do m orja;
9. Ta distanem o') dribnoho pisku

10. Dribnyj pisoëok posijemo my,
11. Ta nam  staneécja*) corna zemiyeja.
12. Ta distanem o zoiotyj kamin,
13. Zoiotyj kam in posijemo my,
14. Ta nam  staneccja jasne  nebonko

sloveni maloruské, aie і na metrum a vers. Pro metrum a vers 
nëkdy jsou «v pisnech archaismy. С h c i m it і c e s k y  p s a n ÿ  
v z о г o p r a v d o v é  h о n à r o d n i h o  v  y  s 1 о v e n і m a 1 о r u s к  é h o. 
Підчеркнено Ш — ом. (Лавровъ и Сперанскій, op. cit., ст. 26). Ша- 
фарнк дякує В — му листом з 15. П. 1842 : „D ika za prepis pisni“ 
і листом з 27. Н І. 1842 : „M ilÿ  Pnteli ! Dika za poslané prepisy 
maloruskÿch pisni. Jsou tak, jak  jich  prâye potfebuji. Jen  na dvou 
mistech mâm pochybnosti. Ve versi : Ta spustymo sja na dno do 
morja, psal jste „spustymo“ misto Vahileviceva спустіте (віри, 
спустімо І. Б.). D obfeli? Jako futurum? Nenili to imperativ, 
neraali misto і  (e) psati se і. Dale : V v j i j  sov  Ivasenko do swi- 
tlyci, u Vas slovo „Vojsov“ omylnë psano „Vojijsov“ . Ja  polozil 
„Vojsov“ . Dobreli ? Potom pisete vsudy : myni, mysjacok. Analogie 
zdк  se zadati: „misjacok“ , t. і misto і .  Ci to snad vÿm inka? 
Prosim poucte mne“ . (Лавровъ и Сперанскій, op. cit., ст. 27 
і 29-30). «

б. П іс т : „Oj chvortuno“ .., (ij luzecky“ ... і „Zasvystaly ko- 
zaeeüky“ ... прислав В —ий Шафарикови 11. Ш . 1842 теж з Фрай- 
вальдау на його просьбу з 15/2 1842: „Mäteli vydâui Malorus. 
Pësni. Mosk. 1827, 16°, prepiste mi asi d vë  pëkné pisnieky, na 
ten spûsob jako ony karpatoruské. D l o u h ÿ c h  nemoliu potrëbo- 
vati“ (Лавровъ и Сперанскій, op. cit., ст. 27) і з 2/3 1842 : „Dnes 
Vas prosim poslete mi со nejdriv prepis jedné z nejpeknëjsicb 
maloruskÿch pisni ze sbirky Maksimovice : Ukrainsk. narod. pësni. 
1834. 8°, tfebas delsi, jen latinsko-cesky ortografovanou, jakz mi 
ondy halickoruské pfepsal jste“ (Лавровъ и Сперанскій, op. cit., 
ст. 28-29).

в. Кромі цього Б —пй прислав Н І— ви теж і дві московські 
піснГ: „Kak па dubcikë dva galubcika“ і „Na ulicë to dozd’, to 
snëg“ в чеській транскрипції і з увагами. О це просив Ш —к Бо- 
дяньекого 27/3 1842 : „Pfilozene tu velkoruské pisnë, prosim, 
opravte die vysloveni Moskevskéko, to jest konversaeni mluvy, 
misto bezpï’izvucného о polozte a , a dejte pozor na ï  a l. Poslete 
mi to prosim hn e d  p r v n i  p o s to u “ . (Лавровъ и Сперанскій, 
op. cit., ст. 29—ЗО).
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15. Jasne nebonko, svitle sonynko,
16. Svitle sonynko, jasen mysjacyk,
17. Jasen mysjacyk, jasna zirnycja,
18. Jasna zirnycja, dribny zvizdocky.
П р и м і ч а н і я .
la) Ошибочно не byio. МРуссъ не можетъ равнодушно- 

принимать въ бувь, була  и пр. ы вместо у.
16) Вірно вм. наста,да, или настаду, отъ настаты — 

происходить, огіог. entstehen. Оно еоотв. древне-славян. 
искони. Выражен1е теперь устарівшее.

За) Аио  — сходно съ Словен (краин) ино, и тоже 
самое значить, т. е. и. Какъ въ ино, такъ и въ ано вторая 
половина но — прибавочное, а первая, и и а — суще­
ственное, хотя и вторая въ стихотв. народныхъ часто "упо­
требляется безъ первой, не переміняя, однакоже своего- 
значеная. А потому нё слідуеть этой частицы писать раз- 
становочно, а но (а по) что было бы и но, а это не по 
Мрусски, т ім ь  боліє въ звязи съ лемъ. Ц ілое будетъ зна­
чить: „И лишь“.

36) Лемъ — сокращено изъ леномъ, употребляемаго 
и теперь Словаками вмісто Чешскаго genom, почти какъ 
ВРусское лиш ь, одинаков съ нимъ значешемъ, — сокр. 
изъ лышепь, сохранившаго ся и ныяьче у МРуссовъ, какъ 
въ этой полной (лышень), такъ и сокращенной (лшнъ) 
формі.

7а) Сноваты, въ значеній основать, теперь боліє не 
употребляется, а только лишь въ первобытномъ сновать — 
den Auftrag od. Zattel anlegen.

9a) А не дистанеше, что скоріе по чешски, но вовсе 
невозможно по мрусски, ревно какъ просієт е и. т. п. Это 
даже не можетъ быть и архаизмомъ.

11а) С я стане — по польски, чешски и т. д., толко 
не по русски вообще. По сю пору не удалось м н і слышать 
между Русскими употребленіе ся перед?, своими глаголомъ,. 
Это, подобно 1а), 7а), рішительно вопреки духу мрус- 
скаго языка, а потому не есть даже устарЬлымъ выраже- 
шемъ или оборотомъ. Одни только оно л я ч и в ш і  е с я  Рус- 
сины въ Галиціи и Венгріи, т. е. такъ называемые ученые, 
плохо знакомые съ роднымъ языкомъ, равно какъ и „Пан­
ская челядь“ употребляютъ ся передъ своимъ глаголомъ..

2-
1. Pojichav Ivasenko na polovanie,
2. Pokynuv svoju mylu na chorovanie
3. Vyjichav Ivasenko v cystee*) pole,
4. Pustyv konyka na popasanie



5. A sam prypav к syrij zemli na spocyvanie.
6. Prysnyvsja Ivasenkovi dyvnenkyj son,
7. Seoa) zletiv z prave6) гибку jasnenkyj sokol.
8. Pojichav Ivasenko do vorozenky,
9. Scob odhadala dyvnenkyj son.

10. Vorozenka holubonka son odhadala,
11. Molodomu Ivasiovi zalu zavdala.
12. Jide, jide Ivasenko, lconyka bjuöy
13. A vze svoji“) mylenkoji ne zastajucy.
14. Pryjichav Ivasenko pid voritoczka,
15. Stuknuv, puknuv konyk v kopytocka.
16. Vyjsla do johoa) najstarsaja svist’ :
17. „Vytaj, vytaj, pane ziatiu, cuzyj ta ne nas!“
18. A vze tvojia) mylenkoji6) na -sviti ne mas!“
19. Vvjijsov Ivasenko do svitlyci,
20. Lezyt joho mylenkaja na prestolnyci.
21. „Nizkyz moji, skoropadlyji, com ne pidete?
22. Euöky moji cornenkyji,'com ne pryhornete?
23. Ocy moji cornenkyji, comua) ne hlanete?
24. Usta moji, pryjaznyji*), com ne promovyte?

П р и м і ч а н і я .
За) Отнюдь же не cystoe; 7а) so вм. sco больше по 

карпаторусски. 76) Вмісто pravoj, что никакъ не можетъ 
быть по мрусски, потому что усеченное окончаніе на ой 
вовсе не употребляется въ этомъ язьїкі. Оно должно быть 
либо на ои, либо и  обратить ся въ и (і), г д і  это возможно, 
либо же, вм. полнаго ои, допускается усеченное е. 13а) 
Но не svojej; см. 76). 16а) Изъ в с іх п  славянскихъ" язы- 
жовъ одинъ только мрусскій не допуекаетъ въ містоименіи 
о т  послі предлога прибавленія и  передъ е, а всегда упо- 
требляетъ его безъ онаго: d o  jo h o , а не do  n jo h o . 18а), 
186) см. 76). 23а) Такъ а не со т ; иначе нарушится 
стихотв. разм ірь. 24а) А ие pryjaznenkyji, по причині 
упомянутой въ 23а). Въ первомъ' случаі (въ 23а) не до- 
ставалобы одной стопы, а въ послідпемп (24а) было бы 
одной больше.

3.
(Изъ Сборника Водянскаго.)

а.

„Oj chvortuno — churtovyno! Usi sady zelenijut’,
Sco ty vyroblajes?
Dala na cas piznatysja, 
Teper rozlucajes!

Tilky sucha vysnja.
Koho ljublju, zyt’ ne mozu, 
Za toho ne vysla.
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N6 уві. іу і васіу суіїиР,
8 с о  г о г у у у а з и Р у а 1)
Ке уві ії]і у т с а у и ^ а 1),
§со й еп усЬ аіи ^а1).
Роіїжупа ваки с у ііє , 
Роїоуупа у]апе;
ВШе Іоіло у т с а іе Р ^ а 1),
§со госіот пегпапе.
Осії уу гоку! осії уу гоку! 
Року пергаукууу!
УкогоРіе гуру а ту п і, 
ВикЧе туіовіууу!
\ ТкогоШ,е гуру а т у п і ! 
Рокії у втиЧки Ьики? 
Биссег т еп е  итегІУІЧе,
То ув]оіїо гаіїики.
Осії уу гоку! осії уу гоку! 
Сіїоб пе ргуЬиуа]і;е!
Коїу уу пав гогіисуіу,
Бак гуРуа пе ка^е!
БєНу огеї роп асі т о г е т ; 
Ба,і віау іїоїовуїу:
„Т]агко, уагко па бигупі, 
Вег пгуїоіїо гуіу“.

JLetiv ore! ponad morem 
„Podaj, more, pyty! —
Tjazko, vazko n am ubohym, 
Bahatych ljubyty.
Ne tak scast’tie, ne tak doija, 
Jak bahaty ljude,
Jak  rozlncut po ljubovi,
To j scast’tja ne bude.
Step syrokyj vodu vydno, 
Mytoho ne baeu,
Jak  poeuju movu joho, 
Nechotja zaplaëu.
Oj mala ja, mij mylenkyj, 
Druzynoju buty,
Oj daj my ni toho zillja,
Scob tebe zabuty.
„Je u mene take zillja,
Blyzko perelazu,
Jak dam tobi napytysja, 
Zabudes od razu.
Budu pyty, vypyvaty, - 
Taj kapli ne vpuseu -- 
Todiz tebe ja  zabudu,
Jak  осі zapljuscu.

(Украин. ітЬенн, изд. Максимовича 1834).

б.
-О] іи^еску ка Ьегегеску Ба ріууу гигіїо, ка ріууу Іозка2) 
Ба уока, рощаіа; Б а ро у в іт  Ьегеіїат,
Б а уйег то] и іїоіоуойки Осії і гогка], Воге, то] и реба- 
Йигіїа оілцаїа. Ро у в іт  уогоіїат. [Іепки
Осії і ]а гигіїи, осії і ,]а Рівки Ба геіепу] киії, ка геіепу] киЬ, 
Б а па Іувіи єруви, Ба Ьег вопс]а гау’]ау —
Осії і]агигіїи , осії і ]а Іовки Моїокепкопт ка когабепкгі 
Б а па Бипа] ривси. Воії коїі пе кау.

Ба пе кау коїі, ка пе кау йбавуа.
Ба пе кау Іаіапа,
Ба кику і а ріки, кику роуегпивіа 
То уве сйгупа!

1) Уваги Б —го! лучше ссу а.
2) У вага В —го: отнюдь не тоско, но тоско.
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Ь.

йавуувіаїу когаееп ку  V росЬосі 2 роїипосу,
55ар1акаїа М агивепка єугоді іавп у  осі.
N6 ріас, пе ріас, Магивейко, не ріас, пе гигув^а,
2 а  вуодоію ту їе п к о к о  В о іт  ротоіучуа.
8СоДі’ т ір іа е  пасі Ього]и, йа вопсда п ета^ е ,
М аїу вупа V dorozenku віігпо ргоуойуе.
Ргоеса,], т у іу і  т у  вупоски, da  пе иаЬаV1,]а]в]а,
Сегег соіугі пейііопку do dom u уегСаІ8}а.
„О) гай Ьу ja , та іи й еп ко , вкопає уегписсда,
І)а тгей бсой т у  уогопепкуі у  уоіИдасЬ гроікпиууа,.
О) Вііі гпазе коїу уєгпш з, у .іакіуи  Ьойупи,
Р іч у т у г  т о р а  М агивепки ,]ак  гійпи dy tynu .
Р г у )т у  j i j i  т а к ів е п к о  — уві у Вогуу уоіі !
Бо сЬІю 2па]е, с у  й у у  уегпиз, с у  Цаги па роїі.
0] rad a  (]а М агизепки га гкіпи  ргуп]аСу 
Е)а узе пе Сак уопа Ьийе т е п е  роуагаіу.
„Су пе ріасіе, пе гигіїев, у  Сиїти пе уйауаДев,
Йакгау т у  к іп  уогопепкуз — nazad  spod ivajtes“..

4.
О] врау риЬас п а т о к у іі ,  О] коіу.з т у  урД уаїу,
ІДу кгукпиу  у іп : р и їт !  ІЗа Ьііве пе Ь ш їе т !...
Су пе йавС ВіЬ к о га сеп к а т , ТоЬо ізбав^а  ̂ Б]і йоіі — 
Сїгос Серег р о т іш !.,.  Роуік п е г а іт й е т .

8со йеп, всо піс — иве М ето ... В а уге йаЬІі гаггауііу, 
Рогууу пе т Д е т : М изкеїу Ьег кигкіу, —
Валпо Ьиіа С п те їп у сеп ка  А асе зегее когасі«де,
Ш е пе гііаскует. N6 ЬоДсс]а Т игкіуі...

Б'Ьлорускія  п і  сни.  Свадебння. П. І. Шафарику„
І. Водянскій.

26-го Дек. 1837.
7-го Янв. 1838. 1ірага*
Переписані Бодянськнм на двох аркушах.

Ь.

Збірник українських і кількох польських пісень. Пе­
реписав власноручно Шафарик і зазначив: Рї-ервапо г \vla~
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snorucnjho rkp. Z. D. Chodakowskeho, nacliäzegjcjho se її I. 
M. Bodjanskeno, .1837, Pralia. ІІорівн. в статті' ЇПафарика, 
Bibliographische Übersicht der Sammlungen slavischer Volks­
lieder між рукописними збірниками ч. 32. „Sammlung klein­
russischer Lieder von S. D. Chodakowski. D ie . Reste dieser 
Sammlung kamen in die Hände Bodjanski’s. (J. Jordan. Jahr­
bücher für slav. Lit. Kunst und Wiss. Leipzig, 1842, c t . 325).

Кроні цього в бібліотеці чеського Музея в Празі збе-

Еігається немало книжок з присвятою Бодянського „П. І. 
[ану НІахварику“, або „И. І. Шафарику“.
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Л и с т  M . М а к с и м о в и ч а  до П . Ш а Ф а р и к а .
Коли саме почала ся переписка між Максимовичем 

і Іїїафариком, напевно сказати трудно. 1мя Максимовича 
було Шафарикови знане як видавця збірок „Малороссійскія 
пЄсни “ Москва 1827 і „Украинскія народный п існ и “, 'М . 
1834. У листі з 16. VIII. 1835 писав ІЇІ—к Коляру: „V Rusku 
vysly znamenite prv sbirky närodnfch pisni, od KaMna v Mo- 
skve 1834. 4", 3 dlly, od M a x i m o y  i e e  tamze 1834 (malo- 
ruske)1), potom: Ruska starina, tusim 3 düy (närodni pisne) 
atd. atd. Vsecko to jeste jen poeätek; kdö dozije, uvidi divy, 
kdyz Belo- a Malorusi vsecky sve pisne seberou. Cechove svych 
bud’ neväzi sobe, bud’ jich nemaji“. Блище про Максимо­
вича довідав ся, на мою думку, Ш —1-е, від приятеля Макси­
мовича М. Поґодіна підчас його пробування в Празі 1835 р. 
Імя-ж ПІафарика було Максимовичеві! знане головно як 
автора „Slovanske Starozitnosti“ Praha 1837 г. Шафарик ви- 
сказуючи у листі до Поґодіна з 2/Х 1835 падїю, що йому 
поможуть виданнями з Росії, додає: „Die Herren Ivirjejew- 
ski und Maksimowic (der freilich von Ihnen weit genug ist) 
werden doch wohl meiner auch nicht vergessen“. (Письма, 
op. cit., ct. 149). І справді Поґодін просив Максимовича по­
силати книжки свойому приятелевії у Прагу. „Пошлите 
евоихъ книгъ, писав П—н М—чу ЗО/X 1839, по два или 
по 3 экземпляра въ Радзивиловъ къ г. Гартенштейну для 
доставленія г. Шафарику въ ПраггЬ. И попросите непременно 
у преосв. Иннокеитія туда же 3 экз. Воскреснаго чтенія,

В Шафарик у листі до В. А. Мацейовсыдаго з дня 3. III. 
1835 просив: „...objednejte nine ilm ed: Maksimovic, Ukrainskija 
narodnyja pesni cast. 1. M oskva 1834, 8°, 178 str.“ (Slovansky 
Sborruk, E . Jelinek 1884, ст. 307).



И с т о р і и ,  П р о п о в і д е й  и  в с і х ’ь  к н и г ъ  и з д а н н ы х ъ  в ъ  К і е в і “  

( С .  И .  П о н о м а р е в ъ .  П и с ь м а  М .  Г І .  П о г о д и н а  к ъ  М .  А .  М а к с и ­

м о в и ч у .  С п б .  1 8 8 2 ,  С б о р н и к ъ  о т д .  р .  я з .  и  с л о в .  И м и .  А к .

Н .  т .  X X X I ,  М  2 ,  с т .  1 8 ) .  А  у  л и с т і  з  л ю т о г о  1 8 4 0  р .  п и т а в  

П о ґ о д і н :  „ п о с ы л а е т е  л и  в ы  к н и г и  Ш а ф а р и к у  ч р е з ъ  Г а р -  

т е н ш т е й н а ? “  М а к с и м о в и ч  с п о в н и в  п р о с ь б у  П — н а .  П р о  т е  

с в і д ч и т ь  п о в а ж н е  ч и с л о  к н и ж о к  б у в ш о ї  Ш а ф а р и к о в о ї  б і ­

б л і о т е к и  з  п р и с в я т о ю  М а к с и м о в и ч а .  З а м і т н а  п р и с в я т а  н а  

в и д .  „ У к р а и н с к і я  н а р о д н ы й  п і е н и “  М .  1 8 3 4 :  „ Д о с т о п о ч ­

т е н н о м у  и  м н о г о у в а ж а е м о м у  у  н а с ъ  Г .  Ш а ф а р и к у  о т ъ  М а ­

к с и м о в и ч а  и з ъ  К і е в а “ .

Д у м а ю ,  щ о  п о ч а т о к  п е р е п и с к и  н а л е ж и т ь  з в я з а т и  і з  

п о с и л к о ю  к н й ж о к  М а к с и м о в и ч е м  П І а ф а р и к о в и  т а  й о г о  п о ­

ш а н о ю  і  п р и х и л ь н о с т ю  д л я  Ш — к а ,  щ о  ї х  р о з б у д и л и  у  н ь о г о  

н е  л и ш  S l o v .  S t a r o z i t n o s t i ,  а л е  й  л и с т и  П о ґ о д і н а  т а  Б о д я н -  

с ь к о г о  —  о с т а н н ь о г о  п і д ч а с  п о б у т у  в  П р а з і .

У  л и с т і  з  2 6 .  I I I .  1 8 3 8  р .  п и с а в  М — ч  Б — м у :  „ П и ш е т е  

п о ж а л у й с т а  к о  м п і ; я  в е с ь м а  ж е л а ю  ч и т а т ь  в а ш и  п и с ь м а ,  

с л ы ш а т ь ,  ч т о  т в о р и т с я  в ъ  н а ш е м ъ  д в о ю р и д н о м ъ  м і р і ,  н а ­

ш и м и  С л а в я н а м и “ . . .  „ Я  к о е  —  ч т о  н о в а г о  в ы р а б о т а л ъ  о т н о ­

с и т е л ь н о  р у с с к а г о  я з ы к а 1) ,  о  ч е м ъ  п р о ч т е т е  н і ч т о  в ъ  п и ­

с ь м і  к ъ  Ш а ф а р и к у ,  в ъ  к о е м ъ  и  э т о  к ъ  в а м ъ  п и с ь м о  

в л а г а ю .  ( П и с ь м а  А .  М .  М а к с и м о в и ч а  Б о д я н с к о м у ,  Ч т е н і я  

1 8 8 7 ,  I ,  с т .  1 2 9 - 1 3 1 ) .

В и х о д и т ь ,  щ о  п о ч а т о к  п е р е п и с к и  н а л е ж и т ь  в і д н е с т и  

н а  р і к  1 8 3 8 .  Л и с т  М а к с и м о в и ч а  з  2 3 .  I V .  1 8 4 0  р .  в  в і д п о ­

в і д д ю  н а  л и с т  Ш а ф а р и к а ,  п е р е д а н и й  й о м у  П .  А .  Л у к а ш е ­

в и ч е м .  О с т а н н і й  б у в  у  П р а з і  в  1 8 3 9  р .  Ч а с т и н а  л и с т у  з  п р о ­

п у с к а м и  і  з м і н а м и  б у л а  в ж е  о г о л о ш е н а  в  с т а т т і : А .  К о ч у -  

б и н с к і й ,  П .  І .  Ш а ф а р и к ъ ,  В і с н и к і в  Е в р о п ы ,  1 9 0 6 ,  У ,  

с т .  1 3 2 - 3 3 .

1840. 23. IV. Максимович длякуе за лист і статтю. Книжки.- Оцінка 
Slov. Starozitnosti. Просить Ш — ка написати для Кісвлянин-а статтю 
з обсягу мітольоґії. Пісні Ходаковського.

Ч  I I I — к  п о ко р и е т у в а в  ся  д осл ідам и М а к с и м о в и ч а  і  сов існ о  
з іб р а в  ї х  в  р у к о п и с н и х  з а п и с ка х , н . з. . 0  m a lo ru s k e m  n d re c j 
d ie  M a k s im o v ic e “ . М у з е й  I I I — к а , си ґ . I X ,  Е . 4.
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Г .  І Т І а ф а р и к у  о т ъ  М а к с и м о в и ч а .  Ш е в ъ  1 8 4 0  г .  2 3  а п р е л я .

М и л о с т и в ы й  Г о с у д а р ь !

Д о  с  и х ъ  п о р ъ  е щ е  н е  б л а г о д а р и л ъ  В а с ъ  я  з а  п и с ь м о  

В а ш е  и  л ю б о п ы т н у ю  с т а т ь ю  о б ъ  и з д а ш я х ъ  н а р о д н ы х ъ  С л о -  

- в е н с к и х ъ  п і с е н ь ,  п о л у ч е н н ы я  м н о ю  ч р е з ъ  Г .  Л у к а ш е в и ч а .  

Т о м у  п р и ч и н о ю  м о я  д о л г а я  б о л і з н ь ,  к о т о р а я  м і ш а е т ь  м о -  

и м ъ  з а н я т і я м ь ,  з а с т а в л я е т ъ  м е н я  б о л і є  г о д а  с и д і т ь  б е з ­

в ы х о д н о  в ъ  ч е т ы р е х ъ  с т і н а х ь  и  п р и н у ж д а е т ъ  п р е ж д е в р е ­

м е н н о  о с т а в и т ь  с л у ж б у .  —  С а х а р о в а  и  С н е г и р е в а  у  м е н я  н а  

т у  п о р у  н е  б ы л о ,  и б о  н е з а д о л г о  п е р е д ъ  т ' Ь м ъ  о т п р а в и л ъ  

и х ъ  в о  Л ь в о в ъ ,  к а ж е т с я  В а г и л е в и ч у ;  н о  я  п и с а л ъ ,  ч т о  

б ы  В а м ъ  э т и  к н и г и  в ы с л а л и  и з ъ  М о с к в ы ,  и  н е  з н а ю  д о с т а в ­

л е н ы  л и  о н і  В а м ъ .  Н е  з н а ю  т а к ж е  д о ш л а  л и  п о с л а н н а я  

м н о ю  В а м ъ  и  Г .  Г а н к Ъ  I  ч .  м о е й  И с т о р і н  Р у с к о й  С л о в е с ­

н о с т и ,  в ъ  к о т о р о й  м н о г и м ъ  я  в о с п о л ь з о в а л с я  и з ъ  В а ш н х ъ  

Д р е в н о с т е й ,  с к о л ь к о  с ъ  м о и м и  с л а б ы м и  г л а з а м и  и  н е д о с т а -  

т о ч н ы м ъ  з н а ш е м ъ  Ч е ш с к а г о  я з ы к а  м о г ъ  п р о ч е с т ь  и х ъ .  

В ъ  н е й  е с т ь  н и с к о л ь к о  з а м і ч а н і й  о  Р у с к о м ъ  я з ы к е ,  т р е х ъ  

в и д а х ъ  е г о  и  н а р і ч і я х ь ,  к о и  м о ж е т ъ  б ы т ь  з а с л у ж а т ь  В а ш е  

в н и м а ш е  и  о д о б р е н і е .  Ж а л і ю  о ч е н ь ,  ч т о  н е  в ъ  с и л а х ъ  

б ы л ъ  д о с е л і  и з д а в а т ь  п р о д о л ж е н і е .  К о е - к а к ъ  т о л ь к о  в ъ  п р е ­

ш е д ш у ю  о с е н ь  и  з и м у  с о с т а в и л ъ  и  н а п е ч а т а л ъ  п е р в у ю  

к н и г у  К і е в л я н и н а ,  к о е г о  д в а  е к с е м п л я р а  —  д л я  В а с ъ  

и  Г .  Г а н к и  —  п о е л а л ъ  у ж е  ч р е з ъ  ї х  Г а р т е н ш т е й н а .  П о  н е ­

м н о г у  п р и г о т о в л я ю  и  в т о р у ю  к н и г у .

К а к о в о  В а ш е  з д о р о в ь е  т е п е р ь ,  и  с к о р о  л и  м ы  у в и д и м ъ  

в т о р у ю  ч а с т ь  В а ш е г о  т р у д а ,  к о т о р ы й ,  п о  и с т и н е  в с і  С л о ­

в е н и  м о г у т ъ  н а з в а т ь  с в о е ю  С о к р о в и щ н и ц е ю ?  —  В ъ  о ж и -  

д а н і и  о н а г о  я  о б р а щ а ю с ь  к ъ  В а м ъ  с ъ  с л е д у ю щ е ю  п р о с ь б о ю .  

Н а ш а  Р у с к о - С л о в е н с к а я  м и е о л о г і я  т а к ъ  м а л о  в о з д е л а н а ,  

ч т о  м ы  н е  имЄ є м ь  е щ е  я с н а г о  п о н я т і я  д а ж е  о  с е м и  б о г а х ъ  

Ш е в с к и х ъ .  О  п е р в ы х ъ  ч е т ы р е х ъ  к о е - ч т о  е щ е  и з в е с т н о ,  н о  

о  Х о р с Є '  М о к о ш і ,  С я м а р г л і  в о в с е  н е и з в е с т н о ,  —  и  т о л ь к о  '  

В ы  м о ж е т е  п о д а т ь  с в і т ь  н а м ъ  о б ъ  э т о м ъ  п р е д м е т е .  И з ъ -  

я с н е н і е  с е м и  б о г о в ъ ,  к о и м ъ  п о с т а в л е н ы  б ы л и  6  к у м и -  

р о в ъ  В л а д и м і р о м ь  В е л и к и м ъ  н а  Х о л м е  П е р у н о в о м ъ ,  п р я м о  

о т н о с я т с я  к ъ  и з ъ я с н е н ш  К і е в с к о й  д р е в н о с т и ,  к о т о р о й  п р е ­

и м у щ е с т в е н н о  п о с в я щ а е т с я  м о й  Ш е в л я н и н ъ .  П о с е м у  м нЄ  
п р и ш л а  м ы с л ь  п р о с и т ь  В а с ъ  п о к о р н е й ш е  у д і л и т ь  н е ­

с к о л ь к о  ч а с о в ъ  В а ш и х ъ  с о б с т в е н н о  д л я  н а с ъ  и  с о о б щ и т ь  

н а ш е й  п у б л и к е  п о с р е д с т в о м ъ  м о е г о  и з д а н і я ,  р е з у л ь т а т ы  

В а ш и х ъ  и з ы с к а ш й  н а д ъ  с л о в е н с к о ю  м и е о л о г і е ю  о т н о с и т е л ь н о  

с е м и  б о г о в ъ  к і е в с к и х ь ,  х о т я  в ъ  к р а т к о й  с т а т ь і .  С н м ъ  

в е с ь м а  о б я з а л и  б ы  В ы -  н а с ъ  в с і х ь ;  н е  г о в о р ю  у ж е  о  л и -  

ч н о м ъ  м о е м ъ  у д о в о л ь с т в і и ,  п о л у ч и т ь  с т а т ь ю  о т н о с и т е л ь н о  

К і е в с к о й  д р е в н о с т и  н а п и с а н у ю  В а м и  н а р о ч н о  д л я  К і е в л я -  

н и я а ! . . .  Е с л и  б ы  я  м о г ъ  п о л у ч и т ь  е е  в ъ  О к т я б р е  н л и  д а ж е
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Н о я б р і ,  т о  о н а  б ы л а  б ы  о д н и м ъ  и з ъ  л у ч ш и х ъ  у к р а ш е н і й  

в т о р о й  к н и г и ;  с ъ  н і м е ц к а г о  и л и  ч е ш с к а г о  м ы  з д і с ь  м о -  

ж е м ъ  п е р е в е с т и  е е  и с п р а в н о ,  а  е щ е  б ы  л у ч ш е  и  д л я  Р у с с к о й  

д у ш и  у с л а д и т е л ь н е е  п о л у ч и т ь  е е  о т ь  В а с ъ  п р я м о  н а  Р у с -  

с к о м ъ  я з ь ї к і .  Н е  п о в і р и т е  к а к ъ  к р а с н о р і ч и в ь  Р у с к і й  я з ы к ъ  

н а п р ,  в ъ  п и с ь м і  Г .  Г а н к и . . .  я  х о т Ъ л ъ  б ы  и  е г о  п р о с и т ь ,  

и б о  в е с ь м а  б ы  ж е л а т е л ь н о  м н і  о з н а м е н о в а т ь  Ш е в л я н и н ъ  

у ч а с т т е м ъ  з н а м е н и т ы х ъ  н а ш и х ъ  С л о в е н ъ ;  н о  н е  б ы в ъ  

с ъ  с и м ъ  м у ж е м ъ  в ъ  п е п о с р е д с т в е н н ы х ъ  с н о ш е ш я х ъ  п и с ь -  

м е н н ы х ъ ,  н е  с м і ю  е г о  б е з п о к о и т ь .  П р о ш у  В а с ъ  п о к о р н і й ш е  

з а с в и д е т е л ь с т в о в а т ь  м о й  д у ш е в н ы й  п о к л о н ъ  е м у ,  Ч е л я к о в -  

с к о м у  и  д р у г и м ъ  В а ш и м ъ  с о о т ч и ч а м ъ ,  и  с ъ  м о и м ъ  и с т и н -  

н ы м ъ  н о ч т е ш е м ъ ,  ч е с т ь  в м і ю  б ы т ь ,  В а ш ь ,

М и л о с т и в ы й  Г о с у д а р ь  

щ  п о к о р н і й ш і й  с л у г а

М. Максимотчь.
Р .  8 .  П і с е н ь  я ,  к а к ъ  н и  с т а р а л с я ,  а  н е  м о г ъ  с о б р а т ь  

е щ е  б о л і є  т р е х ъ  т ы е я ч ь .  П і с н и  Х о д а к о в с к о г о  я  к у п и л ъ  

у  е г о  ж е н ы ,  и  о н і  н а х о д я т с я  у  м е н я  и  т е п е р ь ,  п о т о м у  

В а м ъ  к т о т о  о б ъ  н и х ъ  с о о б щ и л ъ  н е с п р а в е д л и в о е  и з в і с т і е .

Д а  и и с п о ш л е т ъ  Г о с п о д ь  В а м ъ  з д о р о в ь е  и  в с я к о е  б л а -  

г о п о л у ч і е !

V I .

З а п и с к и  П л я т о н а  Л у к а ш е в и ч а .
В и д а в е ц ь  з б і р н и к а  „ М а л о р о с с і й с к і я  и  ч е р в о н о р у с с к і я  

н а р о д н ы я  д у м ы  и  п і с н и “  П т б .  1 8 3 6  і  ф а н т а с т - ф і л ь о л ь о ґ  

п о з н а й о м и в  с я  з  І П а ф а р и к о м  з  п о ч а т к о м  1 8 3 9  р .  в  П р а з ї .  

С л і д і в  п е р е п и с к и  з  І П а ф а р и к о м  н е м а  н і я к и х .  П е р е п и с к а  з  В .  

Г а н к о ю  о г о л о ш е н а  д .  Ф р а н ц е в о м :  П и с ь м а  к ъ  В .  Г а н к і ,  

o p .  c i t . ,  с т .  6 4 9 — 6 5 8 .

В  м у з е ї  І П а ф а р и к а  з б е р і г а ю т ь  с я  с т а т т і  Л у к а ш е ­

в и ч а 1) :  1 )  „ О  Б а с н о с л о в н ы х ъ  и р е д а т я х ъ  М а л о р о с с і я н ь “  

1 8 3 9  г .  1 7  м а р т а ,  П р а г а .  П л я т о н ъ  Л у к а ш е в и ч ь  ; 2 )  С и с т е м а  

р і т с ь  и  г о р о д о в ъ  р у с к и х ъ .  І І л .  Л у к а ш е в и ч ь ,  1 8 3 9 .  О б і  

у  з ш и т к у ,  с и ґ .  I X ,  D .  2 8 .  К р о н і  с ь о г о  п і д  с и ґ .  7 4 ,  Е .  1 8 ,  

п е р е х о в у є т ь  с я  :

В  Порівн. А. Кочубинскій : П. І. Шафарикъ, В існ и кь
-Европы, 1906, V, ст. 133.
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О п и с а н і е  У к р а й н ы .  С о ч и н е н і е  Б о ш і а н а .  П е р е в о д а *  

з  ф р а н ц у з к а г о ,  С п б .  1 8 3 2 .  Н а  ч и с т и х  к а р т к а х  з а п и с к и  

Л у к а ш е в и ч а  д л я  у ж и т к у  Ш а ф а р и к а .

Н а  о б о р о т і  п е р ш о ї  к а р т і ; и  п р и с в я т а :  Н е д о у ч е н о м у  Н а ­

л о в и  Ш а ф а р и к о в и  о т ъ  І І л .  Л у к .

С л і д у ю т ь  з а п и с к и  Л у к а ш е в и ч а :  н а  к а р т ц і  2 :

А  щ о ,  Г а й к о ?  —  а  щ о ,  П а н е ?

А  д а й ,  Г а й к о !  —  а  з а с ь ,  п а н ? !

Н а  о б о р о т і  д р у г о ї  к а р т к и :  М а л о р о с с і й с к і е  И с т о р и ч е ­

с к и е  п о с л о в и ц ы .

И  Л я х ъ  м у д р ы й  —  п о  ш к о д і .

П ь я н ы й  я к ъ  У г о р ъ .

З н а й .  Л я ш е ,  п о  С л у ч ь  н а ш е .

О д ъ  ' Ч о р т а  о д х р е с т и т с я ,  а о д ъ  М о с к а л я  и  н е  о д о б ь е х ь с я . .  

Х р а б р ы й  я к ъ  Р у с и н ъ .

Н е  п н в ъ  П о л т а в с ь к о ї !  в о д ы .

П р о п а в ъ  я к ъ  Ш в е д ъ  п б д ъ  П о л т а в о ю .

Я к о и ,  Ц ы г а н е ,  в е р ы ?

Я в о й  х о ч ь ,  б а т ю !

Д а  н е м а  н а й к р а щ е ,  д а  н е м а  в а й л у ч ч е  я к ъ  у  н а с ъ  н а  

У к р а й н і .

У  н а с ъ  д а  У к р а и н е  н е  б у д е  Ж и д а ,  н е  б у д е  Л я х а ,  и е  

б у д е  У н і й .  Г а й д .  П е с н я .

Б е з з а к о н н а я  Л и т в а .

А б ы  н е  л е ж а ч о г о  Т а т а р ы  в з я л и !

О д ъ  К і е в а  д о  К р а к о в а  

П р о т о п т а н і ї  ш л я х и  

З а в л а д е л и  н е п р а в е д н о  

К р а е м ъ  н а ш н м ъ  Л я х и !

П о с л о в и ц я  Ж и д а ;  П о м о ж и  Б о ж е ,  н а ш и м ъ  и  в а ш и м ъ !. 

Л и т в и н а  т р я с ь ц я  н а п а д е  я к ъ  н е  д з я к н е .

Д о п а в с я  м о в ъ  Л н т в и н ъ  д о  к а ш ы .

С е  К о т е л ь в а ,  к р у т о м ъ  в о д а ,  а  в ъ  с е р е д и н и  б р а г а .  

С л а в е н ъ  г р а д ъ  Ш е в ъ  ц е р к в а м и ,  П е р е я с л а в і »  м л и н а м и ,  

Л у б н и  г о р а м и ,  а  П о л т а в а  б л я д я м и .

М о с к о в с ь к і й  ч а с ъ !

З д а в с я  ц ы г а и ъ  н а  с в о и х ъ  д е т е й .

Я к ъ  п о Ь х а в ъ  з а  Д у н а й ,  т о  д о  д о м у  н е  д у м а й .  

С е р д и т ы й  я к ъ  Р у с и н ъ ,  л ю т ы й  я к ъ  т у р ъ  в  г о р а х ъ .

З а  ц а р и ц и  Є л и  п а л я н ы ц и ,  а  з а  ц а р я  н е  б у д е  и  с у х а р я .

Н а  о с т а н н і й  к а р т ц і :

О к о н ч а п ї я  м а л о р о с с і й с к и х ь  п р о з в и щ ъ  ( ф а м и л і й ) .

1. а )  н а  - к о  С л а в к о ,  Р у д ь -  с )  - ш к о  —  Р у д  е п і к о ,  Д о ­

ко, Рачко, Оплечко.
Ь) -нко — Соколенко, Пе­

тренко, Горченко.

л Є ш к о .  
б) -жко — Божко, Рожко..

2. -ка — Соломка, ІІрош анка, 
Почека.
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3 .  - т а  —  В о л ю т а .  С е м е н ю т а .  2 0 .  - у е ъ  —  П р у д і у с ь .  

С  - т а  —  Г а р к у ш а ,  Л ы к у ш а .  2 1 .  - у с ь  —  С а м у с ь .

о .  - д а  -  н е п і й б ' Ь д а .  Х в о й д а .

6. - г а  —  Ш у л ь г а .

7 .  - р а  —  Х м а р а .

У. -ііі — Бач іїі, ІІу  мй.
9 .  - в і й  —  Г р е ч а н ы й .

1 0 .  - у П ’Ь  —  Г с м у н ь .

1 1 .  - е ц ъ  —  Р о м а н е ц ь .

1 2 .  - а к ъ  —  Г л у ш а к ъ ,

1 3 .  - п а  —  Ч е т і .

1 4 .  - м а  —  С у л и м а .

1 5 .  - у х ъ  —  З л о г о д у х ъ .

1 6 .  - а й л о  С в й т а й л о .

1 7 .  - л о  —  П о к о т и л о .

1 8 .  - п ч ъ  —  Б у т о в и ч ъ .

1 9 .  - о с ь  —  П а ч о с ъ .

22. - ц я  —  К о с т р і , щ и ,  П е ч е р ы ц я .

2 3 .  - я н  —  К р а с я н ъ .

2 4 .  - о в ъ  —  J I p - й г о с л о в ъ .

2 5 .  - я й  —  Г у л я й .

2 6 .  - а й  - - -  П о р у б а й .

2 7 .  - а ч ъ  —  Р о г а ч ъ .

2 8 .  - и м ъ  —  П о б й д и м ъ .

2 9 .  - о й  —  Л и х о и о й .

3 0 .  - Ь й  —  П а л і й .

3 1 .  - х н о  —  М и х н о .

3 2 .  - ц к і й  —  Т о ц ь к і й .

3 3 .  - а к а  —  М и р о н я к а .

3 4 .  - п к ъ  —  С к о р и к ъ .

3 5 .  - х а  —  М а к у х а ,  и  п р .  и  п р .

V J I .

Л ис т  М и к о л и  Г а т ц у к а
з  д а т и : Ч е р у ц а 1 ) 1 4 / 2 5  J 8 5 8  а  п р о с ь б о ю  п р и н я т а  й о г о  в и ­

д а н н я :  У ж и н о к  р і д н о г о  п о л а ,  в и с т а ч и н й  і ї р а ц е у  М .  Г .  

М о с к у а  . 1 8 5 7  з  п р и с в я т о ю :  . „ П а н у  Ш а ф а р и к у “  ( о л і в ц е м ) .  

Л и с т  п и с а н и й  з  К и ї в а  п о  у к р а ї н с ь к і ї ,  у  я к о м у  а в т о р  р о з в и ­

в а в  с в о ї  п о г л я д и  н а  с т а н о в и щ е  У к р а ї н ц і в  с е р е д  и н ш н х  

С л а в я н ,  і з з а  т е х н і ч н и х  п е р е ш к о д  т е п е р  н е  о г о л о ш у є т ь с я .  

Н а  л и с і ї  у в а г а  Ш а ф а р и к а :  „ L i t e r a e  h a e . r e d d i t a e  m i h i  d i e  

1 6  J u l i i  1 8 5 8 .  N e q u e  a u c t o r e m ,  n e q u e  o p u s c n l u m  e i n s  n o v i “ . 

Г а т ц у к ,  а в т о р  ф а н т а с т и ч н о ї  с т а т т і  п р о  м о в у  „ л ю д у  к о з а к о -  

р у с ь к о г о “  ( i b i d .  с т .  1 1 — 4 8 )  т а  щ е  ф а н т а е т и ч н ї й ш о ї  п р а в о ­

п и с и ,  н а п и с а в  Ш а ф а р и к о в и  л и с т а  і з з а  п о ш а н и  д л я  т о г о ,  щ о  

й о г о  і м я  й  т в о р и ,  п о  к р а й н і й  м і р і ,  N f t r o d o p i s ,  н е  б у л и  й о м у  н е ­

з н а н і .  Н а  N a r o d o p i s  и о к л и к у е т ь с я  Г - к  у  з г а д а н і й  с т а т т і  с т .  1 5 .

Ч ' І з з а  б р а к у  в і д п о в і д н и х  ч е р е н о к  н р а в о п и с ь  з м і н е н а .
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М а т е р ія л и  до іс т о р і ї  с л а в я н с ь к о г о  з 'їзд у  
в  П р а з і  1 8 4 8  р.

Із Архива Народпього чеського Музея в Празі.

а.
Zqdaiiia Rusiuöw w öalioyi1).

§. 1. Stosownie do wiqkszosci ludnosci Polskiej lub Ru- 
skiej w kazdym obwodzie ma bye mowa polska albo rusk a 
mow^ urzedowq; zastrzyga si<; zas dla xvszystkich urzQdow 
gmimiych і miejskich uzywanie jpzyka miejscowego przewa- 
zajqcej ludnosci, ale kazdemu krajowcowi zastrzega si<j wrol- 
nosc uzywania j^zyka polskiego lub ruskiego w kazdej sty- 
cznosci z wladz4 ktöra w tymze samym j^zyku odpowiedzie 
udzielac bedzie. Kazdy krajowiec bez röznicy narodowosci ma 
prawo do urzQdu; dom agamy siQ jednak stosunkowego uwzglp- 
dnienia narodowosci przy obsadzaniu urzeddw nie przez lud 
obieranych. W okolicach mieszanej narodowosci urzednik po- 
siadac ma biegiosc obu jpzykow.

§. 2. W gminacli szkolki parafialne, trywialne і nor- 
malne — w jezykü przewazajqcej ludnosci, mieszosci atoli 
zostawia sie prawo miec szkoly dla swojej narodowosci. 
W calym kraju w 3-ej klassie normalnej ma byc wykladany 
j^zyk polski w szkolach ruskicb, j§zyk rnski w szkolach pol- 
skich, Gymnazyia bedq dla narodowosci ruskiej і polskiej 
osobne. Tworzenie. ich і liczba zalezyc bedzie od potrzeby 
zglaszaj^cej sie do nauki mlodziezy jednej lub drugiej naro­
dowosci, W  kazdym gymnazium literatura obydwoch j^zykow 
wykladanq, bedzie. Na liceach і wszechnicach dozwolony wy­
klad w kazdym jQzyku.

§. 3. Gwardyia narodowa Galicyjska w tych miejscach 
gdzie bpdzie organizowanq tak jak  wiQkszosciq gtosow obiera 
swoich naczelnikow rownie stanowic bedzie о uzywaniu ko-

1) Порівн. /І^іло, Львів 1383, ч. 61, Uklady Rusinow z Po- 
lakami.

/
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mend,у rusk ie j tub polskiej. Jak o  oznakt; nosic bedzie herby  
obu narodowosei obok siebie.

§. 4. . Caiy k ra j m a w spdlna cen tra in s  wiadzp, k tdra to 
z w ladzam i R uskiem i po ru sk u  z polskiem i zas po polsku ko- 
respondow ac bedzie. Sejm  w spolny ziozony z posiow w ybra- 
n y ch  w edlug zasady ja k a  ustanow iona bedzie. N a Sejm ic za- 
s trzeg a  sie wolnose uzyw ania jezy k a  rusk iego  tub  polskiego.

Uchwuly і rozporzqdzenia sejm ow e і rzqdowe w ydaw ane 
bed;| w obu jezykach .

§. 5. Zrdw nanie w szystk ich  obrzadkow  w k ra ju  eo do 
praw  tudziez ich duchow ienstw a tak  eo do godnosc-i iak  
і kongruy .

§. 6. K onsty tucya orzec m a ja k  najw yrazn iej zupeina, 
m iedzy Polakam i і R usinam i row nosc w szystk ich  u p raw nien  
h u m an ita rn y ch  polityeznych і w yznaw czych ja k q  za sob^ po- 
ci^ga sw i^tosc і n ietykalnosc kazdej z narodow osei w Galicyi 
reprezen  tow anyeh .

§. 7. U znanie potrzeby і czasu podziaiu Galicyi n a  dw a 
osobne okr^gi adm m istracy jne, je s t  rzecza, sejm u ustaw o- 
dawczego.

W  P radze d n ia  7 czerw ca 1848.
Leon Sapieha 
Григорій  Ginilewicz 
Jw an  B orysikiew і cz 
A nton i Z ygm unt Helcel 
x. SzczQsny Buchw ald 
Jozef Midowicz 
Karol Malisz 
Z aklinsk i A lexy 
Zenon Poglodowski 
L udw ik Stecki 
M aury су K ra insk i
Jerzy  Lubom irski jak o  przew odnicz^cy kom isyi.

6.

Zi^dania Slowakow і Rusi.
Sejm  slow ianski w Pradze zqda, aby nardd  siow ianski 

(sic!) і ru sinsk i w W ^grzech w  niczem  nie byl uciskany , 
m ianow icie o sw iadczaten  sejm  wspolczucie swoje d la uciska- 
nyeh od Madziarow wspdip 1 em іen n іkow sw oich siovvianskich 
і ^wegiersko-rnsinskich. m ianow icie щ а а ,  aby Slow acy і Ru- 
s in i w ^gierscy stali si§ uczestn ikam i tego w szystkiego, co 
jak o  zadania swego szczepu n in iejszem  p o d a j — m ia­
now icie:

1) aby Slowacy w raz z w qgierskim i R usinam i byli od 
M adziarow uznan i za nardd a w sejm ie rdw ne praw a z n im i 
mieli.
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2) aby mieii sw oje narodow e sejm y z osobna sta lq  slo- 
w ianskti i rusinsk.il komissyq, — maiac-q praw o i obowia.zek 
czuw ania uad narodow em i praw am i slow iansko-rusinsk im i. 
K om issya ta  usku teczn ia laby  zebrän ie se jm u  narodöwego 
i  m ialaby  praw o bd rzueen ia  w szystkich  tak ich  rozkazöw een- 
tra lnego  w egierskiego m in iste ryum , k tö reby  slow iahsko-rusin- 
skiej narodowosci n iebezpieczenstw em  grozily.

3) aby sobie m ogli zakladac narodow e szkoly ja k  ele­
m en ta re  e ta k  realne, m iejskie , zak lady  diecezyalne i zäklady 
ksz ta lcen ia  sh; nauczyeieli — potem  — zaklady  naukow e 
wyzsze — m ianow icie — g im nazya , lyeea, abaderaie , zaklad 
politeehniczny i jed en  un iw ersy te t. Jtjzyk naukovvy m a bye 
siow iansko-rusinsk i i wolnosd uczenia i w ychöw ania narodo- 
wego dozwolomp

4} aby k a ted ry  jezy k a  slow iansko-rusinskiego dla Ma- 
dziaröw  i m adziarsk iego  dla Slowake\v i. Riisimuv zak ladane 
byly  kosztam l krajow em i.

5) aby zaden narod  w  W tigrzech nie byl uw azany  za pa- 
n u jacy  — leez w szyscy za röw ne praw a raaj^ey.

6) aby  ci Slowaey, k tö rzy  z przyczyny s taw an ia  w obro- 
n ie  narodow ych praw  slow aekich po w hjzicniäch s$ trzy m an i, 
n a ty ch m ias t by li w ypuszczeni, i  aby n a  przvszloSc n ie by lo  
dozwolonem wiQzic- nikogo za to, ze praw  narodu  stowa- 
ckiego lab  rusinsk iego  broni — an i jak o  buvzyciela uskarzad  
tego, k tö ryby  publieznie do iudu  slowackiego lub rusinsk iego
0 narodow osci slow ianskiej lub  ru sin sk ie j rozpraw ial.

1 )  aby prawo zak ladan ia  i u trzy m y w an ia  tow arzystw  
tak ich , k tö reby  m ialy  za cel w spom agania .rozkw itajqcego zy- 
w ota narodu  slowieiiskiego i ru sinsk iego  n ie bylo odm awia- 
ne in  Slow akom  i Kusinom — i aby röw nie ja k  M adziarom tak
1 im  p raw a stow arzyszeii uzywaö mogli.

Za zgodno.se 
Cybulski.

b.

Galiziens Forderungen für das Manifest des Slaven-Congresses an den Kaiser.

Galizien h a t ebenfalls das V ersprechen e in er C onstitu ­
tion  in  den M ärztagen m i t . ungeheucheltem  E n th u siasm u s 
em pfangen  — es h a t d a rau f die H offnung eines neuen  n a tio ­
nalen  L ebens gebau t, h a t aber bis je tz t  keine der co n stitu ­
tione! !en W ohlthaten  e r la n g t außer der freieren  Presse.

Von der Ü berzeugung  geleitet, daß das Heil se iner Völ­
ker ,d. h. die foederativ.e U m g esta ltu n g  der b isherigen  öster­
re ich ischen  Provinzen, — -gehörig gesichert sein w erd e; e n t­
sag t es allen sep a ra tis tisch en  T endenzen, u n d  tr i t t  zum  fe ­
s ten  V erbände m it seinen  slav ischen  B rüdern  zusam m en in  
der H offnung e inst v ielleicht m it seinen  n u n  noch g e tren n ten
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Stamm Brüdern vereint die Wohltaten dieser beanschlagten 
Federation theilen zu können.*)

Deßhalb stellen wir je tzt nur das Verlangen mit unseren 
Stammvervandten den Böhmen gleicher Berechtigungen theil- 
haflig zu werden. Wir bitten daher vorerst um die Bewilli­
gung verantwortlicher Central - Behörden' für Galizien sowie 
den Böhmen versprochen sind — und um eine möglichst 
schnelle Zusammenberufimg eines constituirenden Landtages 
zur Bewilligung und Beschließung über alle Landesangelegen­
heiten. — noch vor dem Zusammentritt des Reichstags 
in  Wien.

Weil aber der bisherige postulative galizische Provinzial­
landtag sich in seiner neuesten Zusammensitzung als uncom- 
petent erklärt hat, die Volksinteressen gehörig zu vertretten 
und sich deßhalb am 26 April d. J. aufgelößt hatte, so er- 
warten wir auch ein derartiges Wahlgesetz, welches den 
Landtag als eine wahre V erkettung des Volkes und. der bei­
den in Galizien lebenden Nationalitäten erscheinen ließe.

Die Petitionen, die Galizien sowohl als Krakau bis je tzt 
an den Thron E. M. gelegt — haben bisher eine solche Erle­
digung gefunden, -welche sogar den billigsten des Landes 
nicht entsprechen konnten; ja  die freie Entwickelung der Na­
tionalitäten sowohl der pohlnischen als der ruthenischen in 
Amt und Schule, war durch die Ministerial-Erlässe vom 9-ten 
und 19-ten Mai — so wenig in Aussicht gestellt, daß die hier 
zum Slavencongresse vereinigten Galizianer beider Nationali­
täten sich über die rechtmäßige Deutung der constitutioneilen 
Sicherstellung ihrer Nationalitäten auszusprechen bewogen 
sahen; und diese ebenso rechtliche als erwünschte D eutung— 
und gegenseitige Übereinkunft in der Beilage E. M. zur gü­
tigen Berüsksichtigung vorlegen, und um Vorkehrungen 
bitten, diese Grundsätze baldigst ins Leben tretten zu laßen.

Daher ersuchen wir auch die der beiden Landessprachen 
nicht gehörig mächtigen Beamten durch solche Eingebornen 
zu ersetzen, welche dieser Sprachen mächtig sind, und zu­
gleich. das Zutrauen aller Klassen besitzen; um die bisherigen 
unseligen Mißverständnisse zwischen der Regierung und der 
Landesbewohnern möglichst schnell zu beseitigen, und das 
erwünschte gegenseitige Zutrauen zu wecken. Sollten die zu 
entfernenden Beamten nicht anderswo verwendet -werden 
können — so könnte ihnen die systematische PenSionirung 
auf Provinzialunkosten von den Landesständen zugesichert 
werden.

Indem wir diese äußerst billigen Forderungen unter Bei­
pflichtung des versammelten Slaven-Gongresses E. M. in  re-

3)  В і д  с л і в  „ V o n  d e r  Ü b e r z e u g u n g . . . “  д о  „ t l i e i l e n  z u  k ö n n e n *  

в  н а ч е р к у  п е р е ч е р к н е т ) .
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dlicher Erwartung eines günstigen Erfolges darlegen — hatten 
wir uns verpflichtet E. M. die Zusicherung beizufügen, daß 
für die erste Pflicht halten werden nach unseren Kräften zur 
möglichsten Beruhigung des Galiziens beizutragen und die 
dankbaren Gefühle der Bewohner dem gerechten und gütigen 
Spender constitutioneilen Wohlthaten zu ztiwendeu.

w Prazi na d'ny 16-tum Czerwena 1848
llBaH'b Bopuc'bi:eBiiu'i).

r.
Uwidomlenyje.

W  nedilu t. j. dnia 11-ho Czerwenca 1848 o hodyni 11. 
widprawyt Doktor S. ßohoslowyja Hryhoryj Ginilewicz w sta- 
rozytnoj Czeskoj Cerkwi: Teynskem ehräiner) nabozenstwo 
w stawianskim jazyci obr. rusko-kat. na kotroje sia zaprasza- 
ju t wsi w Prazi sobrannyi Slawiany.

Praha dnia 9-ho Czerwenca 1848.

») Первісно: „Tein-Kirche“, відтак иеречеркнено і написане 
як вище.
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IX .

П а м я т н а  к н и ж к а  В я ч е с л а в а  Г а н к и .
В Народнім чеськім музеї у віддїлї Шафарика під сиґ. 

IX. Н. 22 зберігаеть ся „Памятна книжка В. Ганки“ (Аль­
бом), в яку вписували ся гостї-Славяни, що відвідували 
музей і Прагу, переважно в переїзді до Кардових вод. 
Більшість записок походить від гостий з Росії, починаючи 
членами царського дому, а кінчаючи незнаними іменами. 
Між вписаними находимо теж А. Пушкина і його вірш, та

Гоголя з датою 1845 Августа.

Подаю записки гостий Українців — переважно га­
лицьких — задержуючи хронольоґічний порядок:

1) „На знакъ чести и памяти“
14 ^  1\\ганъ Могильпіщкій.
26

2) „8ъ глубоковъ вдГчпостевъ к’ Вамъ честни мужу прий­
маю тою славу ж есті ми позволили на наметку" до ва- 
шое книжки вписати.

Симеонъ Гаморакъ малорусинъ, родомъ 
з'ь Тисьмениці въ Г а л іц іи . Дня 22-го Юлия року 1838.“

3) „Покіль жыти буду 
Нигды не забуду 
Дня ми так милого 
Въ которомъ позналъ 
Мужа так славного

к к їулиа 1833 Лука Рошщки веологъ.“
4) 1833 Михайло Гарасевичъ.
5) „Знаменитому зъ  малого лика Славянъ тутешнихъ, щи- 

рому, душею стародавнему Чеху, Вамъ Пане мій милый,, 
приносить свое бдагоговішіе и почитаніе Платонъ Лука-

IX .



шевичъ зъ  Переяславля, що въ Малой Россіи. Прага 
30. марта 1839.“

6) 1848. Григорій Яхимовичъ, еппскопъ Перемискій.
7) 1848. Гр, Шашкевичъ, Іоаинь Лумницкій, Мкхаилъ Ку-

ЗЄМ СК ІЙ .

8) 10 листопадня 1848 Иоанъ БорысКкевичъ.
9) „Мужайтесь кргЬигЬтеся Славянски люде,

Велика Ваша будучнбсть б\где.
24 “Въ ІІраз'Ь р  Вересня 1849

Я. Головацкій
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3  п е р е п и с к и  К а р л а  В. З а п а .
К а р л о  В .  З а п ,  у р о ж е н е ц ь  П р а г и  ( * 1 8 1 2  1 - 1 8 7 1 ) і ) .  В і д  

1 8 3 6  р ,  д о  л і т а  1 8 4 5  р . 2)  п р о б у в а в  у  Л ь в о в і  я к  у р я д н и к  

{ В і а а І з Ь и с Ь І і а и и п ^ з а к г е в з і з І ) .  О д у ш е в л е н и й  Ч е х - р о м а н т и к ,  

с п і в р о б і т н и к  ч а с о п и с і в ,  п и с ь м е н н и к  і  у ч е н и й .  П р и я т е л ь  

Г а в л ї ч к а  і  Щ а ф а р п к а .  У  Л ь в о в і  с х о д и т ь с я  с к о р о  і з  к р у ж ­

к а м и  п и с ь м е н н и к і в  У к р а ї н ц і в  і  П о л я к і в .  Р о з ч а р о в а н и й  н а  

П о л я к а х  і з з а  н е д о с т а ч і  у  н и х  с л а в я н с ь к и х  с и м п а т і й ,  а  з г л я -  

д н о  і з з а  ї х  н е щ и р о с т и  т а  в и б у я л о г о  н а ц і о н а л ь н о г о  ш о в і н і з м у  

і ц е  т и м  т ї с ш й ш е  з і й ш о в  с я  з  У к р а ї н ц я м и .  З н а й о м и й  і з  Г о л о -  

в а ц ь к и м ,  В а г и л е в и ч е м ,  Т в .  В і р е ц ь к и м .  В е р е і ц и п с ь к и м ,  Б л о н -  

с ь к и м ;  М а л н н о в с ь к и м ,  І Ц у р о в с ь к и м ,  К о б р и  н с ь к т і м ,  Й .  Л е -  

в и ц ь к и м  і  и н ш и м и .  О с о б л и в о  п р и я т е л ь с ь к і  в і д н о с и н и  в я ­

з а л и  й о г о  з  Я .  Г о л о в а ц ь к и м ,  В а г и л е в и ч е м  і  Б і р е ц ь к и м .  

У к р а ї н с ь к и й  к р у ж о к  п р и я т е л і в  і  з н а й о м и х  і н ф о р м у в а в  З а н  

п р о  л і т е р а т у р н и й  і  н а у к о в и й  р у х  в  Ч е х а х ,  т а к  с а м о  я к  д о п и ­

с я м и  й  п и с ь м а м и  і н ф о р м у в а в  Ч е х і в  п р о  к у л ь т у р н у  п р а ц ю  

У к р а ї н ц і в  і  П о л я к і в .  В і н  б у в  п о с е р е д н и к о м  у  н а в я з у в а н н ю  

п е р е п и с к и  і  з н а й о м о с т і !  м і ж  У к р а ї н ц я м и  і  Ч е х а м и ,  м і ж  

У к р а ї н ц я м и  і  В е л и к о р у с а м и .  Ч е р е з  н ь о г о  в е л а  с я  п е р е п и ­

с к а  У к р а ї н ц і в  з  Ч е х а м и  і  Р о с і я н а м и  ( У к р а ї н ц я м и  і  В е л и к о ­

р у с а м и ) ,  п р и  й о г о  п о м о ч і  в і в  с я  о б м і н  к н и ж к а м и  й  н а у к о ­

в и м и  м а т е р і я  л а м и .  П е р е к л а д а в  н а  ч е с ь к у  м о в у  п р а ц і  У к р а ­

ї н ц і в ,  я к і  з н о в у  п о м а г а л и  й о м у  в  п е р е к л а д а х  з  п о л ь с ь к о г о ,  

в - р у с ь к о г о  і  у к р а ї н с ь к о г о .  З а в з я т и й  с л а в я н о ф і л  ш и р и т ь  

і д е ю  с д а в я н с ь к о ї  в з а ї м н о с т и  с л о в о м  і к н и ж к а м и ,  з а д е р ж у -

1)  У  д. С в с іщ ін ь к о го , М а т е р іа л и  і ,  о р . с і! ,  ст. 1 5 8 , х и б н о  1 8 7 0 .
2) ІЬ іс Іе ш , хи б н о  1 8 4 4 , п о р ів н . л и с т  до Я . Г о л о в а ц ь ко го  з  19 . 

Ш .  184.5, в и с л а н и й  ещ е з і  Л ь в о в а , а  л и с т  11. Т І .  1 8 4 5  в ж е  з  П р а ­
г и .  (К о р е с я . Я , Г о л о в а ц ь ко го , ор . с і ї .  І ,  ст . 147 і  1 49 ).
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ючи при тім критичний і вірний погляд на українсько- 
польські відносини.

Подаємо виїмки з його непечатаної переписки, дотор- 
каючі українського життя.

Переписка Запа з Як. Головадьким оголошена д-ром 
К. Студинським : Кореспонденція Я. Головацького, op. cit. 
т. І. і II., переписка з К. Гавлїчком : L. Qui s: Korespon- 
dence Karla Ilavlieka, v Praze 1903., переписна, із І. Срезнев- 
ським: др. І. Свенціцький, Матеріали по исторіи возрожде- 
нія Карпатской Руси І. Льв. 1905.

1. Лист К. Запа до П. ЇЇІафарнка.
1837. 26. ІХ. Заи передає статтю ІДафарика Вагилевичевп. Вагиле- 

вич і Я. Головацьквй вмішають копії рукописів для Шафарика. Staro­
zitnosti Slovanské мають покуп серед Українців. Замилування до чеської 
мови росте. Історія Зубрицького.

Lvov, 26 Zâri 1837.
Obdfev Vasnostin prïpis od predeslého mësice, ne- 

meskal jsem, panu VahileviSovi jem u pfislanÿ vyjimek 
z Vasnostinÿch Starozitnosti о Ivonstantinu a Metudowi doru- 
eiti, a hned stranu odpisu dvou Mvotopisû tëch slovanskÿch 
apostolû со potvebné byio, vyjednati. VeL Otec. p. Kompa- 
«niewiez, Bazilian nâm ty dwa rukoplsy k prepsâm ochotnë 
pujëil, a prvni delëi odepsal sâm p. Vahilevic, — druhÿ 
kratsi pan Glovackÿ, te/. Rusin a posluohaé théologie inimo 
sem inâïe, velmi rozsoudnÿ, vsestrannë vzdëlanÿ nsltiznÿ 
ciowëk. Tyto oba prepisy spolu s listem od p. Vahileviëe- 
posilâm. Pro Vasnostinné studia tara leckteré jadyrko se na- 
lezne, skoda tolika, ze druhÿ rukopis neni celÿ, a ze.se w nich 
mnohé pozdëjsîch interpolacl nachâzi.

Pan prof. Maciejowski tu, as pred 10 dnëmi byi, a zdëjêi 
archivy prohledal, і p ri tomme dva rukopisy preëital, і z nich 
sobë vÿtahy uëmil. Nasel tu  vûbec mnoho dûlezitého pro své
dilo, které jestë dvoraa dily ch ce rozmnoziti. Mluvil me tez,
ze ve zdejéï cisarské bibliotece dva latinské velmi staré zivo- 
topisy„sv. Vojtëcha a sv. Vâclava v rukopise nasel, které pro- 
nâs Cechy velmi dûlezitâ data obsahovati mohou. Neopo-
minu со nejdnv pomoci p. Koubka, az se ze Slezka vrâti, 
tyto rukopisy k odepsânl dostati, nacez je  pan a Palacke- 
mu poslu.

Musim Vasnosti opët osvëdëiti, ze Starozitnosti Slovan­
ské pro nasi literaturu a jazyk zde nejvice prdspëSné sku- 
tky m aji, mnohÿ si tcü ceêtiny vSlnia, bdoz pfed tira
s pohrdânim a jaksi jen milostivÿm okem na ni dolu po-
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iïiîiself Pan Zubrzycki sâm nëkolik exemplârû odbira, a ven- 
kovskÿm knëzûni je.posÿlâ.

Jeho historié Cervené Rusi jiz jest, jak  doslÿchâm, v ti- 
sko, Vubec vsichni jsou s tîm velice spokojem, ze jste se od- 
hodlal, obrati sobë jed.no nâfeci slovanské, a siee ceské ; 2e pro- 
strednictvi jazykem nëmeckÿm jiz tecE zbytecné, ,,kdo se teçt 
Vasnostinnÿch ceskÿch spisû nevsimne, (: jsou slova mÿch 
zdëjsîeh prâtel:), ten obycejnë i v  nëmcinë by je sotva s pro- 
spëchem cetl.

Literni noviny jsou zdé nepatrné, co nejduju vSecko co 
je s t ve Kvëtach oznâmim“.

Sâm se ted triidnim preklâdânim rozpravy o Huculech, 
kterouz p. Vahileyic pro naseho Musejnika po polsku na- 
psal. Mozna ze jeste pred zi mou hotov bude, nacez snad opët 
nëeo od nëho dostanu. Vyjel nyni do své otciny, a miuvil, 
ze se na vyhledâvâni starozitnosti vydâ... Za pfislàne nâm 
4  a 5 svazkv starozitnosti uetivë dëkujeme...

2. Лист Карла В. Запа до. П. ІПафарика.
1842. 10. VII. Зап посилає', ІІІафарикови для Nârodopis-y поправка 

Грловацького. Поляки невдоволені українськими назвами міоцевостий. 
У ваги  що до назв.

Vysoce Yâzenÿ Pane!
Dovëdëyse se z posledmho cisla Kvëtû, ze zam ÿsliteJ) 

vydati druhé vydânl Slovanského nârodopisu, bude dobre, 
pouziti k tomu tyto oprawy, jez pan Holovackÿ zde pripsal. 
Mysiim, ze Vasnosti y  nevhod nepïijdou.

Nârodopis jiz jest v rukou vêech predplatitelü, a velice 
se libi, jen Polàci se mrzeji, ze tain staropolské zemë 
v Rusiçh nejsou po polsku psanâ. (!) Lee kdozby tëm 
ve yëem vyîwvël, toho bych râd znal. Zdâ se mi, ze 
vytknuti hranic Rusûv od Polâkûv v Haliëich ve Zprâvâch

1)  В  л и с т і  з  д а т о ю  : V  P r a z e  4  c e r v e n c e  ( с .  є .  л и п н я )  1 8 4 2  

п и ш е  Ш а ф а р и к  З а н о в и :  . . P o n ë v a d z  p r v n i  v y d a n i  m é h o  N â r o d o ­

p i s u  a n i  s a m v m  p r e d p l a t i t e l u m  u e p o s t a c i l o ,  p r i n u c e n  s e i n  p r i k r o -  

c i t i  k o  d r u h é m u ,  j e n z  s e  j i z  t i s k n e .  P r o s i m  V a s ,  r a c t e  m i  p o z n a -  

’T u e n a m é  o m . y i y  . t i s k u  a  j i n é  z n a c n e  c l i v b y  n e p r o d l e n ë  o z n â m i t i ,  

a b y c h  t o  o p r a v i t i  m o h l .  V  o e k o n o m i i  a  o b s a h u  s p i s u  n i e  m ë n ë n o  

b y t i  n e s m i  a  n e m û z e . . .  S  B o b e m  V a s  u p f .  p f .  S a f a r î k .  Z â d e j t e  

p o z n a m e n a n i  o m y l ù v  t è Z  o d  p. H o l o v a c k é h o “ .

Л и с т и  . І П а ф а р и к а  і  З а п а  р о з ш ш у л и  с я .  З  п о п р а в о к  з р о б л е ­

н и х  Г о л о в а ц ь к г ш  д л я  к а р т и  „ S l o v a n s k y  z e m ë v i d “  Ш а ф а р и к  n e  

с к о р и е т а в ,  б о  д о  д р у г о г о  в и д а н н я  н е  п р и й ш л о .  Н а т о м і с т ь  і з  п е р е ­

с л а н и х  Г о л о в а ц ь к и м  п о п р а в о к  д л я  N â r o d o p i s - y  д е я к і  Ш а ф а р и к  

у  с л і д у ю ч і м  в и д а н н ю  у з г л я д н и в .
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о hal..a ub. Rusi осі Glovackého (:v rkp.:) jest urcitëjsi nez
na mapë. Skoda, 2e se na rnapn reka Pidhoree vpletla kterâ
nenl, nez na nëmeckÿch. mapâch. Ma to bÿti reka Zbruc 
Opohramcnî na Podoli:) — Jmëno Podhoree jest dipîomàtickÿ 
vymysl ou x. 1773. Sreznievskÿ po tu  dobu nepffje], jebo
balik z posty jest u mnëï

Zûs ta vâm s yictou
Karel Vladisl. Zapp.

Lvov 18 y  42-

Opravy mfstmeh jraén haliokÿch na mapë 
Поправки :

Podhiree poprav. Zbruc reka
Dnëster „ Dnistér
Ceremosa ., c.eremos
Styr .. Siryj
Ziociv ,, Zoiociv
Sanok ,, Sjanik
Pryvorsk „ Perewirsko
Mostyéka ') . Mostyska
Sambor — Sambir
Bursevn — BurStvn
Berezjane — Berezane
Hvizdja - - Hvi'zdec
Ustycko — Ustlcko
Jasyna — Jasyniw
Werecky —- Verecke.

3. З листу Загіа до дра Поепішіля, редактора „Kvëtft“ 
13/4 1837 р . ... :

„Milikowski zapsal si z Praby na moje dot Irani ceské 
knihy, і dal je aby se о n ieh vëdôlo za ski о., ale tam îezejî, 
zaclnÿ ліс ne kupuje. Obecenstvo posud mâlo о naëi litera­
ture vf, a ignoti її u lia cupido ; nejvice se tu  béïe Safaiiko- 
vÿch starozitnosti, totiz 12j>xx. jestlize і to ztninky zasluhuje; 
...Cox pak, nechcete па vÿmënu za Kvëty Tiozmaitosci brâti“.'..

4. 3 листу Sana до A. Маркова, священика 21/2 1842 :...
,,Vy znâte, jak  z celé dufie Ipîm na nasi Praze, a tedy 

nejlépe posoudite, jak  mi v té cizînë teskno, kterâ mue jiz 
srdecnë omrzela. Nepotfebuji Vâm zdejsi zivot Hciti, bude 
Vâm z povësti dostateenë znâmÿ. Mnë zadnÿeh radostl перо* 
skytuje.

...Mezi jinÿm nejsem s tlrn srozumën, ze nazÿvâte 
epické pisnë ballâdy ; vlastnejèi slovanskÿ nâzev toko druliu 
pîsnî byl by du  my, od Ruslmiv vzatÿ, і od Poiakûvpfijatÿ, 
téz і nam jiz ne novÿ.
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...Pfed 2 lety obrâti! se Vahylovic stranu koied na Ma* 
'léfeo, iec nodostal and koledy, ani odpovëdi. ...Радить рату- 
ватиперед загладою усю народвю поезію. Хвалить народність 
польської літератури, доручав її читати, головно Wojcîckiego...

Loziiiskolio Ruskoie Vesile kostuje 36 kt\, tedy 2. ex:x. 
1 f. 12 1er. Zapl-atil jsem je sâm“...

5. З  листу Заїта до Маркова з 19/6 1845 р. :...
,,Na lcnihy so tesime, obâvâme se vSak (proô? to Vâm 

jiz % Jachimova listü vëdomo), ?.e censura trpëlivostnasi prills 
dlouho zkouseti bude. Maji tu ve Lvovë velikÿ strach pfed 
Rusismem, tak ze і Jezuité x) s kazatelnicc o nëm mluviti, 
a jej kârati zacinaji“...

6. Кромі цього подаємо дві дописи Запа про україн­
ський умовий рух'в Галичині, а саме допись в час. .,No- 
viny, Pfiloha ku Kvëtftm“ 1842 p., ч. 9 і „Kvëty“, 1844 p., 
ч. 31....

a) „Literatura m a l o r  u s k â  v Haliëi ]e/.l potud v ko- 
lébce. (Jna ma dvè t-iskârny, totiz ve Lvovë pi*i ûstavit S i a u -  
r o p i g i a u s k é m ,  a v Premysll tiskàrnu biskupa fecko-kato- 
îického. Z tiskâren tëehto nevychâzeji aie skoro fâdné jiné, 
nez kostelnl a modiitebni knihy, a ëasem і jakas pfüezitostnâ 
bâseil v tom jazylra. l ’stav, jakÿz jest Stauropigianskÿ ve 
Lvovë, mohl by se srâti pro nàrod tento velice prospësnÿm, 
kdyby mezi oudy jeho byk» svornosti, a oui vnbee veskrze 
sestâvali z m u - h. pviznivé polozeni své k püsobeni na dobro 
nârodu pojîmajiclcii a o vzdëlani jeho peciivÿch. Tak/. aie 
ustav tento, ui'ëenÿ ku vzdëlâm nârodu maloruského, a k tomu 
cüi і dosti nadanÿ, m/imo vÿse zminêné vydâvânî Jcnliek nâ- 
bozenskÿçh a nejvÿë jesté і slabikâfft, zadnéhu prospëchu nâ­
rodu nenese. To samé deje se і v bisknpské tiskârnë v Pfe- 
mysll. Roznââela se tu povëst, ze eh ce zdëjèî ruské sjednocené 
duchovenstvo na vzor c-eského ë a s o - p i s u  p r o  k a t u j i c k é  
d u c h o ' v e n s t v o  vydâvati podobnÿ ëasopis v ïeëi maloruské; 
zdaz to aie ysitutek joïÿde, j'este y eJice pochvbm  Xe/Jafikâ- 
vëjsî viâda rakouskâ, o vzdëlâni vsech svÿc-h nârodu rovnë 
peclivâ, ohlâsila odmënu tfech set zlatÿch ve stfibfe na se- 
psâm m 1 u v n і c e n c ra e c  k é v j a z y k u m a l o r u s k é m pro

J)  П о р ів н .  л и с т  З а п а  до Грозненського 2 0 -1 1  1 8 4 3 :  „ J e z u ité  
ssde v y m o h l i  n a  M é t ro p o l i te  L e v ie k ÿ m ,  ze  s n iè j l  p o  o sa d âch  r u -  
s k ÿ c h  m is s ie  z n d i t i ,  a  r o z u n n  se p o d  r u k o u  la t in s k ÿ  k o s te l ro z -  
s i fo v a t i .  B liz e jx  se z d e  e a s y  z a v à d ë m  u n ie .  J a k  se z d â , b u d e  se 
s h ù r y  n a  to m  p ra c o v a t i,  a b y  v  ee lé  H a l ië i  p a n o v a i je d in ÿ  k o s te l 
la t in s k v ,  a b y  ne  p ro p a d là  s c h iz m ë , ( s it  v e n ia  v e rb o ) “ ... (XT. С в к н -  
д и ц к ій ,  М а т е р іа л и , op . c i t .  І .  ст . 1 6 0 — 61).
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якоіу normâlnî, па nizto, jak slÿsîme, і vskutku nekterî ru- 
sînstî ueenî pracüji. Podobnë nrcena odmëna і па sepsânî 
c î t a n k y m a 1 o r u s k é x).

6) Ze Lvova (Z.). Вийшла книжочка : Album па ko- 
rzysé pogorzelcow. Vydal ji Jos. hrab. Dunin-Borkovsky (1844k 
Хвалить. Clanek: R eS ov , a jako okoll, vSak z jiné prlciny po- 
zornost bucli. S podlvenim cita me v nëm, ze Rusmi vé vÿ- 
chodnim Halici usedli nejsou Rusînami nÿbrz Polâky, a 
polskym nâreclm mluvi. Ті se asi podivili, kdyz to cetli! 
rsal-li tak spisovatel z vlastenectvi, tedy se nmsime diviti, 
jakâ to jest podobnost tohoto druhu vlastenectvî polského k 
dobÿvavému vlastenectvî madarskému ! Nârod malorusky po- 
cîtâ 12 millionûv; jsou li to ale jen sarni Polâci, jak o torn, 
p. spisovatel nepochybuje, tedy pridèjme je k tom 9 milio- 
nüra Polâkûv, to bude dohromady ciniti 21 milionüv; jakÿ to 
yeliky nârod V Pli tom se p. spisovatel neostÿchâ, ëiniti p. 
Bafarîkovi pobocné vÿcîtky, ze on take talc ne poëltal, a Ru- 
.sîny od Polâkftv rozdëlovaï. Difficile est satyram non scribere.

1)  Д о ш і с ь  в  п е р е к л а д і  R .  W o h l m a n n - a  п о м і щ е н а  т е ж  в  н і ­

м е ц ь к і м  ж у р н а л і  O s t  u n d  W e s t ,  1 8 4 2 ,  Л і  7 6 .
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3  п е р е п и с к и  Я н а  П р а во е л а  ва  К о в б к а .
Я н  П р а в о с л а в  К о в б е к  ( *  1 8 0 5  -  ф 1 8 5 4 ). У ч е н и к  

Ю н ґ м а н а .  З а н и м а в  с я  с т у д ія м и  с л а в я н с ь к и х  л іт е р а т у р ,  

о с о б л и в о  в е л и к о р у с ь к о ї  і  п о л ь с ь к о ї х) п ід  п р о в о д о м  Ю н ґ м а н а  

і  Г а н к и .  П о е т ,  г о л о в н о  с а т и р и к  і  а в т о р  н е з н а ч н и х  н а у к о ­

в и х  р о з п р а в .  В  п о е з і ї  і  п о л іт и ч н и х  п о г л я д а х  К о в б к а  з а ­

м іт а н і ї  с и л ь н и й  в п л и в  К о л я р а  і Ч е л я к о в с ь к о г о .  В  1 8 3 1  р . 

в и їх а в  в  Г а л и ч и н у ,  д е  с т а в  п р и в а т н и м  у ч и т е л е м  ґ р .  Ю н о ш и  

Р о м е р а  в  П у с т к о в і .  В ід  1 8 3 3  д о  1 8 3 7  п р о ж и в а в  у  Л ь в о в і  

я к о  с у п л є н т  ґ ім н а з і ї  і  д о м о в и й  у ч и т е л ь  у  ґ р .  А д а м а  Б о р -  

к о в с ь к о г о .  Ж и в  в  п р и я з н и  з  А .  Р о с ц ї г а е в с ь к н м  і А .  Б є -  

л ь о в с ь к и м .  В  т ім  ч а с і  з б л и з и в  с я  д о  „ т р і й ц і “ . З н а й о м и й  

з  В а г и л е в и ч е м  і  Я . Г о л о в а ц ь к и м .  П р и я т е л ь  М . Ш а ш к е в и ч а .  

І н т е р е с у в а в  с я  у к р а ї н с ь к и м  к у л ь т у р н и м  р у х о м  і  з а н и м а в  с я  

у к р а ї н с ь к о ю  е т н о ґ р а ф іе ю  2). З н а й о м и в  У к р а ї н ц ів  з  ч е с ь к и м  

в ід р о д ж е н н е м ,  д а в а в  ї м  ч е с ь к і  к н и ж к и ,  в и л и в а в  н а  р о з б у -  

д ж е н и е  р о м а н т и ч н о г о  с л а в я н о ф іл ь с т в а .  Д о  у к р а ї н с ь к о г о  

р у х у  в ід н о с и в  с я  д у ж е  п р и х и л ь н о  і  з а д у м у в а в  в ід в ід а т и  

У к р а ї н у .  Ш а ш к е в и ч  д я к у є  й о м у  у  „ П е р е д с л ів - ю “  в  „ Р у с а л ц ї  

Д н і с т р о в і й “  1 8 3 7  р . В ід  1 8 3 9  р . б у в  п р о ф е с о р о м  ч е с ь к о ї  

м о в и  і  л іт е р а т у р и  н а  у н ів е р с и т е т і  в  П р а з ї .  С р е з н е в с ь к и й  

п ід ч а с  с в о й о г о  п о б у т у  в  П р а з і  г о в о р и в  з  Г а н к о ю  п о  в е л и ­

к о р у с ь к і ї ,  а  з  К о в б к о м  п о  у к р а ї н с ь к і ї s).

П е р е кл а д а в  п о е т ів  в е л и к о р у с ь к и х  і  п о л ь сь ки х .
2) З б ір к а  у к р а їн с ь к и х  п іс е н ь , п р о  я к у  з га д у є  в  п р и м іт ц і до с т а т т і 

„ О  K rä lo d v o rs k e m  R u k o p is u “ , op . c i t . ,  C as. C. M . 1 8 3 8 , c t . 368 . 
П о р ів н .  у  Ш а ф а р и к а : B ib l io p ra p h is c h e  Ü b e rs ic h t  d e r  S a m n d u n g e n  
s la v is c h e r  V o lk s l ie d e r ,  J o rd a n  J a h rb ü c h e r ,  o p . c i t .  1 8 4 3  п ід  ч . 3 5 :  
S a m m lu n g  k le in ru s s is c h e r  V o lk s l ie d e r  v o n  J .  P . K a u b e k .

3)  И . В . Я г и ч ь ,  И с т о р ія  слав, ф нлолог., o p . c i t . ,  ст. 3 3 1 .
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З його иереписки подаю тільки те, що вказує на осо­
бисті погляди автора на український нарід і те, що доторкае 
українського умового руху, та того середовища, серед якого 
жили українські письменники й учені 30-х і 40-х років 
XIX ст. в Галичині.

1. З листу до Гапки з Оломуца 16/2 1831 р .:... „Ünora 
20 jedu do Наїібе, kdez ihned knihy pänum Poläkum odeslu, 
jak  mile se v Pustkowe u hrab. Romera uvidim.“ Чеські 
книжки від Гапки мав передати „Roscisevskemu, p. Alfon- 
sovi Skorkovskemu, p. Bandtkovi a p. Du tk  i e v i  co vi, Від 
молодого Юнґмана мав передати книжки Д у т к е в и ч е в и  
і Ґрабському.

2. З листу до Ганки з Уржейовіц 25/5 1833 р .:... 
„Slova hrabehe Platera: „Slovane nejen druhym cizincum 
mäloznämi, ale і mezi sebou navet v hrube jsou zivi nevedo- 
mosti, neustäle pronikaly meho zvedochtiveho ducha, a ja  
nyni den odedne ласе a vice mäm pfilezitosti se o jich smutne 
pravde pfesvedcovati. Z polskych і ruskych pokrevniku vice 
se jich posvetilo ji2 takovemu cili, u näs Cechü, ale mnS jich 
dosaväde mälo znämo. Pred nekolika lety oddai se sice celou 
dusi tomu zämeru muj pfitel Edward Röszler Pocehradsky je ­
den z nejsvßtlejsich nekdy mladikü cviku Jungmannova, ale 
nasel svüj hrob na Cervene Rusi. Ja jeho priklad näsledoval... 
Z Jasielskeho od hrabete Romera zabral jsem se do Prze- 
myslskeho kraje mezi Rusiny, abych і te'ch mälo znamycb 
dobrych bratri znäti se naucil... Jazyk Rusinu jak  domäci, 
tak cirkevni jest nyni predmetem mebo hlavnejsiho za- 
mestnänl, ktere pro Cecha mä velmi mnoho prijemneho do 
sebe, nebo, ackoliv nemohu nie namitnouti naproti nejnovejsi 
pf. Kucharskeho і naseho Safafika slov. näreei klassificaci, 
prece jednak Rakoveckemu o bliskosti ceskeho z maloruskym 
mluvicimu odporovati nesmlm, ano potvrzovaf musim, ze pro 
Cecha pravou to rozkosi jest z Rusinem se rozmlouvaf, і jeste 
prijemneji by to bylo, kdyby nektefi Rusini k. p. na Volyni 
poräd sveho „i“ neuzivali k. p. Bih, kin, kinski. Panuje vu- 
bec ta hypothesis, ze jazyk malorus. jest miseninou polstiny 
s velkoruskym, lee і Poläci od Rusinu mnobo prijali, jakozto 
jinäk byti де mohlo... —■ Lee nenasel jsem tu  v Halici mezi 
poparni, ani däkami tak hluboke (ovsem velmi melke) cir- 
kevniho jazyka znämosti, jako doufäno. Dobrovskeho Institu­
tion es ling. si. etc. (svatä pro ne kniha), a Durickova 
Bibliot. Slov. jsou jim  velmi zfidka znäme. ...stav literat 
polske jest v Halici jak  WM. dobre vile dosti chatrnym a pro- 
toz vida ja  nechut ke kupovani knih polsk... Zdejsi (lwow.) 
Musejnik ma vse vsude — infandum — 12 odbiratelu a buh 
vi kolik ctenafu! Vyborny p. Slotwinski, ktereho velmi dobre
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znâm... chtël by velmi râd také jakou Matku halicskou s p. 
Rosciszewskim ustanovit, aie neyim jestli ten vzor ceskÿ zde 
nalezne nâsledovnikû!...“

3. З листу до Ганки зі Львова 16/5 1834 р.:... Дору­
чає Ганцї Адама Ґорчинського, пороченого йому Яінов- 
ським, співредактором „Nowin lwowskÿch“, згадує про Залє- 
ського, як знайомого Ганки. Знайомий з Ковбком і прия­
тель Челяковського „gubernialni rada Wasilewski velikÿ 
znatel literatury slovanské“...

4. В часописі : Kwëty ceské, Listy zâbawné pro wseliky 
staw. Wedenjn a nâkladem Jan a Host. Pospjsila. Prvnj rocnj 
bëh 1834“, поміщені на ст. 418 -419  „Wygimky z listu 
z Halice“. Допись не підписана. Особа автора для нас ці­
кава, бо називає себе приятелем Маркіяна ПІашкевича. 
Автор згадує в дописі про Яшовського як добре знайо­
мого, се Stanislaw.Jaszowski, редактор і видавець збірника 
„Slawianin“, Lwôw 1837, а кромі цього вказує на свою 
статтю в Slawianin-ï: „Zlomki liera!dicko-genealogické“. Дуже 
близьким до Яшовського і автором статті був Ковбек, 
порівн. „Ulamki jenealogiczno-historyczne“, Przez Jana Pra- 
woslawa Kaubka, ct. 53—62. Не улягає ніякому сумнївови, 
що автором цього незвичайно інтересного листу є приятель 
М. ПІашкевича Ковбек.

„Posilam Vasnostem list starozitné bibll ëeské, nalezené 
od meho pritele p. M a r k i a n a  R u s l a n a  S z a s z k i e w i c z . a  
V obvodë Zlocevském, ve vsi Boratynë, nedaleko Brodûv, dne 
29-ho lipna r. 1834 u knëze probosta ritus graeci Stëpâna 
Gawanského (neb Kawaüského), kterÿz ji, jakz pravil, zdëdil 
juzpo svém dëdu Hrytonowi(sicî) Gawanském. Listy poëâtecnl 
schâzeji této bibli, v sobë zavirajici і starÿ і поту zäkon, 
oba obrâzky drevopisnÿmi (xilografovanÿmi) ozdobené; nez z obra- 
zku, jenz se na pocatku knihy: „Eklesiastes“ nachâzi, moznâ 
dokonale vycisti poc'et roku 1527. Pravâ deska mâ tato slova 
polskâ: Ta siç ksiçga drukowala roku 1527. Jestit pak cela tato 
bibli zaplnëna po stranach (in margine) pripisky v jazyku 
staroslovanském cirkevnim, nëkdetéz і v jazyku polském. Jsout 
to nejvice porovnâni tekstu staroslovanského s tekstem ceskÿm, 
і jest Addëti ze yseho, ze pxvnl majitelové této bibli byli do- 
brÿmi znateli jazyka ceského. Z tono moznâ souditi, ze neto- 
liko dâvni Polâci, jakz pravi Lelewel, nez і Rusini dosti pilnë 
knihy ceské za tëchto casu citali, dokavâd jestë mâlo polskÿch 
a ruskÿch bylo yytlaceno. Prosim Vasnosti poslanÿ ten to lî- 
stek p. Hankovi laskavë doruciti chtiti, jsem zajisté presvëd- 
cen, ze jej zprâva tato dosti bude zajimati ; pricemz prosim, 
jem u odemne hlubokou osyëdciti uklonu a oznâmiti jemu, ze 
nâlezce této bibli mûj pritel P. Markian Szaszkiewicz pilnë 
a ëfastnë pracuje na prelozeni naseho neocenitelného Ruko-

*
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pisu krälodvorskebo v jazyku maloruskem, a pri nejblizsi 
prüezitosti osmelime se krz ruce Vasnostinne nekolich koüsku 
w. P. Hankovi odeslati. Pan Szaszkiewicz ale pros!, aby list 
nadrecene bibli vytrzeny, v tomto psani Vasnostem a panu 
Hankowi poslany, laskave mu nazpet se navrätil, nebot jsa 
p. Szaszkiewicz velikym milovnikem jazyka oefekeho, neradby 
jej pohresiP1.

5. З листу до Ганки з Блятни 28/5 1838 р. Знайомий 
з ґр. Борковським. В „Ost und W est“ 1838 р. мав бути 
стаття: „Slovo о vzäjemnosti srbskeho, rusinskeho і litev- 
skeho närodniho bäsnictvi“. Прихильно висказувть ся про 
Бвльовського і Семенського.
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3  п ер еп и ски  Ф р а н т іш к а  Я х ім а .
Ф р а н т і ш е к  В л я е т і м і л ь  Я х і м  * 1811. Студіював 

спершу теольоґію, відтак став приватним учителем, а при 
кінці 30-х років був урядником у Львові. Дописував до 
чаеописий „K ro k “ , „K ve ty “ , „Vce la “ і „Casopis ceskeho Mu­
seum“ . Написав студію про с.лавянеьку мітольоґію. Я . Го- 
ловацький назвав його коротко: „чиновники и чеш скій пи­
сатель“ Д. Панславіст і великий противник польської полі­
тики. Яхім  був приятелем К. В. Запа. Через нього і в його 
домі познайомив ся з визначнзйшими українськими д ія ­
чами. М іж  його знайомими находимо Якова, Івана і Петра 
Головацьких, І. Вагилевича, І. Борисикевича, І. Бірецького,
І. Гуркевича, Д. Зубрицького, І. Гушалевича. Борисикевич 
називав його: „честний Яхим“ 2). Переписував ся від 1847 
до 1848 з Як. Головацьким8). Б у в  помічний в обміні кни­
жками,-інформував Українців про чеське політичне й куль­
турне житте. Ж иво  інтересував ся і був помічний в засно­
ваний) „Галицько руської Матиці“ 1848 p., за що висказу- 
еть ся йому подяку в „Историческ-ім очерку основанія 
галнцко-рускои матиці.“ , Л ьв ів  1850, ст. X V .

а) 3 переписки з К. В. Запом.

Переписка досі не видана. Зберігаеть ся в Народнім 
чеськім Музею. Виймаємо з неї тільки те, що доторкае 
культурної праці і політичних змагань галицьких Українців, 
та що кидає світло на відношеняе цих двох приятелів „Ру-

Д  Д р . К .  С т у д и н с ь к и й  : » К о р е с п о н д е н ц ія  Я ко в а  Г о л о в а ц ь ко го «
І ,  ст. 221 .

Д  Ib id e m , ст. 243 .
») Ib id e m , ст. 1 83 , 2 29 , 2 80 .
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ської трійці“ до українського народа. Листи Яхіма писані 
зі Львова, останній зі Стрия.

1. З^листу 23/1 1839 р .:... „Jedinë nectnÿ zâjezd Корі- 
târuv па Safarika і Palackého mne ne malo zarmoutil a zvë- 
davost ve mnë zbudil, co a kde proti nim tento neslovanskÿ 
Slovan byl n ap sa l1). Glowacki byl porâde na svâtcich, ne- 
dâvno teprv prise], a od té doby jen jednou mne navstivil, jâ  
pak jej navstiviti ne mohu, an byt svuj zmënil“.

2. З листу 1/7 1840 p.:... „Odpoledne po odjezdu Vasem 
prisel і Glowackÿ, jenz se tu  az do nedële zdrzel. Litoval 
velmi, ze Vas nezastal a zanechal Vâm u mne 1 ex. Grama- 
tiky jazyka staroslovanského v Prem. 1837. vyslé. Archiv bi- 
skupskÿ mu mâlo koristi poskytl.“

3. З листу 22/1 1841 p.:... „List Vas od 11 t. m. pri- 
slanÿ po Wahylewicovi obdrel jsem teprv 20-ho a proto^ і od- 
povëd ma asi Vâm neocekâvanë pozdë pïïjde“.

4. В листі з 16/6 1846 p. повідомлює, що віддав Голо- 
вацькому прислані книжки.

5. З листу 12/11 1846 р. :... „Jedinou novinu, lcterou Vâm 
zde psâti mohu, jest ta, ze se Wahylewic ozenil a vysvëtil. 
Dostal dëvce s penëzi, vnuëku jednoho pra—starého farâre 
a s ni nejen veskeré jeho jmëni, nÿbrz і celé hospodâfstvi ; 
sedi tam u nëj nëkde v Zloczowsku jako Cooperator ad per­
sonam, pozivaje v hojnosti a bez kloHot pi'acnë nahromadë- 
ného jmëni dobrého starce. Так і slepÿ nalézâ — zlaté zrnâ“.

6. З листу 14/6 1847 p. :... „Knihy pro Glowackého od P. 
Hanky jsem teprv minulÿ tÿden od Stockmanna vyzyedl, 
nebof sem o nich prv niceho ne vëdel az mi Glowackÿ sâm 
psal. Ten ubohÿ ztratil hned po nastoupeni své nové stace 
v Chmilové v Zlocovsku svého nejstarsiho syna Ostatnë 
pise o brzkém vyjiti druhého svmzku „Winoku“ od jeho bra- 
tra ve Vidni jakoz і ruského pïekladu „Sluzby wojenské“, 
kterâ se bude tisknouti pravopisem cesko-illirskÿm. Mimo to 
povstala v hlavë nafeho Hurkevice myslénka o zrizeni Matice 
Ruské3) na zpûsob nasi, bojim se vSak ne bez priciny, ze to 
і v hlavë jeho zûstane a svëtla boziho nikdy nespatï-i. Nebof 
on neni clovëk k vyvedeni takovÿch vëci a nesvornost Ru-

r) Порівн. лист Запа до Я. Головацького 4/6 1840 (Коресп. 
Я. Г-го, І, ст. 42).

2) Порівн. лист Яхіма до Головацького з 24/3 1847 (Коресп. 
Я. Г-го, І, ст. 183).

3) Порівн. лист Запа до Головацького з 28/4 1848 (Коресп. 
Я. Г-го, І, ст. 185).
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slnü nepripusti zädneho uzkeho spojeni mezi sebou. Vsak Väm
0 tom netfeba slov siriti, pomnäte jen na Semäse, Wahyle- 
vice, Levickeho a t. d. Glovackeho zde neni a Zubrickv ne- 
bude mit düvery ani£ by to säm vsecko na svä bedra pre- 
vziti mohl.“

7. 3 листу 1/4 1848 p . „ b u d t e  i laskav psäti mi, ja- 
kou cestou Väm zaslati nekolik exempläfu „W inka“ *) od Glo- 
wackeho, ktere mi sem pro Museum, pro P. Safarika, Ha- 
vlicka, Hanku, pro Väs a t. d. pfislane byly: obävaje se, 2e 
cestou knihkupeckou pozde pfijdou, minim, ze snad bude lepe 
ßekati az tarn nökdo pojede, coz snad se dosti brzo staue, an 
jmenovitö Zeman letos domu jiti chce“.

8. 3 листу 28/4 1848 р.:... „P.Opelt doruci balicek s ne- 
kolika svazecky AVinoku od Glowackeho a sice pro museum
1 а 2 svazek, P. Hanku, Koubka, Havlicka, Safarika, Aras sa- 
meho tez 2-hy svazek“.

9. 3 листу 21/5 1848 р.:
„Drahy pfiteli!

List tento posiläm po P. Borisikewicovi vyslanci Rusi- 
nuv к  nasemu Slovanskemu snemu, jejz Vy bez toho jiz 
osobne znäte, procez Aräm netfeba vice о  nein psäti, nezli ze 
jsouc mistopraesidentem rusinskeho närodniho vyboru byl po 
cely ten cas i duchem jeho. Spolecnici jeho jsou ze Lvova 
P. Zakiinsky, rusky alumnus 4-ho roku, jenz poslän jest nä 
zvlästni zädost ceiäho alumnatu, aby i tento zastoupen byl. 
Jest to muz rozumem daleko nad svuj postaveny a snad nej- 
skvölejsi nadöje Rusiniiv. Jako spolu-ud närodni rady vynikal 
mezi vsemi. Tfeti ud vyslanstvi mä se pripojiti v Pfemysle. 
Jest to Dr bohoslovi a kanovnik Ginilevic, znamenity ne- 
vsedni ucenosti svou. Rusini jsou, jak jsm e jich ji2 prave znali, 
vzdy verni spojenci nasi, о cemz se bohdä Cechove brzo pfe- 
svSdceji. Ale Poläci, Poläci! tech to к näm netähne, ani 
к druhym Slovanüm, jejich nynejsi spojenci, dej Boze abvchom 
se mylili!...

Ostatne budte tak laskav a uvecTte nase Pany vyslance 
u vsech znamenitych Cechü a druhych bratfi Slovanskych, 
s kterymi se jiz znäte. Jeste п е с о ;  oni zde vydävaji ted ru­
sky casopis, z pocatku jen jednou na tyden, a vsak vice пей 
arch silny, dale bude i cast’öji vychäzeti. Nemohl by jste jim  
tarn jakou zämenu s nasimi casopisy, neb novinami vymoci? 
Snad by se dali vsichni redaktori к tomu polmouti. Hledte со 
mMete, ale brzo, nechf jen to zaslou, od tud jiste zpSt ode-

x) IIopiBH. л и с т  Ш п м а  д о  Я .  Г о л о в а ц ь к о г о  з  9 /4  1 8 4 8  ( К о р .  

Я .  Г - г о ,  I ,  с т .  2 3 0 ) .
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släno bude, o to se ja  säm u P. Wysloboekeho jejieh re- 
daktora postaräm ; vy рак o tom promluvte zvläst s P. Bori- 
sikevicem.

V pHloze Vam pfislläm nekolik prilezitostnich provo- 
läni a rüznych spisu v jazyku ruskem a polskem...“

ЗО. З листу 18/7 1848 p . „ Z d e j s i  ruskä radda (sic!) 
navrkla vyslancüm rusinskym aby se tarn drzeii Cechü1), 
nechf se tehdy nasinci tarn hiäseji u kneze Saskeviee.“

11. З листу 28/10 1848 p .:... mirnejsi a rozsudnejsl po- 
cinäni Rusinü vzdy vice püdy m.byvä. Temto zvlaste prospel 
prave tvto dm drzeny sjezd ucenych närodu jejich, о пешйо 
krätke pop'säni do närodnich aovin chystäm a tyto dni po- 
Stou odeeiu. Vyznamenali se pfi nem zvläste Glowacki, po- 
jednanlm o närecich slovanskycb vübec a Rusinskem zvlä?t, 
pak Ustyanovic a Mecii drzenyml reßmi. Pfi te pfiiezitosti po- 
delili sepsäni nejpotrebnejsich kneb skolnich mezi schon, aby 
se co nejdrive skoiy v jazyku jejich zavdsti mohly. Glowacki 
je navrzen 1-mo loco za professora jazyka ruskeho na uni- 
versite a nepochybne to і obdrzi. ...Pozdraveni od Glova- 
ckeho, Vrby a t. d.“

12. З листу 28/10 1848 p . :...
„Drahy priteli!

Nemüzete si ani pomyslit, jak  nemile je naSe poiozeni 
zde, zvläste od toho casu, co se nasi deputovani na fisskem 
svemuproti m i l y m b . r a t r a n k u m  Poläküm opreli; starä ne- 
navist^proü Sväbüm ustoupüa daleko v pozädi a nenävist 
proti Gechura.2) a Slovanstvu vübec vystoupila na nejvyssi 
stupen. Zäjiste kdyby meli volne ruce vsecky t ’echy by hned 
ze zeme vyhnali, ne-Ii na liäk povesili...“

13. З листу 21/1 1849 p .:... „Pisete Pichlerovi, abychom 
hiedeli zde Poläküm Rusiny srimit? To je marnä snaha. Po- 
läci chteji jen nad nimi panovati a jim  se chce tak mälo po- 
slouchati jako se näm Ceehum chce poslechnouti Prankfurt- 
skeho pariamen tu. Vseobecny hlas Poläku je, ze Rusini ne- 
maji närodnosti, ponevadz nemaji vzdeianostir4rovn6 jak  Nemci 
od näs tak і oni od nich pozadaji, aby uznavse prevahu 
vzdelanosti jejich närodnost svou mimo se pustili a k zvet- 
seni fise jejich z nimi se spojili. Jak hanebne і marne jejich 
jednani jest vysvita jiz z toho, ze Poläküm ani vlastni jich

В Порівн. лист Кирила Блонського до Я. І ’оловацького з 19/7 
1848 (Кор. Я. Г-го І, ст. 269).

2) 3 видній тих Яехів проживали тоді у Львові: Pichler, 
Vrba, Budejovicky, Jachim.
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lid у M azovsku talc dalece nevefi, ze se і polskeho jm e n a  od- 
rika. Je jick  zbratren i se s Macfary *) dokazuje zrejm e, ze jim  
jd e  jen  o nadv ladu  jak o  tem to, a neda se upriti, ze j im  to 
vice skodilo, nez vsecky predesle lehkom yslne k ro k y . ' Vsak 
V am  o nich  muze p. Glowacki sam  vice ustne  povediti, nez 
se do tohoto lis tu  sm es tn a“.

14. -З листу 27/7 1849 p.:... „Holowacky odejel jiz  pred 
vtilrem  do Vidne. On byl s y y tisk n u tim  obrazkit k  M arusi 
docela spokojen і hodla Vas po ukonceni porad ve V idni do 
P rah y  navstiv iti...

Pozdraveni ode vsech znam ych, zvlasf od Glowackych, 
P ichlera, D undra, Zem ana e tc .“

15. Б удучи  в Перемишлі в роках 1850—1856 п ізнав 
Яхі.м ,,d.va ncene R usiny  P ietrilsiew icze a Mocha“ (лист з 8/4 
1857 p.).

16. З  листу 12/10 1867 p.:... „0  nepoliticke politice Po- 
laku naproti Rusim im  budete jiz  dosti vedet z novin. Nej- 
trpce ji to trefilo Glowackeho. J a k  doslycham  je l n y n i do 
V idne, aby tarn  svou zpravu  sam  osobne vedl. Ubozi R usini 
si pom ahaji ja k  je n  mohou, asi tak  ja k  m y pred 30 lety. 
Zde se prave zdrzuje ru s in sk a  kocujici divadeini spolecnost 
P. Bacinskeho, dosti dobfe v e d e n a 2)...

6) 3 листу Яхіма до Фр. Паляцького 1(і. V. 1848.
Яхім остерігає славянський конґрес перед П оляками: 

,,Ne dejte se k lam ati od nich, abyste tim  snad  sam i neb 
b ra tri Slovaci ke skode neprisli. Vase vznesene і svate  idey 
o vzajem nosti slovanske n em aji u  lidi teehto zadne ceny, leda 
by  jich  k  dosazeni jin y ch  zam eru svych pouziti mohli. Mezi 
tem ito  pak  p rvn i m is to zau jim a „navraceni sam osta tne  Polsky 
v  davnych  g ran icach “ t. j. spolu s narodem  rusinskym , k tery  
podm anivse utiskovali a jeste  dale utislcovati chteji. Z te  pfi- 
c iny  jim  ani Vase nebeska vzajem nost nemfize chu tnati, ne- 
bof ona zam ysii pravdivou rovnost m ezi narody, k terou  oni 
vice usty  vycbvaluji, v srdci svem  ale rovne tak  nenavideji 
jak o  prep ja ta  s tran a  Oecho-Nemcu“...

] )  П о р і в н .  л и с т .  К .  В л о н с ь к о г о  д о  Я .  Г о л о в а ц ь к о г о  з  1 6 / 1 1  

1 8 4 8  ( К о р е с и .  Я .  Г - г о  I ,  с т .  3 1 0 ) .

3)  Д и р е к т о р  у к р а ї н с ь к о г о  м а н д р і в н о г о  т е а т р у  Б а к и н с ь к и й  з а ­

д у м у в а в  д а т и  к і л ь к а  в и с т а в  у  П р а з і ,  о д н а ч е  н а  т е л е г р а м у  п і с л а н у  

д о  Р і ґ р а  п р и й ш л а  в  т і й  с п р а в і  в і д м о в н а  в і д п о в і д ь .  П р о  ц е  п и ш е  

Я х і м  в  т о м у  с а м о м у  л и с т ї .
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Б ір е ц ь к и й  І .  82 , 9 2 — 9 5 , 139 , 149 . 
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9 6 — 125, 127 .
Б о п л я н  130 .
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1 51 , 152 .
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148.
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Го дж а  М . 66.
Г о го л ь  М . 137 .
Г о л о в а ц ь ки й  І .  67, 149 , 151 . 
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12 6 .
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145™ І 48, 1 51 .
К о л я р  Я . 11 , 12 , 13, 15 , 19 , 66, 

68 , 69. 70, 71, 92 , 95, 1 01 , 
1 2 6 , 1 45 .

К о м иш и т ,и ч  В а р л а а м  1, 2, 140 , 
Б о н н с ь к и й  архим . 116 . 
К о н с т а н т а н  Й о р ф ір . 17, 32. 
К о н с т а н т а н  ф ільософ . 65 , 75, 77 , 

81 , 82 , 140 .
К о п іт а р  В . З, 1 50 .
К о с т о м а р ів  М и ко л а  (Г а л ка )  1 16 .

1 18 , 119 .
К о т л я р е в с ь к и й  І .  10 , 21 , 116 . 
К о ц о в с ь к и й  В . др. 68. 
К о ч у б и н с ь к и й  А . А . 20 . 25 , 127 ,

1 29 .
К р а їн с ь к и й  М а в р . 133 .
К р а м е р іу с  11.
К у з е м с ь к и й  М . 138 .
К у з м а н і К .  66.
К у р е л а ц  Ф р . 67.
К у х а р с ь к и й  А . 146 .

Л а в р о в  П . А . 28 , 98 , 111 , 1 18 ,
1 1 9 , 120 .

Л е в  к н .  25, 64.
Л е в и ц ь к и й  І .  Е . 13.
Л е в и ц ь к и й  Й . 5, 8, 21 , 25, 79,

1 3 9 , 151 .
Л е в и ц ь к и й  М . м и тр . 78 , 79, 143 . 
Л о з и н с ь к и й  Й . 143 .
Л о м н и ц ь к и й  І .  138 .
Л у к а ш е в и ч  П л . 3 4 ,  1 27 , 1 28 ,

129— 131. 137.
Л у ч а к ів с ь к и й  Іл .  др. 79.
Л у ч к а й  М . 5, 8 , 9, 21.
Л е везов  4 ,
Лелевель Й оа х . 147 .
Л ю б о м ір с ь ки й  Ю р . 1 33 .
Л ю д е к  12.
Л я н ґе р  І .  110 .
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М а з е п а  г е т ь м .  9 ,  1 1 6 .  

М а к с и м о в и ч  М .  2 1 ,  3 4 .  1 1 6 ,  1 1 8 .

1 2 0 ,  1 2 3 ,  1 2 6 - 1 2 9 .

М а г а  1 4 3 .

М а л и н  К .  1 3 3 .

М а л и н о в с ь к н й  М .  1 3 ,  1 3 9 .  

М а р к о в  А .  1 4 2 ,  1 4 3 .  

М а ц е й о в с ь к и й  В .  А .  7 1 ,  1 2 6 ,  1 4 0 .  

М а ш к о в с ь к и й  9 0 ,  9 1 .  

М е т л и н с ь к и й  А .  ( М о г и л а )  1 1 6 .

1 1 8 ,  1 1 9 .

М щ о в н ч  Й .  1 3 3 .

М ш к о в с ь к и й  1 4 2 .

М и о в у к  6 7 .

М о г и л ь н и ц ь к н й  I .  1 3 7 .

М о х  Р .  ( М е т е л д я )  1 1 6 ,  1 5 2 .  

М с т и с л а в  Д а в и д о в и ч  к н .  6 .

М у р к о  А .  I .  1 1 0 .

Н а р б у т  7 1 .

Н е д х м  .1 5 .

Н е м а н а  С и м е о н  8 3 ,  8 4 .

Н е с т о р  1 1 5 .

Б л к о г п ч  6 7 .

О л е г  к н . .  6 . "

О н и ш к е в и ч  Й .  6 8 .

О п е л ь т  1 5 1 .

О с с о л ш с ь к и й  1 3 ,  7 0 .

О т т о  е й .  Б а м б е р 4 а  4 ,  1 1 .

П а в л 1  Ж е Г о т а  4 9 .

П а в л о в х ч  Т .  6 7 .

П а в л о в с ь к и й  А .  Б .  1 1 6 .

П а д у р а  7 1 ,  1 1 6 .

П а л я ц ь к п й  Ф р .  7 5 ,  9 6 ,  1 1 0 ,  1 4 0 ,  

1 5 0 ,  1 5 3 .

П а н о в  I .  1 1 1 .

П а ш к о в с ь к и й  2 0 .

П е р е м и с л ь  О г о к а р  6 4 .

П е т р о в г ч  Г .  6 7 ,  6 8 ,  7 3 .  

П е т р у ш е в и ч  А .  С .  7 ,  7 8 ,  7 9 ,  1 5 3 .  

Ш в о ц ь к и й  М .  7 1 .

Ш х л е р  К .  1 5 2 ,  1 5 3 .

П л я т е р  Г р .  1 4 6 .

П о Г л о д о в с ь к и й  3 .  1 3 3 .

П о Г о д ш  М .  1 — 1 6 , 1 8 — 2 2 ,  2 9 ,  3 3 ,  

3 4 ,  4 4 ,  5 3 ,  7 0 ,  7 2 ,  8 1 ,  9 2 ,  9 6 ,  

9 7 ,  9 8 ,  9 9 ,  1 0 5 ,  1 2 6 ,  1 2 7 .

П о н о м а р е в  С .  I .  1 2 7 .

П о п о в  П .  1 ,  1 3 .

П о н о в і ч  П .  6 7 .

П о п о в и ч  Д м .  3 3 ,  6 4 .

П о с ш н п л ь  Я .  Г .  д р .  1 4 2 ,  1 4 7 .  

П р е й с  П .  I .  2 1 ,  7 2 .

П р о к о п і й  Ц е з а р і й с ь к и й  2 3 .

І І ф а ф  6 9 .

П у ш к і н  А .  С .  1 3 7 .

Р а д о с л а в  с е б .  к о р .  8 3 .  

Р а к о в е ц ь к и й  I .  Б .  6 ,  7 1 ,  7 2 ,  7 3 ,

1 4 6 .

Р е с л е р  Е д в .  1 4 6 .

Р і ґ е р  Ф р .  д р .  1 5 3 .

Р о м е р  Ю н .  Г р .  1 4 5 ,  1 4 6 .  

Р о п і ц ь к и й  Л .  1 3 7 .

Р о с ц п н е в с ы ш й  А .  6 9 ,  7 3 ,  1 4 5 ,  1 4 6 ,

1 4 7 .

С а п е г а  Л .  1 3 3 .

С а х а р о в  I .  П .  1 2 8 .

С в е н ц і ц ь к и й  I .  С .  д р .  2 ,  7 ,  2 0 ,  3 1 ,  

3 4 ,  1 3 9 ,  1 4 0 ,  1 4 3 .

С и н е л ь н н к і в  1 1 6 .

С к о в о р о д а  1 1 6 .

С к о р и н а  Ф р .  д р .  7 9 ,  8 0 .  

С к о р к о в с ь к и й  А л ь ф .  1 4 6 .  

С к о р о п а д с ь к и й  1 0 4 .

С л а в о й  1 2 .

С л о т в ш с ь к п й  К .  1 4 6 .

С н е ґ і р й о в  I .  М .  1 2 8 .

С о б і с ь к и й  п о л ь .  к о р .  8 2 .

С о п і к о в  В .  С .  7 9 .

С о м е р с б е р Г  2 0 .

С о ф о н о в и ч  1 1 5 .

С п е р а н с ь к и й  М .  Н .  2 8 ,  9 8 ,  1 L 1 ,  

1 1 8 ,  1 1 9 ,  1 2 0 .

С п у р н і  Я .  1 8 .

С р е з н е в с ь к и й  I .  7 2 ,  1 1 6 , 1 1 8 ,  1 4 0 ,  

1 4 2 ,  1 4 3 ,  1 4 5 .

С т е ф а н  с е р б .  8 4 .

С т е ц ь к и й  Л .  1 3 3 .

С т у д и н с ь к и й  К .  д р .  2 0 ,  6 9 ,  7 4 ,  

7 5 ,  8 2 ,  8 9 ,  9 2 ,  1 4 0 ,  1 4 9 .  

С у р о в е ц ы ш й  Л .  1 2 ,  6 9 ,  7 1 .  

С у х о п а н  3 0 .
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Ш ишков А. 7.
ШмщнЬер 26.
Шпигоцький А. 116, 118, 119. 
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У П .  Л и с т  М и к о л и  Г а т ц у к а . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 3 1
V I I I .  М а т е р і я л и  д о  і с т о р і ї  с л а в я н с ь к о г о  з ї з д у  в  П р а ­

з і - 1 8 4 8  р . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 3 2 — 1 3 6
а) Éadania Rusinôw w G a licy i . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 3 2 — 1 3 3
б) Äadania Slowaköw і R u s i . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 3 3 — 1 3 4
в) Galiziens Forderungen für das Manifest des Sla-

ven-Congresses an den K a ise r . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 3 4 — 1 3 6
r) U w idom lenyje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 3 6

E X . П а м я т н а  к н и ж к а  В я ч е с л а в а  Г а н к и  . . . .  1 3 7  —  1 3 8
X .  З  п е р е п и с к и  К а р л а  В .  З а п а . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 3 9 — 1 4 4

X I .  З  п е р е п и с к и  Я н а  П р а в о с л а в а  К о в б к а  . . . 1 4 5 — 1 4 8
Х П .  З  п е р е п и с к и  Ф р а н т ї ш к а  Я х і м а . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 4 9 — 1 5 3

О с о б о в и й  п о к а з ч и к . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1 5 4 — 1 5 7
З м і с т . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 5 8 — 1 5 9





P U B L I K A T I O N ® I

der Sevcenko-G esellschaft der W issenschaften in Lem berg

Carneckyj-Gasse, 26.
( i n  n l c r a i n i s c h e r  S p rc to L e * )

M i t t e i l  u n g  e u  (1er Sevcenko-G esellschaft der W issenschaften , b is je tz t  erschienen 
Bde j - C X X X l  (G eschichte , A rchäologie E thnograph ie , S prache  und L ite ra tu r ­
geschichte , besonders der U kra in e). B. I — X X  vergriffen.

P u b  1 i k  a  t i  o n e n d e r  S e k  t  i o n  e n u  n d K o  m m i s s i o n e  n  der Se vcenko-G esellschaft 
der W issenschaften  r

A. D i e  h i  s t ö  r i s e l i -  p h i l o s o p h i s c h  e S e k t i o n  pub liz ierte  bis je tz t :
1. 15 B ände ih re r  B e iträge  (Zbirnyk istorycno-iilosolicnoi sekeii).
Bd 1: M. H r u s e v s k y j ,  G escliichte der U kraine. T. I. (bis A nfang des X I

Jah rb .).
Bd. I I :  M. H r u s e v s k y j ,  G eschichte der U kraine . T . II . (Lis M itte des X III  

J a i 'ih .  .
Bd, I I I —i y : M. H r u s e v s k y j ,  G eschichte d er U kraine . T. III  (bis zum J .  1840). 
Bd. V : M ateria lien  zu r K u ltu rg esch ich te  G aliziens im X V III  X IX  Ja h rh .
Bd. VI V I I :  M. H r u s e v s k y j ,  G eschichte der U kraine . T. IV  (bis zum  J .  1569). 
Bd. V I I I —X I: M H r u s e v s k y j ,  G eschichte d er U kraine. T . V (V erfassung  

und  soziale V erhältn isse in  X IV  X V II Jahrh .V  
Bd. X  X I : M H r u s e v s k y j ,  G eschichte der U kraine. T . VI (O ekonom isclie,

k u ltu re lle  und n a tio n a le  V erhältn isse in X IV -  X V II Ja h rh . .
Bd. X I I—X I I I :  M. H r u s e v s k y j ,  G eschichte der U kraine . T . V II  (U k ra i­

n ische K osaken  b is zum  J . 16251.
Bd. X IV : M. H r u s e v s k y j ,  G eschichte der U kraine , Bd. V III , I. T eil
Bd X Ŷ I : Al. Novyckyj, T a ras Sevcenko a ls M aler.
2. U k r  a i  n i  s c h  - r u  th  e n  i s  c h  e s  A r c h i v :
Bd. I :  H . S v j e n c i c k y j ,  D ie H andschriften  des M useum s des N arodnyj Dim in

Lem berg .
Bd. I I :  I v . F r a n k o ,  M ateria lien  zur G eschiebe des B auern tum s und der O eko- 

nom ik G aliziens im X V III X IX  Ja h rh .
Bd. 111 : M. T e r s a k o v e c ,  M a teria lien  zu r G eschichte der nation . W ied erg eb u rt 

der R uthenen  im G alizien 1830— 1840.
Bd. IV  : M ateria lien  zu r G eschichte des ru then isehen  Schulw esens in G alizien  

im X V III X IX  Ja h rh .
Bd. V : M. V o s n j a k ,  P h ilo logische Schriften  des Iv  M ohylnyckvj.
Bd. V I :  H . S v j e n c i c k y j ,  D ie H andschriften  des M useum s des N arodnvj Dim.

I I  T eil.
Bd. V II :  H . S v j e n c i c k y j ,  D ie H andsch riften  des M useum s des N arodnvj Dirn.

I I I  T eil.
Bd. V I I I .  D r. I. F r a n k o ,  D er K am pf um A lphabet in G alizien  im J .  1859.
Bd. IX  u. Bd. X : M. V o s n j a k ,  B e iträge  z u r G eschichte der u k r. L ie d e r und 

V ersifikationen.
B D i e  p h i l o l o g i s c h e  S e k t i o n  pub liz ierte  bis je tz t  18 Bde ih re r  B e iträge  

{Zbirnyk filologicnoi sekeii).
U k r a i n i s c h e  B i b l i o t h e k .  Bd. I  — V III.
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” ™  LbPZ'Ä v “ ” '“ и ? '' в Г ш ‘'" ” *■  « - * -
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,м v.°v ct olie ~ |'» !и Й ? Й Т lsn -S ”' 1' ‘" *• я«**«
" 1648— 1649.‘ T ° m a *i v ä k y i. ealizische Akten und Annalen ans der, J.

Bri G ’111 a s i v s k y j ,  Galizisehe Chroniken 1648-1657
Ш  M .  W  r " ‘  ■” >  Lustrationen vom J. 1570. '

Md. X I I : Dr.* M.' K o V d u b V  A ktele“ u r G ^ ShhiH te 7,!er ^  Kosaken 1513 "  «SO . 
Md. XXII: Journal von .1. Markovyc htft der ,,k r- Kosaken 1648-1657 .

3. K o U j a r ^ v I k t j 1 tteM n Ci e f  S p r a c h e  u n d  L i t e r a t u r ,  lid. I - V I I .  
vom ,T. 1798. ’ ' 161 € 611 e is ’ -Abdruck der ersten Ausgabe

4 ' V w hältnfw e"1der w L ”ü Ü b l> to  flRr sozi«l-politisclie.i und  ökonom ischen 
». S e v c e n k o ,  K obzarj, Facsim ilei d er e rsten  A usgabe vom 1840.

-  ! t a t i s t i s c b e  K o m m i s s i o n  p u b liz ie rt:
1. S t u d i e n  a u s  d e m  G e b i e t e  de,- , • :

S t a t i s t i k ,  bis je tz t 3 Bde. > " z i a  W i s s e n s c h a f t e n  u n d  d e r

F. J u r i d i s c h e  K o m m i s s i o n  pub liz ie rte  b is je tz t-
1. J u r i d i s c h e  Z e i t s e  i. r i  f t , bis jetz t 10 Bde.

s: ĵ idia: Bib,^rs^^biift’ w ®<ie-
G. D r e  E t h n o g r a p h i s c h e  K o m m i s s i o n  publizierte:

schienen 38**Bände!* ' a m i n , u n ^ e n  Etnografic-nyj Zbirnyk : bis je tz t er- 

S i S , i C n  ZUr U k r a l n i e c h e “  E t h n o l o g i e ;  „iS je tz t e r s c h i e n e f l  

H B i b l i o g r a p h  i s e h e  K o m m i s s i o n  publiziert-

О Ь , о . . : ,1,; , в  T  U k r a i n i S < i , I e n  B i b l i o g r a p h i e ,  bis je tz t 4 Bde.

schaft, S e k tio n e n  lim T K om m issionen Ü * ' , *  T ä% k eit der G esell- 
je tz t erschienen N. 1 - 6 4  ukra in isch  und deutsch  " "  J a b re - B i*

der ievcenko-G esells^haft^’der11'W isten e " f  ** £ *  B,lchhan^ » “gvorrätig-, enscnartcn  m Lem berg , R m gplatx , Nr. 19
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